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Карпаторуська література XYH— XVIII віків. 

Подав Др. ІВАН ФРАНКО. 


Досдїд істориї літератури по териториям у нас доси майже 
не початий, хоча приклад дослідів політичної і социяльної істо¬ 
риї ріжпих територий нашого краю, 8 такими гарними успіхами 
ведений в остатніх десятках літ, повинен би був заохотити до 
анальоГічної праці і на історично - літературному полі. Правда, 
досліди над істориею української літератури, особливо давнїйших 
віків, на українськім їрунтї доси загалом не дуже широкі. Маємо 
цінні монографії, але одинока проба цїлости, зроблена пок. Ого- 
новським, не сповняє навіть задач порядної бібліографії. Та при 
тім в часі, коли пок. Огоновський писав перший том свойого 
компендіюма, справа дослідів територияльних відмін і течій лі¬ 
тературного руху і де інде (прим, у Поляків) тілько що диску¬ 
тувалась і від тоді, можна сказати, майже й не поступила напе¬ 
ред по ва деякі надто апріорні і невдатні проби. 

У нас поставив справу на широкім науковім Грунті у перве 
Драгоманов у своїх статях про галицьку й українську літературу, 
хоч і він не встеріг ся в тій праці від надто поспішних і на¬ 
скрізь ненаукових ровріжнень (прим, розриваючи Тургенева на 
росийського і великоруського, Гоголя на південно- і обще-руського 
писателя і т. д.). Виразнїйше підчеркнено прінціп студіованя пи- 
сателя в звязку з териториею, на якій і для якої він працював, 
у його статях про Квітку і Шевченка (Громада т. IV). Але пу¬ 
бліцистична і полємічно-тенденцийна закраска шкодила тим ста¬ 
тям, так що тілько в звісній реценвиї проф. Дашкевича на 
„Очерки* Петрова ми одержали перший широкий і строго мето- 
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дольоїічно виконаний огляд української літературної істориї від 
Котляревського аж до 60-тих ровів. Роввій укр. літератури в зая¬ 
вку в суспільним житвм, місцевими традициями і інтересами но- 
казаний тут дуже гарно і широко; укр. література являеть ся 
випливом дійсних духових потреб, випливом істориї і розвою да - 
ної териториї. 

Від часу видана праці проф. Дашкевича зроблено дуже 
мало для того, щоб провести далі, розширити і поглубити його 
досліди. Певна річ, материялів прибула й прибував раз у раз 
велика сила, але брак тямущої руки, що вміла-б вивискати їх. 
Особливо соті роковини виданя Енеіди і початку нової укр. лі¬ 
тератури оживили на ново питане про перші незначні початки 
тої літератури, тих язикових і літературних форм, у яких ви¬ 
лила ся талановита діяльність Котляревського. Звернено увагу 
на попередників Енеіди — гумористичні вірші, інтермедиї, драми; 
в цілім ряді моноїрафій Дашкевича, Грушевського, Жйтецького, 
Сумцова і иньших осьвітлюваио чи то поодинокі питаня, чи 
більші їх комплекси, а проф. Петров, і в остатнім році Жвтець- 
кий дають проби огляду всего письменського дорібку України 
в XVIII в. Та воли праця Петрова своїм обсягом занадто тісна 
і обмежаеть ся майже на самий Київ з його „Академією", в праці 
Жйтецького видно вже бажане роздивити ріжні центри письмен- 
ської праці і ріжні/її форми — православні й унїятські, то-б то 
східні й західні. 

Правда, і ся найновійша праця, при всіх її добрих при¬ 
кметах, не може вичерпати теми. Одно тому, що автор обмежив 
себе на досліджене їеневіса Енеіди, а друге тому, що великі 
обшири досліду, великі териториї, де була своєрідна духова і лі¬ 
тературна робота, лишають ся д. Житецькому невідомі задля браку 
опублікованого материялу. Одною з таких невідомих доси тори- 
торий я вважаю нашу Карпатську Русь, то б то весь обшир 
Карпатських гір заселений Русинами починаючи від Спішу на 
заході і доходячи до Кімполюнїа на Буковині', разом з досить 
широкими підгірями на північ і на південь Карпат, по Перемишль, 
горішній Дністер, Прут і Черемош з одного, над Угом, їаборцою 
і горішньою Тисою з другого боку. Етноірафічно се (з виемком 
найдальших вахіднїх осад) територия найчистїйше заселена 
Русинами, з найменшим процентом чужинців, найменше винаро- 
довлювана і найконсервативиїйша в захованю свого типа, своєї 
мови, ввичаїв і способу житя. Історично се територия найменше 
шарпана чужими наївдами, найватишнїйша; хвилі історичних 
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катастроф, що потрясали иньші частини нашої вітчини, сюди до¬ 
ходили в дуже ослабленій формі: козацькі рухи 1648 — 49, 
шведські напади, на Угорщині боротьба Куруців з Лабанцями — 
от і все. Та рівночасно суспільний побут народа був тут не 
такий тяжкий, як де інде. Ераіна переважно лісиста, бідна на 
хлїб, робила неможливий заведене панщивняного гнету, давала 
богато поля до кочового, пастирського або й розбійницького житя. 
Часті неврожаї змушували в давна гірняків періодично шукати за¬ 
робітків по долах; відси їх цікавість до новинок, до авантур 
і сьмілих вандрівок. Осьвіта в тих сторонах з давна була міні¬ 
мальна, держала ся в селі звичайно в якійсь попівській родині. 
Се мало той добрий бік, що релігійна пропаїанда, протестантська, 
унїятська чи католицька, не горячила тут нікого. На прості об¬ 
ставини житя вистарчала проста етика, а для доїматичних тон¬ 
косте й не було зрозуміня. 

Про специяльне письменство, яке могло істнувати на тій 
териториї в XVH —ХУДІ в., доси не було мови. Воно спочи¬ 
вало в рукописах розсипаних по курних мужицьких хатах, дя- 
ківках або парафіяльних горищах; маса памяток без сумніву за¬ 
тратилась, нерав на наших очах, а те, що було ввісне, прим, 
невеличка публїкация дра Ом. Еалитовского, могло вважати ся 
якимсь спорадичним, виемковим явищем. Люди, що мали в руках 
більше число рукописних памяток сего письменства, прим. о. Пе- 
трушевич, дивили ся на них з погордою за їх буцім то попсо¬ 
вану польсько-руську мову, або публікували 8 них (тай то не¬ 
критично) тілько дрібні шматочки (вкажу на томи Петрушевиче- 
вої „Сводной Літописи"). Тілько в остатніх роках, по части 
рядом щасливих випадків удало ся розшукати значнійше число 
рукописів, І8 яких ми можемо хоч у приближеню виробити собі 
образ духового житя і писменських інтересів на тій териториї. 
Видані мною два томи „Памяток українсько-руської мови і літе¬ 
ратури" подали вже досить вначне число текстів і повволяють 
робити деякі виводи. Але те, що опубліковано в тих томах — 
тілько мала частина того рукописного материялу, який був до¬ 
ступний мені. От тих то я бажаю на основі рукописів, яких де¬ 
тальні описи подані в додатку до отсеї статї, показати хоч із 
дебідьшого характер і розвій того Еарпаторуського письменства, 
що по моїй думці' в XVU — XVIII в. виявило до певної міри 
свою окрему фізіономію і повинно заняти своє місце в загальній 
конструкції нашої літературної істориї як один ів її добре обри¬ 
сованих типів. 
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Що наперед усего треба вважати характерною прикметою 
сего письменства, так се його популярність. На Карпато- 
руській териториї в XVII—XVIII в. не було руських значнїй- 
ших шкіл анї нросьвітних центрів, отже не було для кого пи¬ 
сати по вченому, по церковному. За те тут, особливо в західній 
части сої териториї, в Перемищинї, Сяніччинї, Оандеччинї і на 
Спішу, чи то черев сусідство до Мавурів і Словаків, чи черев 
яві невідомі нам впливи, прим, протестантизму, вчасно виростає 
потреба проповідництва, навчаня народа народньою мовою. 
Варто пригадати, що в тих сторонах ще в половині' XVI в. 
дуже голосною і рухливою була купка людей, що хилили ся до 
протестантизму, в їх числі Станіслав Оріховський, син руського 
сьвященника, що сам себе вавсїгди називав Русином і значно 
перед руськими полемістами написав книжку в обороні руського 
обряду, особливо-ж права сьвященників на женячку. В Сандець- 
ких горах якийсь час був центр соцінїянства, були школи, про¬ 
повіді — певно по латині, для панів, але дещо 8 того могло 
дійти й до руських сьвященників. Пригадаю, що й таємниче 
доси послание Половця Смери до Володимира якимось робом 
вяжеть ся 8 Перемишлем, де його мав знайти по церковному 
і перекласти на руську, то-б то близьку до народньої, мову Андрій 
Колодинський, диякон is Вітебська 1 ). Чи Колодинський був авто¬ 
ром сего апокріфічного послання, як догадуеть ся Малишевський, 
чи ні, в усякім разі вказівка на Перемишль як на місце, де 
буцім то заховав ся старий його оріїінал і де зладжений був 
переклад на новійшу мову, має деяке значіне. Яв певного рода 
противдїлане протестантській пропаїандї в тих сторонах можна 
би вважати „Другий лист небесний", апокріф, що буцім то був 
доповненен до першого листа, то-б то звісної „Епистоліи о не- 
діли". Сей другий лист небесний, на мові досить близькій до 
народньої, був зложений при кінці XVI в. десь у Перемищинї 
(див. Додаток І) і вивначаеть головно тим, що з великим на¬ 
тиском підносить конечність гаховуваня постів, проти котрих 
виступали протестанти. Відгук антипротестантської полеміки ба¬ 
чимо ще в половині XVIII в. в рукеписї о. Іллі Яремецького- ' 
Білахевича (дод. XVI), 

Та про те, полемізуючи з протестантами на таких пунктах, 
як пости або шановане обравів, руське духовенство могло від них 


*) Малишевскій, ІІолложное письмо Половца Йвана Сиерн 
(Труди III археологическаго сгізда, Кіевг, 1878, т. II), ст. 307 — 316. 
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брати собі приклад проповідницького запалу. Правда, те духо¬ 
венство було невчене, і йому треба було дати в руки підручники, 
готові проповіди. Поки їх не було на руській мові, духовні, 
особливо по селах, хапали польські „Postylle", протестантські 
і католицькі. І так біоїрафи польського письменника Миколи Рея 
(родив ся і жив у Журавнї над Дністром) подають — не знати 
чи факт, чи анекдоту, що руські духовні відчитували в церквах 
замісь власних проповідей казана is його „Postylli", а один 
навіть 8вик був говорити, забираючи ся до такого чнтаня: „По¬ 
слухайте, християне, казана сьвятого Рея" 1 )- А який міг бути 
вплив сего оріїінального сьвятого, легко зрозуміти, коли прига¬ 
даємо, що його „Postylla" наїжена злобними нападами на като¬ 
лицьке духовенство, а між ілюстрациями поміщеними в ній зна¬ 
ходимо прим, образкн папи, латинських єпископів і кардиналів 
у зьвірячих шкурах і з вовчими мордами, або Єзуїтів як злодіїв, 
що по ночп по драбині лізуть у вікно дону, коли тиичасои папа 
і єпископи вилазять із нутра тогож дому на дах дірами проло- 
маними в дасї (див. Postylla, вид. 1571 р. ч. II, к. 187 і ч. 
ІП, к. 344). От тим то не диво, що для противдїланя таким 
впливам православні ще в кінці' XVI в. приступили до виданя 
т. зв. Учительного евангелия, то-б то коротких проповідей на 
всї неділі і сьвята цілого року. Перше таке „бвангеліе толг- 
ковое“, зложене мовою близькою до народньої української, вийшло 
в Вільні 1595 р. Як дуже на часі' була ся книга, видно в того, 
що швидко треба було нових видань. І так 1606 р. видає Бо- 
лобан у Крилосї в церковно-славянськім перекладі' „Учительное 
бвангеліе" Каллїста „к-к іобціВю ползК кмином,«шитол»» оосїй- 
сколи» <іол8“; сю саму книгу передруковано 1616 р. в Вільні', 
а вже 1619 р. виходить у Рохманові „Учительное бвангеліе* 
Кирила Транквілїона Стравровецкого, що було потім передруко¬ 
вуване 1668 і 1696 р. в Уневі. Того самого 1619 р. вийшло 
якесь Учительне евангелие в Могилеві, а 1643 в Яссах (К а р а- 
таевг, Описаніе 357, 358, 504). Що однак і сї друковані ви¬ 
даня не вистарчали для потреб церкви, се бачимо 8 великого 
числа писаних екземплярів, які заховали ся до наших часів. 
Лишаючи на боці* иньші околицї України-Руси я згадаю тут 
тілько про ті Учительні евангелия, що були списані на Барпато- 
руській териториї. І тав у нинішнім Жидачівськім повітї, в с. 


') Bronislaw Zawadzki, Mikolaj Rej z Naglowic. Lw6w, 
1875, стор. 63. 
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Човганах була списана в р. 1603 „Книга Євангеліє внкладное" 
(Петрушевич'ь, Сводная Літописе в Литератур. Сборн. Ма¬ 
тиця 1872—73, стор. 21); ся книга була до недавна в посї- 
даню пок. Миколи Устіяновича. В р. 1635 списав сьвященик 
Тимофій у Височанах, теперішнього Сяніцкого пов., Учитель¬ 
не євангелиє „малорусскимь нарічіеиь“, як подає о. Петруше- 
вич (op. cit. 75), що бачив сю книгу в бібліотеці Народного 
Дому. В бібліотеці капітульній у Перемишлі маємо ах 9 копій 
Учительних євангелмй із XVII в., а з них бодай деякі на на¬ 
родній мові. До таких належить євангелиє сьвящ. Яворського, 
писане також десь у Ояніцких горах і євангелиє Стефана Ри- 
хвальського, писане 1666 р. у Рихвалтї; о Петрушевич (op. cit. 
147) твердить, що се копія виданя Печорської Лаври 8 р. 1637, 
але в тім році ані загалом у Печорській Лаврі ніяке Учительне 
євангелиє не було видане. З половини XVII в. походить також 
Угроруське Учительне євангелиє, писане в Данилові, віднайдене 
д. Гіядором Стрипським; із сего евангелия були проби тексту 
опубліковані в моїй збірці апокріфів (Памятки II, 98 —100, 
101—102, 112—116, 220—221); опис рукопису подаю в до¬ 
датку II. На угорській Руси списане було й те Учительне єван¬ 
гелиє о. Теодора Дулишковича в р. 1673, про яке подав ввістку 
др. В. Охримович (Записки XIX, Misc. 4—6). 

Щоб зрозуміти важність докладного иростудіованя всіх Учи¬ 
тельних євангелий, як друкованих (особливо вид. з 1595 і Транк- 
вілїонового) так і писаних, не sa вадить додати, що майже ані 
одна копія не передає докладно оріїіналу, а в писаних Учит. 
єванг., навіть там, де в титулі виставлено якогось сьвятого отця, 
можна здибати вставки самого переписувача, черпані з найріжнїй- 
ших жерел, не виключаючи й народнїх традиций та вірувань, 
як ось прим, бачимо і в Данилівськім Учит. євангелию. Не ма¬ 
ючи змоги присьвятити сій темі докладнїйшої праці, я рад би 
бодай заохотити до неї декого з наших молодших учених. 

До типу Учительних євангелий прийдеть ся мабуть зачи¬ 
слити і той рукопис, що описаний у додатку під III яко „Ста- 
роміський рукопис". Се властиво уривок якоїсь більшої цїлости, 
знайдений недавно одним нашим товаришем —• у виходку одного 
сьвященника в Староміськім повіті'. До сім’ї Учительних єванге- 
лий можна зачислити сей рукопис току, бо подає мовою близь¬ 
кою до народньої переклади уступів євангелий на всі неділі в році 
і дає до них декуди короткі ноученя; але по над се він дає 
дещо таке, чого нема звичайно в Учительних євангелиях, а власне 
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переклади перікоп апостольських писань на тіж недїлї і навіть 
на поодинокі дні кождого тижня, а в відділі празників господ- 
ських і богородичиих дає також ширші оповідана та лєїенди, 
що дотикають ся тих празників, і переклади деяких церковних 
гихнів та стихир, що співають ся в ті празники. Для якої 
цїли міг бути зложений сей рукопис ? Перша часть очевидно має 
на неті уживане його в церкві, звісно, не для відправи, а для 
проповіди та поучень, алв'яку мету мала друга часть? Ми ба¬ 
чимо в нїй перехід від типу старших Учительних евангелий до 
пізнїйшого типу популярних „Соборників", про які зараз буде 
мова, заповнених оповіданямн, апокріфами, житиями сьвятих, ле- 
їендами та притчами. Новістю треба вважати поучена держані 
в лірично-риторичнім тоні і зложені в значній части з цер¬ 
ковних стихир та гимнів. На якийсь постороннїй, може ла¬ 
тинсько-католицький вплив при складаню сего рукопису вка¬ 
зують систематичні при кождій недїлї вказівки на польське еван- 
гелие. Автор покликавть ся також на якесь Учительне евангелие, 
з якого черпає свої поучена. Особливо варті уваги дві перші 
картки рукопису, на жаль, не вповні заховані, де знаходить ся 
переклад „Вірую" і „Десятьох божих заповідей", переклад до¬ 
конаний мабуть із якогось польського взірця, на що крім по- 
льонїзмів у мові вказує також латинський, зглядно уніатський 
додаток filioque у Вірую. 

Політичні і громадські інтереси в житю Русинів тої тери- 
ториї займали дуже мале місце. І не диво. Ті Русини, що по¬ 
лишали нам свої письменні памятки з того часу, були люде 
вбогі, прості, неповноправні — селяне, дяки, духовні, виемково 
може дрібні шляхтичі. Значнїйша шляхта, навіть коли вона при¬ 
знавала ся до Русинів і держала ся руської церкви, писала по 
польськи або по латинї. Вузкість політичних інтересів видно 
найліпше з тих літописних записок, які роблено в тих сторонах 
у XVII і XVIII в. Таких записок дійшло до нас декілька. 
Найстарша з них — Добромильська, частками опублікована 
кр. Петрушевичем у його Сводній літописи, а в цїлости В. Б. 
Антоновичем 1 ). Вона ведена від 1648 до 1700 р. Семеоном Ко- 
ростенським, деканом добромильським; її історична вартість 
майже ніяка, але як характеристика того, чим цікавив ся автор, 
вона цінна. Елементарні нещастя, фамілїйні події місцевих панів 


') Сборникь літописей относящнхся кь исторіи Южаой в Запад- 
яой Руси. Кіевь 1888, стор. 239 -240. 
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і тілько в ряди-годи скупі вісти про далекі війни та напади — 
ось що ваносить він у свою „лїтопись*. Вкладні Страшевицької 
Минеї 8 1578 р. (дод. І) виявляв далеко ширший політичний 
кругозір. З язикового погляду Добронильська лїтопись жав де¬ 
який інтерес; особливо цікаві тут такі форжя, як: „но вшисткуй 
Польще“, „вуйна* вам. война, „Лодулски* заж. Подолски, „рукь“ 
важ. рок'ь, „люпьшую* важ. ліпшую, „Ільвувь* важ. Львові, 
„дороїутня* важ. дороготня, „для панувь Полякувь*, „вувторка*, 
„ огномь “ важ. огньожі і т. и. Рокож 1660-тиж починавть ся 
Гукливська лїтопись, писана в с. Гукливе на північній Угорщині; 
виривки з неї опублікував Е. Сабов’). І тут обік деяких мадя- 
ризжів (жарга) знаходижо такі форжи, як „на пудгорю*, „ви- 
живлі“. Подібним характерож визначають ся літописні записки 
Оолотвинські і Лаврівські, опубліковані о. Петрушевичеж (Овод. 
літоп., див. стор. 34, 252—253), на жаль не повно і бев до¬ 
кладного опису оріїіналів. 

Далеко більший інтерес жають пажятки поетичного пись- 
женства, що зберегли ся з тих часів. Може найстарша в них, 
вахована в датою, се уривок рождественської вірші, списаний на 
жарїінесах Кожарнянського Прольоґа. Дата, покладена воло того 
уривка і написана тин сажиж скорописож, що й саж уривок, 
стверджує, що писано його 1 цьвітня 1655 р. На жаль при 
пізнїйшій оправі рукопис обрівано і через се пропав дальший 
текст нашої вірші. Ось те, що ваховало ся г неї: 

Лавове братя, що то ва рада? 

Або кола тежь яеже вави якая ввада, 
послухайте но вьі мене, 
услишете щоколвекь от мене. 

Слншалемь, же ангели співають, 

„Слава во вишннхь* оповідають. 

„На 8еіли покой, добрая воля! 8 
котрая то пісвь вагрииіла с поля. 

Ово єно ся иі #••• 

котрий то повість пан речет певную. 

6 се найстарший, скілько ножна зжіркувати, певний слід 
істнованя на галицькім Підгірю духовної вірші, держаної в лег¬ 
кій, гумористичній тоні. В XVIII в. таких віршів складало ся 
богато на Вкраїні, але в Галичині їх майже нема. Далеко важ- 
нїйшою памяткою треба вважати віднайдену о. Петрушевнчем 


*) Евненій Сабовь, Христоматія церковно-славянскихь н Угро 
русскихь лит. панятпиковь. Унгварь, 1893, стор 2- 3. 
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пісню про події 1683 р., хоча на жаль, текет її, опублікований 
снн ученим 1 ), дуже далекий від корректности і дійшов до нас 
у досить попсованій копії. Відсилаючи цікавих до публїкациї 
о. Петрушевича і його уваг доданих до неї, передаю сю пісню граж¬ 
данським письмом і з такими поправками, які мені видають ся рести- 
туциею (де можна) первісного тексту, та з вазначенеи прогалин там, 
де їх не зазначив о. Петрушевич (дод. X). Пісня зложена, як видно 
si вмісту, безпосередно по оповіданих у нїй подіях, а оповідане 
приточено до факту спалена церкви в Елокочі, Унїського комітату, 
і перенесена в того села образа Божої Матери до Мукачова. 

Ся пісня, зложена явимось досить письменним і зі станом 
подій обізнаним чоловіком, уводить нас в осередок бажань та 
симпатій тодішніх осьвічених Русинів. Її автор, як і слід було 
ждати, противник мадярської самостійної, чи мадярсько-турецької 
держави, а прихильник Нїмцїв. Він рад би, щоб Турків вигнано 
не тілько 8 Угорщини, але і аі Стамбула і ся евентуальність по побідї 
1683 р. видасть ся йому досить близькою. Про польську поміч під 
Віднем він згадує симпатично, але не привнае їй такого рішучого 
впливу на побіду, як се чинять Поляки. Віденьський терен від 
него далекий; 8а те про утяжливу роботу очищуваня Угорщини від 
Турків він внае більше, а тут виступають уже самі Німцї. 

При кінці ХУІІ в. бачимо на териториї, про яку говоримо 
в нашім оглядї, певну зміну в смаку і в духових вимогах письмен¬ 
них людей. Ми не знаходимо вже нових копій Учительних єван- 
гелий, так улюблених недавно; правда, форма „Слова" або „Казана" 
лишаеть ся, але вміст її розширяеть ся. Зі сходу і а ваходу нане¬ 
сено вже перед тим велику силу ріжних творів, апокріфів, лєїенд, 
апольоїів, сьвітських оповідань, і ось тепер на ріжних точках нашої 
териториї (подібне діяло ся зрештою й по иньших сторонах) іде 
популяризация сего материялу. Початок зробили ввісні укр. писа- 
телї, автори проповідей та вбірок, як ось Ставровецкий зі своїм „Пер- 
лом'ь.многоц’бнньїмг", Галятовський і иньші. їх твори здобувають 
собі на нашій териториї велику популярність, якої подекуди не 
стратили й доси. Уступи вПерла многоцінного, 8 Ключа разумінія 
і т. и. переписують ся і заводять ся до рукописних збірників, 
а оповідані там „приклади" та чуда переходять в уста народа, 
вплітають ся в канву давнїйших оповідань, пісень, колядок. Прикла¬ 
дом може служити колядка виписана о. М. Зубрицьким у с. Мшанци 


*) А. С. ІІетрушевичі, Историческая піснь Карпаторуссовг 
Hex 1683 г. (Литерат. Сбори. Матяцьі 1886, стор. 190—198). 

Зшискя Наук. То». їж. Шевченка, 2 
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староміського пов., де знаходимо оповідане про те, як в наказу 
Еижої Матери сорок ремісників будувало 

сьвяту Софію в сьвятім Кійові, 
що ва ній бяло сїідесять верхів, 
сімдесяти верхів, сімдесяти крижів, 
семеро дверми, а одні підлоги. 

Далі оповідавть ся ось яка пригода: 

Тамтуди лежит 8 давну стежейка, 
стежкою іде польська вінойка, 
меже ними йде полковничейко. 

Стала вінойка в крижі стріляти. 

Рече словейко полковничейко: 

„А не стріляйте ж в сьвятії крижі, 
бо сиустит Господь огняний дожджик, 
огаяний дожджик, гронові кулі, 
ватопит Господь польську вінойку а . 

Вни не слухали, в крижі стріляли; 
а й так ся стало, як він говорив: 
іспустив Господь огняний дожджик, 
огняний дожджик, громові кулі, 
витопив Господь польську вінойку, 
хиба лиш зістав полковничейко 1 ). 

В „Кіевской*Старині и 1891р. (кн. XII, ст. 476) я вказав 
безпосереднє, по моїй думці, жерело сего уступа колядки в однім 
„чудї“, яке оповідає їалятовський у додатку до свого „Ключа 
разумінія". Читаємо там (львівське вид. к. 138): „Чудо ц*. Року 
гл^л. (1630). Гдьі ЄДНОГО часу ВОЙСКО ПОЛСКОЄ приступило ІІОД'Ь 
мопастнрь Печерскій и хотіло его збурити, чуючи, же тань 
ИІулга полковника з рицерствомь запорозкимь внайдуєтся, в той 
чась Пресвятая Богородиця манастнрь свой оть небезпеченьства 
оборонила, бо за еи предстателствомх огнистий дожчь спаль 
з неба на войско польское и одогнал его от манастнря Иечер- 
ского, що потнмь сами Ляхове и Німцн, которни бши зь ними, 
повідали. Надь тнмь войскомь Бутлерь и Жолтовекій бнли пре- 
ложоннми" 2 ). 

! ) Повний текст сеї колядки з моїми увагами див. Біевская Ста¬ 
ріша 1889, янв. ст. 231—233. 

2 ) Подібний мотив, тілько ще з більше чудесним підмальоване!, 
перенесено в XVIII в. і на Почаївську ікону Божої Матери. Тут Турки 
і Татари облягають Почаїв і стріляють до манастиря, але, як каже в поль¬ 
ській пісні апост. яотарій Каспрович: 

Nazad lecialy puszczone tu strzaly, 

Co widz^c zgraie Otomaiiskie drSaly, 
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На живе чуте спільносте з Київом, на добру память про 
його сьвятощі вказує також віднайдений дрож Охримовичем на 
окладцї угроруського Учительного евангелия уривок пісні „кивв- 
скаго печарского монастиря", буцімто „виложеної в Києві граді 
пресвятой Богородиця" (Записки XIX, Misc. 6). Ся цісня, так 
як вона ваписана в угроруськін рукописї, не має нічого спіль¬ 
ного в Київом; є С9 невдатний переклад звісного польського 
гимну „Раппо choru anielskiego", переклад доконаний правдо¬ 
подібно таки на нашій Карпаторуській териториї, повний польо- 
нЇ8мів. Для нас цікавий тілько його титул, а власне факт, що 
перекладачеви захотіло ся конче пришпилити сей гижн до Київ¬ 
ського Печорського манастиря; він силкував ся для сеї цїли 
робити вставки і в сам тексу гимну і так повстав двостих: 
Високо літают орлове, 

Киевьских'ь иечар отцове — 

що ані розміром, анї змістом не вяжеть ся з рештою гимну, але 
відповідав патріотичному намірови перекладача. 

З якогось книжного жерела, подібного до „Ключа раву- 
мінія", пішла також „Киевская" пісня, захована в Камянськім 
рукописнім Богогласнику з 1734 р. (дод. XIX). Хоча вложена 
твердою церковною мовою, вона варта нашої уваги вже тям, що 
й доси не перестала служити до церковного вжитку в однім is 
найдальше на захід висунених закутків нашого краю, не пере¬ 
стала піддержувати там памяти про Київ. 

Текст пісні сильно попсований, декуди майже незрозумілий; 
топоірафія неясна; так і видно, що складав пісню хтось, що 
не мав ясного понятя про місцевість, а користував ся тілько 
книжковими ремінїсценцияжи. Про ті жерела, з яких черпав 
автор пісні і про сам факт, що творить її основу, поки що не 
вмію сказати нічого. Та чи була ся пісня зложена в західнїх 
Карпатах, чи ні, в усякім равї вже те, що вона там сиівала ся 
і співаеть ся й доси, в звязку 8 мшанецькою колядкою, де гово¬ 
рить ся також про Київ, покавуб, що зацікавлене навіть тодїш- 

Kiedy si§ па nich bron ich obrocila 
I trupem zaraz poleglo ich sila. 

(Богогласник’ь 1790). 

А в звісній руській пісни читаємо: 

Турки Татари сніло ступають, 

На гору стріли якь дощь пускають, 

Ихже всі стріли 
Назадь летіли. 
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ній, нїби то мертвим та схоластичним письменством, будило і під¬ 
держувало серед народа ширші национальні інтереси, тямку про 
далекі центри национального житя, сьвідомість про його ворогів. 

При кінці ХУІІ і в початком XVIII в. в нашій териториї 
йде досить живий пиеьменський рух, про який ми поки що 
знаємо дуже мало. При страшеннім браку оеьвіти, при упадку 
громадського житя і национальної сьвідомости сей рух варт 
блмзшої уваги. Він проявляє себе в ріжних рукописних збірни¬ 
ках, у яких крізь зверхню хаотичність і ріжнородність тем про¬ 
глядає бажане — обняти як найширший круг відомостей, знайти 
відповідь на масу фізиоїрафічних, історичних та моральних пи¬ 
тань — і передати те все широкій масі, мовою доступною для 
неї, в формі легкій і ііривичній — проповіді', коротенького опо- 
віданя, вірші. Правда, відомости се застарілі супроти тодішньої 
європейської науки, відповіди не виходять із круга традицийної 
византийщини або середньовівової схолястики, але сама форма — 
нова, стиль простий, виклад приладжений до потреб невчених 
читачів і слухачів. 

Сей енцикльопедичний характер мають рукописні збірники, 
яких доси звісно нам кілька, а яких певно мусїло бути далеко 
більше. Такі збірники складано у нас церковною мовою з давніх 
давен; ще один із давніх індексів заборонених книг говорить 
про „толстне сборники обрітагощіе ся по попомг" і начинені 
всякими неправо вірними річами. Маємо в руках один такий збір¬ 
ник із XVII в., прозваний мною відповідно до підпису його 
власника (а може й складача) збірником о. Теодора 8 Дубівця, 
але я вважаю зайвим подавати тут його опис, бо він яложений 
ще весь церковною мовою і правдоподібно в місцевости досить 
далекій від обнятої нашими увагами териториї. Завважу тілько, 
що окрім численних статей апокріфічного змісту тут переписано 
чимало житий, лєїенд, проповідей, цілий Апокалїпсіс сьв. Івана, 
Знзанїеву книжечку про Антихриста і староруське „Хождениє" 
Данила Паломника. 

Одним із найстарших рукописних збірників нового типу, 
тоб то в ’нар. мові був мабуть той самбірський рукопис І8 кінця 
XVII в., про який згадує Жеїота Паулї (І. Pauli, Pie&ii ludu 
ruskiego w Galicyi I, 134). Сей рукопис, у 8-цї, писаний на 
замку Старосамбірськім якимсь Юриєм ковалем Грушатицьким 
містив, яв подає Ж. Павлї „крім кількох набожних пісень мо¬ 
литви відмовлювані в часі татарських нападів, ріжні лєїенди,» 
в тім числі жите Володимира Великого, зложене укр.-руською 
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мовою", а також звісну, передруковану в збірці Ж. Павлї пісню 
про здобуте козаками Варни 1605 р. Де подів ся сей рукопис — 
не звісно; правдоподібно знайдеть ся в музеї Чарторийських 
у Кракові. 

Що житнє сьв. Володимира в перекладі на народню мову 
в ХУП в. не було унїкатом, на се маємо доказ у однім Проявові', 
що знаходить ся в Перемиській капітульній бібліотеці (LII, В. 5) 
і був написаний у ХУП в. церковною мовою; тілько одно житнє, 
а власне житиє Евстахія Плакиди написано мовою близькою до 
народньої. 

До нас дійшли потири збірники, зложені або виключно або 
переважно народньою мовою при кінці XVII або в початку 
ХУЛІ в. і то всі чотири з північної Угорщини, а три подібні 
збірники в Галичини, зложені або в самих горах або на Під- 
гірю. Се збірники: Ст. Теслевцьового (додаток IV), Унівар- 
ський (дод. У), два рукописи з с. Лїтманової на Спішу (дод. 
УІ і VII), Теодора Поповича Тухлянського (дод. VIII) і Кузи- 
кевича (дод. IX). Отсї збірники позволяють сказати декілька слів 
загальної характеристики. їх автори очевидно сільські духовні, 
а їх рукописи — або готові проповіди, або материяли прила- 
годжені для визисканя в проповідях. Але якжеж далеко відбігли 
ті проповіди від типа Учительних евангелий! Коли там пере¬ 
важав простий виклад євангелия і головних точок віри та мо- 
ралїзация, тут найголовнїйше місце займають оповідана. Автори 
рукописей стягають для сеї цїли материял із уеяких можливих 
жерел, із житий сьвятих, із збірок середньовікових лєїенд і при¬ 
кладів, is сьвітських новель та казок або моралїзацийних апо- 
льоїів, не гордують навіть оповіданими зачутими в народнїхуст, 
народнїми віруванями та традицвямн. Все те подиктоване щирим 
і горячим бажанєм — просьвітити нарід, напутити темних. Але 
при тім якже зворушує нас вид тих просьвітителїв! Вони-ж самі 
темні! Хоч уміють читати і писати, володіють крім руської ще 
церковною, польською чи може й ще явою мовою, та про те від 
дійсної науки, тої, що була тоді' в Европі, вони стоять майже 
так само далеко, як і їх неписьменні слухачі. Що може бути 
яаівнїйше частих упімнень тих проповідників: „Прислухай ся 
добре отсьому мойому казаню, а будеш знати 8 се й те! Що може 
бути вабавнійше, як їх вияснюване природних явищ, як їх міто- 
льоїічні коментариї про метеори, „єродия" і т. и. (див. Памятви 
І, 326 — 328; II, 105 —106). На якім допотопнім рівні стоїть 
їх полеміка з недовірками! Сих наших проповідників не ці- 
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кавлять нїякі доіматичні тонкости анї диялектичні докави; їх 
теольоїія груба, антропоморфічна, прімітивна, хоч і порушаеть 
ся в рамах „православної* церкви. Унії бачимо хиба слїди, 
але не чуємо найменшого подиху тої боротьби, що велася довкола 
неї. Авторів і їх слухачів цікавлять найбільше оповіданя, чу¬ 
деса; по 8а се їх моралївация обертає ся в тіснім крувї кон¬ 
венціональної моралі, можна сказати, в крувї десятьох ваповідей, 
а пастирське богословів вводить ся до даваня „постраху христіян- 
ського* і до упімнень, щоб люди не жалували давати духовному 
приносів. Але що є справді нове і цінне в тих оповіданях і по- 
ученях, так се їх мова — проста, народяя, 8 мадяризмами і по- 
льонїзнами вживаними в даній ,місцевости, з закраскою місце¬ 
вого диялєкту, декуди з невеличкою примішкою церковщини, не 
більшою, як її можна було чути в устах дяків і сільських гра¬ 
мотіїв. А надто спосіб оповіданя! Автори наших рукописних 
збірок ніде не перекладають дословно своїх жерех, не перепи¬ 
сують доеловно своїх ввірців. Кождий із них бере 8І свого взірця 
тілько основу і перероблює, переповідає її по свойому, один 
з меншим, другий з більшим талантом. Хоча автори збірок 
Унїварської, Теслевцьового і Тухлянської по части черпають із 
спільних жерел, подають спільні оповіданя, то про те анї одно 
оповідане не згоджує ся г другим дословно, а звичайно пере- 
рібка сягає далеко дальше по за стилістичні відміни, модифікує 
й саму річ. Видно, що автори трактують свої теми зовсім не 
як якісь сьвятощі, а по просту як літературні теми і оброблю¬ 
ють їх свобідно, силкуючи ся поперед усего надати їм по змозі 
яркий місцевий кольорит. Старі патріархи і пророки, Греки 
і Римляне, царі і сьвяті говорять тут зовсім так як Карпато- 
руські гірняки, уживають їх характерних зворотів і поведінок. 
Пригадаю погоджене Йосифових братів у Єгипті (Памятки І, 
168—172) і їх характерну промову: „ми сини патріарха Якова — 
може-сте чували про него“. Пригадаю епізод із Валаамом, де 
в однім рукописї сказано по просту, що Мадиянїти покликали 
його на поміч, а в другім уже скомпоновано лист до него від 
короля (Пан. І, 258, 260) на ввір численної в тім самім роді 
дипльоматичної переписки поданої в популярній „Александрії". 

Бо й „Александрія* належала до тих творів, що в тім самім 
часї, в кінці XVII і на початку XVIII В. мали широку попу¬ 
лярність на нашій териториї; і вона була перероблювана таким 
самим методом. Ми маємо під рукою дві такі перерібки: одну 
з північної Угорщини (див. додаток XI), а другу поміщену 
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в Хитарськім рукописї, описаній хною і д. Гнатюкох (Записки 
iv X, Misc. ст. 7—14). Про третю перерібку, що була доконана 
на Покутю над Пруток в с Ілинцях Коломийського пов., подав 
коротку звістку о. Иетрушевич (Сводная літопись 1700—1772 г. 
стор. 102). Вона була списана 1726 р. Андріех ІІомяковим „на 
малорусскомь нарічіи“; рукопис знаходить ся в бібліотеці о. Пе- 
трушевича. Надїючи ся з чаеох опублікувати ті перерібки, я поки 
що даю тільйо невеличкі проби їх текстів, вибираючи для сего 
один розділ, який подаю в обох перерібках, а надто випис роз¬ 
ділів, на які поділено текст повісти в обох перерібках і вставле¬ 
ний у оповідане виклад космоірафії (додаток XI). 

Сїинацятий вік був у нае вагалох героічним часох, а тих 
сахин і часом, воли люди, самі переживаючи найріжнороднїйші 
пригоди, любували ся в оповіданях таких пригод. Бачимо се 
і на нашій териториї, де те саме замилуване від міської інтелї- 
їенциї ввільна переходить і на села і стає ся хотивок до пере¬ 
роблювана, перекладаня ріжних романтичних повістей та леїенд на 
народню мову. „Александрія" була найярвійшим, але не одиноким 
прикладом. Ще в половині XVII в., як уже вгадано, в однім пере- 
ниськім Прольозї (LII, Б, 5) зложенім церковною новою, знаходимо 
(стор. 116—130) „Житіє Евсгафія Плакида стратилата и Феописш 
женн его и чадь єго Феописта и Агапія" перекладене на на¬ 
родню мову з відтінками гірського диялекту. Жите сьв. Володимира 
і иньші лєіенди бачили ми в Старосахбірськіх рукописї, збірку 
леїенд у Хитарськім рукописї (дод. XI), оповідане про чиетилище 
ч сьв. ІІатрикія додав о. Прислопский до свого перекладу комен¬ 
тованої Псалтирі з 1760 р. (дод. ХНІ), а в рукописї Степана 
Самборини (додаток XII) знаходимо крім збірки апокріфічних 
оповідань про житя апостолів та про вагробне жите також пере¬ 
клад звісної книжки Gesta Romanorum, доконаний із польського. 
Переклад, що правда, не блискучий; він вповні иідходить під 
ту характеристику руських перекладених повістей XVII— XVUI в., 
яку подав др. Мурко 1 ), — але видно, що була тоді потреба таких 
перекладів, і то потреба серед кругів, для яких незрозумілою 
була стара, книжна церковщина. Правда, ся потреба неосьвіче- 
них селян, далеких від цивілїзацийного руху, не була широка. 
Вони мали свої вазки і пісні, свою устню словесність; письмен¬ 
ство доповнювало її, подаючи їм леґенди та притчі, нриладжені 


*) М. Murko, Die ersten Schritte des russischen Romanes, 
Wien, 1897, стор. 12—14. 
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для моралїаациї, а іноді' & не зовсім приладжені для неї, яя 
ось пряж, оповідане про Большевича і Волотовича в рукописї 
Унїварськім і Теслевцьового, про бражника в Еалуськіж (дод. 
XIV), про Соломона і чортів у бочці' в Іспаськім (дод. XV), 
про Елевферія в збірці Бузикевича (дод. IX). Цікаво, що дуже 
пильну увагу звертано на есхатольоїію. Сюди належать не 
тілько широкі перерібкн оповідань про Антихриста і страшний 
суд (у рукоп. Теслевцьового, Поповича), але також збірки пере¬ 
кладених статей про митарства і вагробне жите в рукописї Сам- 
борини і ширші або коротші перерібкн старіого апокріфа про 
вандрівку Богородиці по муках; у наших рукописах мавмо дві 
такі перерібкн: в збірці Бузикевича і в рукописї о. Яремецького 
Білахевича (дод. XVI, друковано в Житю і Слові II, 81—88, 
224—237). Сюди належить також переклад польського твору „Пе- 
келная в$чность“, що заховав ся нам у двох неповних копіях, 
у кождій з додатком цілого ряду леїенд, що також мають темою 
загробне жите (дод. XVII і XVIII). Ми маємо сьвідоцтва, що власне 
загробне жите і пекельні кари були улюбленими темами руських 
проповідників старої дати при кінці XVIII в. і що ті проповідники 
помагали собі при проповідях не тілько драстичними упімненями, 
леїендаии і притчами, але також малюнками страшного суду, що 
часто переходили всякі границі „чемної подоби", так що аж цер¬ 
ковні власти жусїли виступати против них (Записки Наук. тов. 
ім. Шевченка, т. XXVII, Misc. 10—11). 

Нам лишає ся ще сказати декілька слів про вірші і пісні, 
які в XVIII в. були зложені або розширені на нашій териториї. 
Головну увагу треба тут звернути на цікаву пробу, вроблену 
1734 р. далеко на заході в Карпатських горах, на угорськім чи 
па польськім боці — сего не можемо сказати напевно, — зложити 
великий Богогласник, себ то збірку духовних віршів на всї не¬ 
ділі і сьвята цілого року, на ріжні чудовні обрави і на ріжні 
пригоди людського житя. О скілько можемо догадувати ся, ся 
гбірка складала са з трьох а може й більше частей. Із першої 
з них, яку мав у руках о. Петрушевич і про котру каже (Лите- 
ратурннй Сборникг Матицн 1886, ст. 190), що вона знаходить 
ся при церкві в Малім Липнику, Попрадського деканату, Ша- 
риського комітату, ми привели пісню про Блокочівський образ. 
Із с. Бажаної в грибівськім повіті ми одержали недавно третю 
часть тої самої збірки (дод. XIX), відки також подаємо пісню про 
Биївобратську ікону Божої матери. Маючи в руках тілько сю одну 
частину сего Карпаторуського Богогласника з 1734 р. ми можемо 
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скавати, що загалом його вартість дуже невелика. Пісні вложені 
переважно (в невеликими виїмками) церковною мовою, бев теплого 
пута і бев поетичного таланту; вони сухі і шабльонові, а коли 
перекладені 8 польського, то переклад слабий. Виїмків не богато, 
та до них треба зачислити пісню про Новосамбірську ікону Божої 
Матери; ся пісна зложена популярним розміром, мовою досить 
близькою до народньої і визначає ся простотою і ясністю вислову 
і щирим чутєм; як звісно, вона війшла й до почаївського Бого- 
гласника з 1790 р., а на Угорській Руси була 8 невеличкою змі¬ 
ною в тексті приложена до Повчанської ікони Божої Матери 
(див. дод. XXI, 35). 

До віршів нецерковного змісту, зложених, а бодай тілько 
розповсюджених на нашій териториї в XVIII в., належить 
„Шснь о світі", як вона названа в рукоиисї о. Теодора По¬ 
повича, або „Піснь о плачливонг житіи бідного студента 6 , як 
вона називаєть ся в рукописній збірці пісень і віршів, списаній 
1759 р. Дмитром Левковськвм; ся абірка, як подав о. Петру- 
шевич (op. cit. 211), тепер в капітульній бібліотеці в Пе¬ 
ремишлі. Автор нашої вірші в акростиху навивав себе Алвксан- 
дром Падальським. Що його вірша була розповсюджена широко 
в наших горах, се доказує ще одна її копія, яку сими днями 
надіслав мені' о. Зубрицький із Мшанця Староміського пов., копія 
цікава тим, що текст вірші тут далеко сильнїйше, ніж у копії 
Поповича, закрашений признаками гірського диялєкту (дод. VIII, 
вариянти). 

Загалом треба скавати, що в XVIII в. чим далі до його 
кінця, тим більше переводить ся мода списувати збірки опові¬ 
дань, житий і т. и., а бере перевагу охота до списуваня пісень 
і віршів. До нас дійшло велике число сьпіванників, з рагу майже 
виключно духовних, між якими найстарші поки що ті, що були 
яложені в 1734 р. в гахіднїх Карпатах, а далі' 8 чим раз біль¬ 
шим числом сьвітських пісень. До таких належить мабуть той 
рукописний вбірник, який бачив о. Петрушевич у с. Добрянах 
коло Стрия і з якого він цитує віршу про війну Москалів 8 Тур¬ 
ками під Хотином 1739 р. (Свод. літоп. 1700 —1772 г. стор. 
146), хоч на жаль учений автор нічогісінько не сказав про 
дальший зміст сьпіванника ані про те, коли і де він був сиисаний; 
сану віршу зложено правдоподібно в Тернопільщині, бо вона 
вгадує про Буцнївську ікону Матери Божої. З нашої териториї 
походить мабуть иньший сьпіванник is XVIII в., що його має 
о. Петрушевич і з якого він (також не подавши нічого близшого 
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про рукопис) цитує (op. cit. 226—227) цікаву „Пісна свіцку 
о Ляхах! в! Москалями", себ то про бійку росийеького війська 
8 польськими конфедератами в Станіславові 1764 р. Я вже 
при иньшій нагоді передрукував сю пісню (Житє і Слово 11, 
274—275), а тут наводжу її ще рав як характерне для нашої 
териториї сьвідоцтво про настрій Русинів супроти Поляків перед 
розбором Польщі. 

Гей чи чував! хто о Ляховской [славі], 
котрои достали в! місті Станіславі: 
яві почали були місто рабувати, 
перед! Москалями иусіли втікати. 

Якг в! кошару вівці, такі ихь вапуднли, 
а. в! Ставиславові юж! ихь осочили. 

Москалі не жарту почали стриляти, 
а Ляхи 80 страху почали вмирати. 

Ударили 8 гаркать, аж! баня упала 
8! певного костела, там! меитрога стада; 
вшодягь Ляхи, аби не пустити, 

Мосвалов! от! міста не могли отбити. 

Леч! не довавали, бо не годин [того] 

Москазов! отбити, хоць ях! [и] не нного; 
дали собі палор! на середу рано, 
а другим! Мосвалом! в! той час! гнати дано, 

Аби на всю нош.! ишли на ратунов!: 
в! той час! упав! на них! великій фрасунов!І 
бден! каже: бійио! десять: утікаймо! 
а сто каже: всі ся Москалои! поддаймо! 

Били ся от! раня аж! [мали до] волі, 
а в! вечерь востали В! Москалов! в! неволі. 

Любилисте Ляхи істи курій, гусій много, 

Седіт! же В! неволі, не нджте нічого. 

Так! Москалі вміють Ляхов! частовати, 
би ся зарекли больше рабувати: 
дають мало істи, а ще иеньше пити, 
щоб ся зарекли больше бунтов! чинити. 

Не забуваймо, що сю віршу складав підданий Польської 
держави, в якій Москалі в ту пору їосподарюваЛи per nefas, 
були простими наїздниками. А тимчасом із вірші виходить, що 
Поляки грабують своє власне місто,- а Москалі приводять їх до 
порядку, карають їх за ворохобню. Як до дна мусів польський 
режім перевернути всї правні почутя у своїх підданих, коли на 
його їрунтї могла вирости вірша з таким основним поглядом! 
І не можна сказати, щоб автор вірші був який сьвідомий моска- 
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льофіл. Нї 8 чого сего не видно, але йому подобаєть ся оче¬ 
видно в Москалях той елемент дісцінлїни, енергії і порядку, 
якого не явив бачити в своїх найбливших вверхниках — 
Поляках. 

Нарешті зазначу, що від самого кінця XVII в. на нашій 
териториї стрічаємо проби записувана народнїх або напівна- 
роднїх (дворацьких) пісень. Першу таку пробу ми бачили в Ста- 
росамбірськім рукописї, з якого Жеїота Ііавлї виняв текст пісні 
про здобуте козаками Варни. Коло половини XVIII в. знаходимо 
одну коротеньку пісеньку записану на марїінесї Дрогобицького 
рукописного збірника, зложеного в значній мірі церковною мовою 
(дод. XIX), а з Калуського пов. маємо уривок більшої рукописної 
збірки пісень і віршів (дод. XXIII), на жаль уривок дуже дрібний 
і не повний. Анальогічні явища бачимо також у північній Угор¬ 
щині', де Клокочівська пісня певно не була першою, а в XVIII в. 
бачимо дальші проби сьпіванників (дох. XXI і XXII), складаних 
по части орігінально, по части на взір Почаївського Богогласника. 

І ще одно явище варто уваги в Карпаторуських рукописах 
XVIII в. Разом в зацїкавленєм до есхатольогії, до првістей про 
вагробне жите і конець сьвіта, до чудес і лєїенд — росте також 
серед простого народа охота до ворожби, примівок і т. и. штук, 
і духовні силкують ся заспокоїти й сю „інтеллбктуальну® по¬ 
требу. В рукописї Т. Поповича бачимо перероблені по народ- 
ньому молптвц та віруваня про бжоли; тамже знаходять ся й иньші 
памятки старої магічної літератури, як ось: „Книга звіздочет- 
ства“, себ то стара „остропумія", ворожба при хорих і т. и. 
В рукописї Яремецького-Білахевича знаходимо (правда, по цер<- 
ковному) старі апокріфічні твори: Громникь, Рождественникі, 
Путникь і т. и., хоч також досить змодернїзовані що до змісту. 
А росийський учений Петров знайшов на Угорській Руси богату 
збірку апокріфічних молитов і замовлянь, зложених народньою 
мовою і списаних ще в початку XVIII в., бо коло 1707 р. 1 ). Крім 
чародійських молитов і примівок знаходимо тут також „Вьрожку 
святнії апостолі“, те, що над Черемошем називало ся Раздакі 
(у мене е копія з рукопису зладженого кутським міщанином Рен- 
диїевичем у 1842 р.), а в Московщині Рафії. Крил. Петруше- 
вич догадуеть ся, що сей рукопис — копія з якоїсь збірки зло- 


*) Вони опубліковані в „Журналі минист. нар. просвіщеній" 
1892 р. Тілько відтан довідались про сю памятку Угрорусн і передру¬ 
кували її в ч. 21—24 „Угрор. Листка" 1892 р. 
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женої в Галицькій Руси і додав, що подібна рукописна вбірка, 
якою в прикарпатських сторонах користували ся наші мало- 
осьвічені сьвященники, находить ся також у житрополїтальній 
бібліотеці у Жьвові. 

На сьожу я жіг би й скінчити свої уваги. Але тут насу- 
ваєть ся питане: який був конець сього письменства? Чи підго¬ 
товило воно терен для нової народньої літератури, чи перетво¬ 
рило ся орґанїчно в нові, висші форми? Втіжто й наше неща- 
сте, що від довгих сот літ усі гарні початий нашого роввою 
рвали ся і нові поколїня завсїгди жусїли зачинати на ново, 
мусїли боєж здобувати терени завойовані вже давно їх предкажи, 
а потіж знов утрачені Бог зна яким фаталївжож. Так було й сиж 
разож. Оте досить широке і досить живе письженство, якого 
істноване посьвідчують описані тут рукописи, та яке правдопо¬ 
дібно було далеко богатше і ріжнороднїйше, ніж жи жожежо мір¬ 
кувати з тих шматочків, що дійшли до нас, — при кінці XVIII в. 
вже було в такім упадку, що майже зовсім не заважило на вазі 
нашого роввою, воли приходило ся шукати для него нових доріг. 
Як звісно, в ту пору в волі австрийського цїсаря повстають для 
Русинів висші школи, волею цїсаря Русини повинні просьвічати ся 
lingua patria; але серед сьвітлїйших Русинів затратило ся рову- 
міне, що ее таке та lingua patria, затратила ся тямка про ту 
довгу письменську діяльність, що з кінця XVI в. силкувала ся 
ввести в письменство живу мову простого іюду. І хоча ще 
1790 р. Ставропігійське Братство в своїм Букварі подає „Свіїт- 
ску політику “ майже чистою народньою мовою, то вчені профе¬ 
сори на львівськім „руськім® університеті мучать ся викладаючи 
важкою церковщиною, пишуть по польськи, по латині, по нї- 
мецьки, навіть по французьки, але по свойому не вміють. Вихо¬ 
ванці того університету силкують ся внести церковщину навіть 
у елементарне навчанє по селах, як прим. о. Н. Щавінський, 
котрий у р. 1814' складає „Бвквдрк слдвсн'свдго азмкд р'одВ Рос- 
сїанол»8% або як пише докладнїйше в другім титулі „Бйквдрк 

СЛДВш'сКДГО АЗИКД, ЧТЖЇА Й ПИСДНЇА, К*Ь ЕЛГОПОТрСЕНО! ПОВчіНЇІ 
И ПОЛСЗНОІ рВКОКОЖДСНЇ! оучдцінм СА Д'ЙТШ'к СНОИМ'к Н Іідро- 
£ЇАН*к, НЗДДН*к (0 їерСА Шдк'кн'скдго Ннколда, пдро^д БоЛО^ОВіЦ’к, 
ПНТДЮЦІДГЮ КО ІІКДДШЇИ ЛкВОВСКОН состдвлсннон (0 Іідсифд II 

їллпсрдторд“. Сей буквар не був друкований, рукопис тепер 
у мене. 

Фатальним способом висша просьвіта замісь зблизити Руси¬ 
нів до живого жерела розвитку — народа і його мови, відда- 
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лила їх від нього,* повела інтелїїенцию в обійми Німців, Поляків, 
Мадяр, а простий народ лишила в тенряві, або що найбільше — 
лишила йому ті старі паматки своєї письменської роботи, які ми 
оглянули висше і які він зберіг і зберігає й доси. Тілько менше 
осьвічені, або виєнково зорїанїзовані одиниці з поміж тої інте- 
їенциї не порвали звягків в простим народом і його мовою. До 
таких належав мабуть той Пастелїй, мукачівський канонік з кінця 
XVIII в., що зложив сатиричну віршу на попа, ява заховала ся 
в відписах у сьпівинниках з додатками иньших дяківських або 
селянських рук (див. дод. XXII, 36). Який контраст до него 
творить иньший церковний угроруський достойник, Гр. Таркович, 
що 1805 р. складає віршу на честь палятина архикнязя Йосифа 
і в ній виризно відрікає ся простої мови, простого віршована: 

Бо где рнвд, 

бечь, бунчг, кривд, 

звувд, квавд, кливд, 

тавд не ииль ливд; 

за Ладу, Коляду, Лелію, Русалки 

тавд гнуснн пісенки и прости пищалкн — 

і вкавує новій поезиї одиноко гідні теми — або я Невску нимфу 
плакати", або „колішом'ь и сердцемь дати поклон глубокій" 

будаПеШТвНСЬКОМу КНЯ8ЄВИ 5 ). 

Занізнені екземпляри старомодній віршарів бачимо ще в XIX в. 
не тілько серед селян і сільських дяків (приміри їх віршів див. 
Житє і Слово П, стор. 222 — 224), але й серед сьвященників 
таких, як ось о. Ферлеевич у Товтрах на Буковині, котрого 
П4сни и псальми (дод. XXIV) були навіть друковані, або як 
Степан Шепедїй у скільських горах, котрого „Історіостїх" 
і иньші вірші були опубліковані мною (Записки XI, Misc. З—14). 

Але такі проби в XIX в. були ще менше популярні, ніж 
уперед і не мали ніякого впливу на суспільність. Обхідною до¬ 
рогою через польський романтизм і чеський панславізм дійшли 
деякі талановиті Русини до нового 8ближеня 8 рідним народом, 
поклали в 30-нх роках основи нової народньої літератури. Кар¬ 
патська територия дала тому новому рухови талановитого спів¬ 
робітника в особі Вагялевича, потім иньших у Миколі' Устияно- 
вичу, Антоні Могильницькім, Йосафатї Кобринськім, а в другій 
половині XIX в. видала Юрия Федьковича, поета і новеліста, 

*) Див. Житє і Слово III, 462 — 463. Початок вірші Тарковича, 
надрукованої тут із паперів Осина Левіцьвого, був надрукований ним 
у його Граматиці 1834, ст. 190. 


Digitized by АлООДІЄ 



22 


ДР. ІВАН ФРАНКО 


першого з Карпаторусів, у котрого писанях такий Европеець як 
Турґенев ніг добачити справжнє „жерело живої води"'). . 

Забуті і погорджені письиенниии Русинами памятки старого 
Карпаторуського письменства знайшли захист під стріхами про¬ 
стих селян, убоглх дяків та стародавніх сільських учителів; 
там і досн вони читають ся і будять у вбогих душах небуденні 
думки, часом висші, чистїйші пориви. Але від початку XIX в. 
і тут їрунт для розвою сего письменства був підкопаний. Доля 
пхнула всю масу нашого народа на нові шляхи, якими вона 
мусить іти наперед, чи хоче чи не хоче. Появили ся для про¬ 
стого люду такі перспективи, такі можности, про які вперед 
нікому й не снило ся. Можність забезпеченого правного стано¬ 
вища супроти пана, можність оеьвіти і сполучених в нею шир¬ 
ших прав, можність економічної незалежности, национальної 
рівноправносте громадської автономії, социяльної рівности — 
все се величезні поля діяльносте і сама присутність їх мусїла 
зробити великий вплив на народню душу, на весь склад її ідей. 
Тин новим ідеям, новим потребам те старе письменство вовсїм 
не відповідало і ми не без зачудуваня бачимо, як часом нові 
народні вмаганя мов у старій масці виступають у формах вироб¬ 
лених сим старим письменством, як ось приміром ся писана ки¬ 
рилицею з титлами просьба селян покутського села Залуча „над 
Черемшов" з 1840 р. (дод. XXV), котрої автори з таким при¬ 
тиском допрошують ся, „аби наша наука в школі для наших 
дітей на вавше була". Pium desiderium Русинів і до нині! 



*) Див. лист Турґенвва до Драгоиавова, Зоря 1885, стор. 248.* 
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І. Другий лист небесний. 

Отсей рідкий апокріф заховав ся і в вньших рукописах (пор. 
Архии. Деонидь, Ооисавіе рувопвсей гр. Уварова IV, 254), але 
у нас був пізнїйше зовсім забутий. Я віднайшов його на маргінесах 
старої празничної Мине!, писаної в рр. 1570 — 1571 у с. Стращеви* 
чах, нинішнього Симбірського пов. для перемиського єпископа Ак- 
тона Радловського, як довідувмо ся із вкладної записки на марґі- 
несах кількох початкових карток, передрукованої далі'в додатку до 
сього тексту. Загалом сей рукопис варт близщої уваги, бо, як ба¬ 
чимо з тої вкладної, крім минейних відправ у ньому подано та¬ 
кож короткі поученя на відповідні празиики, значить, була би се 
проба зробити щось посереднє між Минеею і Учительним еванге- 
ливм. Оправа сеї книги дуже стара, правдоподібно зладжена ще 
в XVI в.; отже важно те, що написаний на марґівесї незугарним 
полууставом апокріф богато потерпів підчас оправлюваня, бо деякі 
рядки зовсім пообрізувано, ивьші втратили конець. Значить, апокріф 
був написаний ще заким книгу дано до оправи. Пізнїйше, коли 
рукопис був уживаний у церкві, якась благочестива рука пови¬ 
шкрябувала тут і там букви і цїлі слова, а бачучи, що не може 
виорати ся з цїлістю, яку рада була зовсім знівечити, позаліплю¬ 
вала обрізками паперу ті марґінеси, де був апокріФ. У такім стані 
рукопис дістав ся до бібліотеки Оссолїнських (ркас. ч. 3617) і мені 
прийшло ся відмочуючи накливний папір відкрити схований під ним 
апокріф. 


Digitized by t^.OOQLe 



24 


ДР. ІВАН ФРЛШСО 


Бо їма (х)цд и Он а н СТДГО Х\А ДЛІННк. 

GIa стда єпистолїа Гда Бга н Gnac[a] нашіго по закон» 

ВЛДЧНІЛІ» П0ДЛНН4А. © HBfCk НД ЗІМЛК 8П4Л*к КДЛІІНк ЛІ4ЛИЙ КО 

грдд’Ь столі Іірс[лиа\ г к] во столі'к GlWH'k. Оупал-к калмик с*к нвск, 

МДЛк БкІСТ[к] ВИДіНЇІЛГк, Н НІ БНСТк ТДКОВОГО ЧЛКЛ, ДБИ ІГО ЛІ'кл'к 

№ Зі МЛА воздвигнЬти. Бк тонн [sic !] ЧДС СТ кін патрїаруа БЛЖІ ■ 
нкін Їшаннкїй во столік грдд'к Ьрслилл'к й во всій Пдлістннст'кй 
стрдн'к, соврдвшн СА митрополити H 6ПСКПИ H ВСА СВАЦІІННИКИ [н] 
ДЇАКОИН оучиннлн ЛІОЛБ» кілнк»ю КО Гд» Бг» Ск КСІНОЦі[ни]лГк 
[вд'кінїш'к три дни н три ИОЦІИ. Н КО трітин ДІИк сннйді голо[с 
Ск н]вСк НДДк калмик Сій й тогдд патрїа[р]уа ВЗДЛ*к [sic !J КДМІНк 
[р»к]ою своію й «овдчилк в німТк такої писанії, слова стий [moJka 4 h : 

„Пзк іслік валік послллт» остір'Ьгдючи вас, [дл]а покаанїа 
вдшіго, уртїані, й др»г»ю бпнстолню, [пон]іжі о іііршой ні покда* 
ЛИСТІ СА, ЙКІ ПОВІЛіИИО Вкіс[тк]. [пр]нК43ДИ0, Й Ні уОТ’клИ ІСТІ 
сл»уати слова ліой вжіствжкі|и]. [и] дла того послаук на, вас 
карности: изики погаий [ва]с попл’кнАтк, поважать, в ніволю 
повірВтк [н По]прОВДДАТк. Й Ні (ОвіриВлИСТІ СА <0 ЗЛиук оучннков'к 
скоиук н ні пошли есті дорогою праною, й слова стін [б]гакїи 
[мб. єгангілкскїн] ні уот*Ьлн есті сл»уати. cikomV салік ліо- 
внлк: [н бо й] зілікла [sic !] ліиліоидіт, а слова ліой ні лінліонд»гк 
[до] вігка. ничтожі повілжій Ліону ні радиті й т»ю [єпистоли]ю 
ні чтиті, ні стнті. й за то п»ці» на вас'к зилін й в'ктрн снлнїи 
й громи страшній, гради, лмт , Ьл[ниц]и віликїи, коди поточи [sic !] 
внп»ці» из ліат'кн зіліной, [ . . . ] на вас голоде й слмртк лю- 
т»ю, й на всі нлііініі [ваші], трасінл й ліногоі зндлмнїі й скрвк, 
ні позналн [ . . . ]икого лица ліоєгс. гн'ккк ліой на вас ес[тк] 
за злій [оучни]ки ваша й за ст»ю ндлю. й ні в'ксті, сдлртнїн 
[чл]цн, ижі даук валіПк на зшклю всіго довра, утква, [вин]а, 
лид» й швоціи, всіго до снтосткін ваиіиук, а ви всі [ . . . ]та 
вашиук пріствпаеті, Era ні чтиті й ні діржиті [к'к чис]тот*к 
й в навожінств'к црковнолі-к, алі кпдлистіса [к сктк] дїаволск»ю 
й в д*кла іго сквірнїн, шсккірнилн істі [ . . . J. й за то восуот"Ьу 

погВвити всю зілілю [.] зілінї, и дріва каша пос»ш» 

н Филі» Я) вас вод» и ні в»діті лі[алн] что пити, и кзід» [sic!] 
на вас всі злої, йж ні ураниті повілжн ліоиу, Фчіства ллоіго кі.ч- 
наго ні стіріжіті. w нін[ . . . ]шликТй чловщ[н] и ліногопоуот- 
лив[ін] й лживїи! нінакн[днті], вдин др»голі» пригоді рад»б[ті] 
са н вдин др»г[ого] м>клівіт8іті. [ . . . ] вас ждітк лі»к[а] вкч- 
нда й оу[ . . . ] ні ксполіага[іті] й ні Ж4л»іті н лілсти на ни- 
[ціну] ні лідіті, си[роталл] кривд» чнннт[і], горшї істі Д> поган,. 
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нж н[е мають] законл, й то[ . . . ] по закон» ском[8] масть чи* 
мать, а и вам* закони»] даль, а ви е[го] ні держите, але иісквер- 
[нени] есте нечестьми [?] вашими [таи]ними, и нез[наете] окданнїн 
и преціеннїи [мко] азь к'ь ст8ю ндлю посаду ар^аггла ГавриТла 
В'ь Назаред'ь влговіктити мтри моїй пречистои о нарожденїи 
моїми», в ндлю рождеств© моє вьіло, [в н£лю коскрнїі] [к. 356 г.] 
из мертвьі^'ь, н Пдама CD ада извід[о]^'ь], в ндлю вознєс[енїе] 
моє на нбо вьість, в ндлю да£*ь вам закон пророком Л\оіг- 
cewM на горіе сннайской [ . . гор]шї есте CD поган, не в^ксте, ока- 
анїн, нж ндлю в8д8 с8ди[тн жн]внмь н мертвнмь, н ввесь СВ'кт*Ь, 
н воздам ком8жд© [по дЗ^лом его: іак кто засл8жнт*ь, такт, 
н заплат» возмет’ь. [кот]орїй докрій по закон» моїм», й за то 
и£ в»д» звати [на п]рдвиц» мою й во цретво fijf прім», а кото- 
рїй чнннїли [sic !] [злій] дкла, й (Ожін» njf (0 сіве, коли ©услишдт 
глас мой великий [н ст[рашньін во 8шн кскліь: (Огнд кті (В мене 
[нер]адївїй во м»к» к'кчнбю, во м'ксто дїаволі, тами» житії [ваш]е 
во град -k дїаколском сь погани ткорАірнмн [зл]а. азь же клен» 
са вам десницею моєю в'кчною [вис]окою й нретолом моим 
пречетнм: аїре не оставите са [злос]ти ваши)с, пошлю на вас'ь 
cTpajf н трепет великї. [Б ст]8ю неділю аїре которїй члк'ь візпд- 
матливїй [ . . . ]юни не шетдвит Д'кло своє в с8вот8 (0 дєва- 
таго часа до понеділка вос^од’ь слнца, да вВдеть проклАТь. [Кт]о 
оучннить везаконстко и rp'kljfJ'K законопрестВпний |во] сткіа днн, 
в ндлю, в еред» й в патокь, [в к]оторїн стіл днн прєтерігклем 
распАТЇА й емрть [лют]8ю, таковїй вВдеть проклат. Глю вам: 
ЧТИТі НДЛЮ, ПАТНИЦ» И ср«Д» В ЧИСТОТІ Й В докром JfOT'kHiH, 

[мол]ите са й в млитва^ навжне превикайте. тими во [млтвами] 
внвавнте са CD ада й дам вам радость на дии [н на] ткл*к, и зе¬ 
млю во сладкВю пиці», вс'ку влгь [зімкну] до снтостий ваши£. 
Глю вам: в еред» й в паток [рьїкьі] да не йсті, а мЬнок[н]те 
во пости стьіа взаконінннА [ . . . ]нм в празники гсскїа й пре- 
стьіа Кца. аїре кто [йст в ср]ед» й патоки» ривьі, разорАеть 

црков ь [.] анадіма CD оца моего нвенаго [ . . . ] мтре 

моєа [попален'ь] в8деть имгнем’ несогараімим*. да раз»міті, коли 
ви виднй стьін взаконіннїи й праздники влгословенїн молитвами 
и п'кнїем црковним'ь пріпровожддите тій днн ст[ . . . ], глю вамь, 
и к|ле]н» са престо[лом] мойм стьім, же юж CD сего [дні] Ні 
пошлю вам трет»ю впистолїю таковЗю» и[ко сію]- аїре не пока- 
ет[е са], СОткєрз» нво й пролив на [вас] дожд*ь си[ , , . ] на* 
валньім[ . . . ] февралА. и сожж» всак[ . . . ] земній, и пдк[и] 
поглю на вас дожди» ст» кро[вїю] й шгнємп», и пож[ж]ет м5гнь 

Запнем Наук. то». 1а. Шевченка. 4 
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(0 Лн[ца] ВССА З ІМЛА. Н П 4 КН ПОШЛЮ N4 В4С ЗВІрСН [....] 
и жнвну вас пойднть. й Фим» СО вас л»ча солнєчнаА світа сєго, | 
И Е»ДЄТ ТЄМИОСТЬ вєлн[к4а] н не в»дєтє видіти [.]. по¬ 

шлю на вас громи страшнїи со нвгь и Блискавиці, [а]ви істі по¬ 
горіли. тогда в»дете Фткоповати греки мєртвнмь и плакати 
начнете востаннте, [оу]мерлїи, виднті [ . . . ]реше не може 

[.] терпіти [. ]оцієниа Гд на [.]ими лам 

[ . . . ] грони ваша [ . . . ] тамо погревєм [ . . . ] юж не можем 
[ . . тє]рнітн [ . . . ]стн н прсціс[нЇА] Гдиа [ . . . ] посла Гдь 
[за] злосте наше [. . . . ]омо учннїлн [....] да плачемо 

[вели]кнм'ь н горким’ь [.]тік ридати [ . . . . ]ла наво 

[2 sic !][.-• І тогда Фвєрн» [лнц]е своє Д> вас [ . . . ] в»д» вас'Е 
[ка]рати до віка [ . . . ] же оучинїли [ . . . ] а злий и лжикїи 
и строптивїи, не лювите [бдн]н'к др»гаго. заг»влю вас на віки 

й прийдете [.] и загивели и в' ч»жоложнїкн и ч»жол[ож]- 

ниці. о горе вам! Злим’ь н»тем есте пошли мк*ь [ . . . ] дом- 
лане ол[ . . . ] кас ждет [ . . . ] піначі да[. . . ] н так*ь [. . . ] 
ч»жолжство [ . . . ] навиваєте [ . . го]ре вам'к, оскв[ерни]лн есті 
з[акон] вжмн и црко[ . . . ] овин заг»в[ . . . ] заплат» и [ . . ] 
оувогну ли[шаете,] сироть не ж[ал»е]тє и крив[дн] им к чнннт[е . . ] 
зотов[ . . . ] м»[ . . . ] закон [ . . . ] дауь. І1[ . . . ] црквн 
[ . . . ] а ви его [ . . . ] црков [ . . . ] ст» [ . . . ] на омите 
rp’fcjfORb В4ШНу, CA»Jfa[ . . . ] един ДР»ГОМ»' [ . . ] до окон*ь, 

н все есте на ворожкауь н волукауь н веж [си]ла дїавол[с]кла 
[ . . . ]нїте- ліпше [ви] са таковом[м»] члк» [не ро]дити- О го- 
[ре к]ам, Безаке[ннии І] чем» [не стЗрауаетє са [ . . . ]са не роса- 

[детЗ'к зсмла [н по]жрег вась [.] нєпоздсржанЇА 

вашего, недоврїи, уит’ьланїи, ницін[ . . . ] гордий, нсБлгодарнїи. 
видн іє тиуаго члка и правого ердца н про[ста]го, а ви его оумзв- 
лаєтс и з нсго см насміваєтє и шнднте, един на другого при- 
[сАга]ете име[нем] монм, [кле нете са [ак] старїи т[ак*ь] моло¬ 
дій [не]ирєстанно. Злостїй ваш ну [ . • . ] црквн [ . . . ] CTUA 
оз[ • . . Ішантє [ . . . ] н рано д[ . • . ] оуставаите на млтв», 

на оувогиуь млетк майте й жалите иуь. о горе том», иж [.] 

злословить нли оукарАеть чернца. О горе то[л»]8, иже [зло]словить j 
ге дна свого дуовнаго! ик са см» [ . . . ]еста незапа[ . . . ] ціни | 
бо с»ть [ . . . jHVh Гдки [ . . . ]кд» стаго [ • . . ]она покі[ . . ]ть 
не нопоу[ . . . ]аст [ . . . ]ко но [ . . . ]ца Ха [ . црк]овь ст»ю 
[«/ ropje том» [. . . ] Фс»ждаст [ . . . ]нціаи [. . . ]ши волшаго, 
[ст]аршаго, [. . . ]сокаго [ . . . ] всадє са [. . . ] грова [ . . . ] 
зві[ра л]ютаго, н не вірите во ст»ю црковь н Тронц» [. . . ]ого 


Digitized by t^.OOQLe 










КАРПАТОРУСЬКА ЛІТЕРАТУРА ХУІІ-ХУШ ВІКІВ 
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ТОМ» [ . . . ] Ж ..ЛИДНН [.] НЛИ KpCTHUM СНОМ’Ь СВОНМТк 

И КрІВННМН свонмн. 

Не менше цікава з язикового погляду, а важна для означена 
часу і місця написаня сеї Мине! вкладні, написана гарним кур¬ 
сивом на марґ. над текстом на картах 2—13, по обох боках кождої 
картки, всюзн по одному рядкови; на жаль у однім місці бракує 
одної або двох карток, так що і вкладна дійшла до нас неповна. 
Ось що читаємо в ній: 

Испиглни ви сни книги в сілі; Й в двері; впїспьском в Отрл- 

ШІВИЧЛу при ЯнТОНИИ РлАЛЮКСКОМ ЄППІ; П0ІМНСКОМ Н СЛМБОрСКОМ, 

на има ЛУиніи изкраннми ©ві; воуклті;. сіптіврин мць, в німжі 
є і. мць н в кдждой слеужві; на сідмой пісснн на Гдьскда 
празникм поЗчінїа дшіполізнда, а на пдмати сти)( ©угодник 
вжїиу жнтїа ну. (І другаА воуката мць фівроудр, в г к німжі ? 
з-л\ь мць н на сідмой пігснн поЗчінїа нко н к-к піриііи, н ців- 
цінна на зади книги. Й тиж в* тин часи й роки нк© пе к'ьпл'кцл- 
нн Сна Бжїд нз прічтил еге Бгюмтрі тисачд пат сота сідань 
дісатог© и сі дліьдісатк правого ви гаад відкми ле всій той 
зімли, а в трітин гедь покістри мороки німдли. Й в томжі 
році; «'дф'ов. пріставн са Жнгмонть Якгоусть віакии крал пол- 
скии й ні ви кралА цілий год, аж вил кчннін сіим вілкин на 
іОкнранА кралА 8 Варшаві й там са зізволили віііитци лнові 
едностдлні на фрднцізского Индриуд кнажл Пндігдвінскі й посли 
по ніго виправили, ави его на крВлів [далі бракує картки рукоп.] 
Хва ДилнитрЇА а такжі дки ти а книги кишші пнсаниі ні вили 
Фддліни (0 то а црві етил. Я кто ви йуь мала CD да лити а ким 
колвік іовичлім, ТО £04» соуд С НИМ ймдтн прід Гдімь Бгюм 
вік дін стрлшндг© 6г[о] соудиціа, й на him да вудіт клАтва cTU)f 
Д>ць тнТ. йжі вт» Ннкіи. 


II. Данилівське (угроруське) Учительне 
евангелиб. 

Рукопис сего твору, писаний у XVII в. на грубім, тривкім 
папері in folio, переважно одною рукою, тілько деякі прогалини до¬ 
повнила якась друга рука, гарним, грубим полууставом, 8 пивовар¬ 
ними титулами і декуди 8 орнаментами на чолі уетупів. Книга 
складає ся нині 8 233 варт, переважно дуже добре захованих, 
в широкими маргінесами, що почорнїлн по краях. На одній стороні 
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пересічно 29 рядків, на горі зкивд паґінацня, кустодів нема. Поча¬ 
ток рукопису затратив ся; бракує, як видно з нумерацвї кватер- 
ніонїв, з переду 16 карток; декілька карток бракує також у сере¬ 
дині і прн кінці. Оправа і паґінацня нові. Книжка належала, як 
видно із вкладної, що буде наведена далї, від 1728 р. до церкви 
в Данилові, у північній Угорщині, Ось її зміст: 

1. N е д л д іі б л & д н о лі с н & (стор. 1 — б), без початку 
і кінця. 

2. Н і д ла с ьі р о п оу с т. (стор. 5—7), без початку. 

3. Н е д л а нерва а ст are поста, еїлїе CD І «рана 
з ач. і. (стор. 7—12). 

4. Н е д л а в-д ст are поста, є v л ї е (0 Марка зач. з. 
(стор. 12 — 16). 

5. Б н с д л ю г. хрестопоклонною, є v л ї е Ю Марка 
зачало аз. (стор. 17—24), оповідане про старозавітні події, що 
означали хрест (Мойсеева палиця, вода з каменя, мідяна гадюка, 
дерево в водах Меррп), далї згадано про хрестове вндїнє Констан- 
тина. Хрест названо гербом Сина божого. 

6. Б н е д л ю д. стго поста, бтлїій) Марка зач. м. 
(стор. 25—84). Варивок із сего казаня про те, як диявол спокушу- 
вав апостолів, щоб зрадили Ісуса, був надрукований (Памятки II, 
220 — 221 ). 

7. Ні д л а істго п w ста, є *• л ї е № Мар. зач. лі з. 

(стор. 34—40). 

8. Б с8бот 8 ЛазоревВ стго поста, єглїе CD їшана 
зачало л д. (стор. 40—46). Внрнвок із сего казаня про Лазареве 
єпископство в Кипрі був надрукований (Памятка II, 348—349). 

9. Бнсдлю цк'Ьтнй на Вбрані'б Га наше г о Іс Ха, 
є т л ї е CD ї w ана зач. лі. (стор. 47—54). 

10. Б нед.св'ктлВю пас^н 8ченїе православньїлі'ь 
Y р т ї а н iv лі (стор. 54— 63). Знаходимо тут між иньшим ось 
який цївавий уступ: „Боуди в'кдоліо вс'км'к православ'нкілі'к 
ХРТЇАНОЛІ, нже СЄСА СВ’ктЛЛА НЄДЛА діть великій H СТЬІИ 6, по- 
неже IV к-ьскрнїн Гднн слнце зьішдо S -й ГОДНИМ к ночн н сто- 
алщ на востоці: два днн, на пол&днн стоало г. днн, а над ве- 
черолгк' стлало [sic!] два дієм, н про то. зоветсд великій днк 
й не годит са налі уртїднол» нїакого д'кла д'клати в тота не- 
длю стоую. а кто ви важила са квлл'тити тотьі днн стмй, да 
Боудет’ь проклАТ*к в сїн в'кк'к й во Боудбціїн. Так* же ск жена- 
мн не сквок8платн са, але з радостїю й в чнстости й оу на- 
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Бжєн'ств'к пр<ккікати“. Далї оповідавть ся тут про Ісусів прохід до 
пекла ось якими словами : „Б'ьскрсь Хс н до ада пришолт», а пе¬ 
реди его стою млтїю йшли дка аггєли, Ліиуайл'к н Гаврїилік, 
нко л’ви ко противним силами, великим голосом^ [зовйчи]: 
„KOSiU'kn са крага віїчнаА, С0ст8питє кск супротивний класти, 
ГккрВіиите са крата к'кч’нлА, засором-кйте са кс'к супротив*ний 
супостати, сє бо йде на кас црь славний й енл’ний, которий каса 
пов'кдит й раздрАііииту пан'ство ваше до кон‘цд“* Giro ради 
й страу пришол к на дЇАКола (D црл моцуиого Хд. Такової вило 
прииіесткїс Хво до ада су страусом й оужасому и клнстднїєму 
вслнкиму- Тогди аггли спивали: „вузмите са крата к*кчнаА 
н возмЬте khash врата ваша й йс корене подкнгн*ктТ, ціовн ест* 
не заткорилн николи". 'Гогда агглом сегкваюіриму врата жел’кз* 
наА взАша са й дГаволи засмоугили са, й иер'кА сутруша са 
й кса iv сноканЇА тємничнда модкизаша са й всі; слоуги некел*. 
ний заст&к'и’клн. й випол’нило са слово пррка Яввак&ма, кото- 
рое написал [на марґ. гл. г.]: „сусі^клу еси оужасому глави 
сил’ниу*. Тогда дїаколи Фврузоиіа оуста скоа й ричали: „кто 
таму црь славний-, ціо роздр&шилу наш& дружак8?“ говорили 
до нну кса агглускТа сили: „уочетєли оук^кдатн црл слави? 
Б'кдайтє, Гк врепоку й енленх, которий вас нзвергу ск несу до 
ода во везднди Гк глави ваша сукряішилу ву Іюрдани. юж ваша 
моц на віїки загинала, юж ваше моучитєлуство оупало“. сїа 
гліри аггли Й взалн иу самого пєкєл’ного моучитєлл БелзавКла 
н вед&т его ку Хртоу нвномВ црю. й зуваздлу йго Гк оузами 
нерушимими н с ним Фдоу СкдриС&сного, іро продал'к Гда Іс 
Ха- $)дам же найпер'шїй члвку оуслншалу, йко ГіІ Gncy йдету, 
которого (D вУка шжидали оу м&кау, висвоводитн ну вс -fcy там 
БоудЗериуу ву ад*к, началі, иовкдатн всім свАзаним сїе. Ада- 
моу повУдаюіре а Гк Хс юж к немоу приводить, а в рлкау не¬ 
сете повУдное іОр&жїе крту. Ядам'же сузрУа'ши Гд прослезил 
са й жалосно заплакала й рече всУм скдАїрнм тамо (О вУка: 
»іСто южу Гк с нами!“ Тогда рече Гк ку Адамоу: „су д]ум 
твойму І вускрушаю та, вустанк Я> тми, иісвУтнлу та Хс. 
н всУму мовлю ваму: йзийдУтє жикоуїрїй во тмУ*. и рече Хс 
Идамв: „не дла того суздалу ему та, ціови зі, адУ звлзану 
*сн вил’к. Тєбє ради Ддаме сунїйдш* су иєбєсу й тУл© члвчє кзл- 
лєму на ссбє. Тевс ради іідамє кров свою пролЇАуу, да та ійблс* 
к 8 ві, пр'квоую іодежд*. й роукописанїс твоє раздралі, ем*к. Биждт, 
Ддаме гвоздїе, роук й ног'к моиу прнвитїе й жел'чїю наиоенїе, да 
йзврі,гоу времл гр'Ьуа твоего из тєбє й да разорю лют8ю смертн 
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ТВОС A 44UIOV- На крт*к оумрдо* Н КОпТіМ'Ь ПРОВОДСН'К ККІ* в рікрд, 
йко да твої рівро йсц'йлю, «У нігожі ти сікЗдау жіноу. Бостани 
Ядамі №сюдоу 00 емірати во животі», © тми во ск*кт, © ров'кства 
су СЛОБОДОу, Ф ТІМНОСТИ ВТ» вишній ІірСДИМ’к, ф пекла ©у рай- 
свій пожнтокч», ф зімд -k на нво. Й &мт» Гв Сі твой, {Ідамс, 
емртк прЇАД їлмь вид за теві н в*к(кр«с йм*к Ф мрткиу, да докда- 
даю жнвкши и мртвими". <55цк нвний ждіт'к дов'чаті погиб'іііо- 
го, чини агглетїй ждоутт» $L \ ама ст» радосч'їю, коди прїйдіт'к 
й возмйдггк к* Бй. Чомт» ? коди Адамт» сгр-кшнлт» в рай, й тог дві 
вигнала іго Гь Сі йз*к рад, й вмгнав'иїн іго поставил^ догна¬ 
ного Херувима на ворот'ку'к рлйскиук, й там ні поуцілно никого 
ажт» до воеврнЇА Хва. Воз'вратид са Хір&ким слави, пртдт» 
готов, врашно готово, житїі готово, йжі доко ні видНедо й оууо 
ні сдишадо й на ердці члвкоу ні к'ьзийді, йжі оуготова Сі дю- 
БАцін/и іго. Тогда Хе Йдлмл за роук& взад к й вик'кд'к іго Йз*к 
ада, й в’шиткн вишли гв Хртомт», тодко самого прімоудраго 
Ооломона лишила оу пеклі:. річе Содомом: „Ги, чомоу ма тоут 
лишаєш?" Й річі Хе: „далімі». ти моудростк й вийдеш ти моуд- 
ростїю своєю, й л’Ьпші варити вКдіш, иж Ф міні мЗдрдо йма- 
іигк“. Потом річі Доуц’Ьпірк цар дїавод*кскїй : „Чемоу ти не 
Йдіш Фтод?“ й річі Соломон: „Гк прїйді другій раз' по мені*, 
річе Лоуцнпірк: „южт» досит ми горвой вісди начинив, царство 
мої рлз’кдр&шив’ь й всю сидоу мою стір. а води ецн ви ймад'к 
прнти тоут дроугїй рази», то юж до конча [sic !] міні погоувит’к 
н ердці моє расторгніт*. нмив’ши Селомена й кип'улдт» вон’к 
спекла. Тогди почалт» Содомом співати: „Прклвіна еси Бці Дво 
[й] вопдотивий са не тібі! адт» плііни са, Яд амі, прнзва са, 
кдатвд потріви СА й бв'ва СВОБОДИ са й емртк оу мертви СА И , А ми 
Т'Ьм'к поюції в’кзопїем’ь: „бдвінч» Сі йжі йзводнвий тако!“ 

11. Б міддю ев'ктлВю Пасуй иа литбргїи, етлї* 
Ф І до а н н а з а ч. а. (стор. 63—79). Переклад ввангелия — досить 
вільний і скорочений, далі оповідане про вихід Жидів із Єгипту, 
про перехід через Червове море, про Авраамову жертву, про вибух 
води 8 каменя, доконаний Мойсеем, про 40-деннвй піст (перший так 
постив Адам з бвою: „{Ідам і бв'ва правоздатний за прсст&плі- 
нїімк здпов’кди _ Вжій постили са й покоутовади м дим й м. 
ноціїй оу р'Ьц'Ь Ідордани голий стоачи на каміни, а дрйгїй ка- 
мін*к на годов'к др’кжади*, стор. 72, потім Мойсей иа Синаї), далі 
про мідяного вужа, про чудо Ісуса Навина 8 сонцем, по чім ска¬ 
зано: Я кди йзБакнтілк наш Хс на крт'к виді», вида тма на 
виїнток'к ев’кт’к за г. години, Ф s-fi години p -й сднці не дало 
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СІгктЛОСТИу ЗЛ ЧН.ИТк ТОН ВІЛІЕНиЙ ДНк нлзивлст СА Ф ЛЛТННкІ 

велкл ноць“ (crop. 72). Далі згадано про Йону, проведено пророц¬ 
тва Даннїла і Йоснї про Ісусову смерть, наведено євангельське опо¬ 
відане про воскресенв Ісусове, повторено приведене в попереднім 
казаню вияснене назви „Великдень“ (crop. 77) і закінчено упімне- 
нем: „карокати са всакого гр -kya, то ест оувїйствл, влоудл, 
члровк, потвора, везіім’крнлго пан’ствл, понеже пан'ство вінит- 
кнлаїк греуом есті* млтицл“. 

12. Б недлю бомннЬ, вї л V < їціан на з ач. е. (стор. 
79—84). Оповідане про сьв. Тому переплітане штуками в роді от¬ 
еє!: „Й в'кроуючн вьін’ни бсіио докрий оучин'ки чинити, лрнв*к- 
гаючи зо уотю [sic! у теперішній нар мові „зо хітю“] до домоу 
вжего йзк шф-крою, с подароун’комк Гоу Боу извакителевн свое- 
моу за Фп&ціенїе гр-к^ок'к своиу, то ест лроскоуров й ев’кчею 
й з ладаном й з ллм&жною оувогим'к, ик'к ти сила заноент". 

13. Нідла г. поплсц-Ь cf иу ми р о но с и ц, б v лї*, Ф 
Марка зач. (стор. 84—89). 

14. Б недлю д. по пасц'к о розславленом, б тл іє ф 
Іійлннл зачало дГ. (стор. 89—97). Між иньшвм упоминае: „Ні 
над'кй са на вай ани на ворожки, ани тмж’к на йн'шїн розмайтмй 
богині;* і вказуючи, що одних Бог „каріт'к дворогою, кварами, 
фрлеоунком", а иньших пробув, згадує про праведного Йова, що 
„уоть вьіл’к правіднкій, нлноуцілл'к на ніго ж8ри, оувоство," коро¬ 
сти, БІТІГИ, аЛІ WH'k ЛраКІДНкІИ Ні уОДНЛ'к ПО ВОрОЖИЛАук, ні 
в'крил'к вайлАМ'к". На стор. 95 читаємо: „Чом виднш'к, казда 
w дерево садової й иает’к старанА, WRonoyi'rk его, шкр'кзоует-к, 
нлуиллт'к, іровкі право росло, й пакт, прнсажоуе, солодкої стовпа 
до него покллдаїт, ціовкі уоснаво кило Й цюви оурожлй докрий 
принесло" — інтересне сьвідоцтво про замнлуване угорських Русинів 
того часу в садівництві. 

15. В недлю е. по пасц'к iv СлмлрАннн'к, еге їці¬ 
ан на зач. вГ. (стор. 98—102). Пять мужів, яких мала Самарянка, 
що про неї мова в евангелию, то пять книг Мойсеевих, а шестий 
муж, то Ісус. 

16. Нідла s-a w с л іпцн, суліє Ішаннл зач. лд. 
(стор. 102 - 107). Про початок СнлоамськоІ купелі знаходимо тут 
ось яке оповідане: „Оу тог час, коли нлйуалн поганий Олрлцини 
на Іерлнм’к уотлчи »го звоевати, але не могли, понеже пллмен 
цігнений ійкточик' їерлнмк й вороннв'к, й танк жлден'ь тиу по¬ 
гані* Ні МОГЛИ СА прнвлижити к немоу, йднлк’же водоу Фналн 
Ф ниук вили. Іерлнмл ані ні маючи коди нарзо жалосни й смоутни. 
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Били, ТоГДЬІ ПррКЬ ІіЗІКіЙлк ВМШІДІНН нд свої ПрІДВірїі помоли в 
СА I's КоГ, ДВкІ HM”k ВОДОу ДЛЛ'К, Й ПОЧДЛТі КОІІДТИ СТОуДННК’Ь. 
Н TJAVk БжІНМ'к ПОВІЛІНЇІМ’к ИВНЛД Й/Ик ВОДД. ft ТОТЬІ погане 
Фкороть еучиннли (D їірлилм: едини сдмн с а посікли, д др8- 
ГІІ\"к IV ГНк ПОИДЛИВ'к, Н НН ЇДИН НІ ЗОСТДВ ЖИВНь* (стор. 104). 
Автор виясняв, відки у людей бере ся сліпота, і твердить, що вона 
бував двояка: одна йде з того, що люди не сьвяткують неділь 
І сьвят, не ПОСТЯТЬ, пють, „нд патннці Й НД НІДД’к ИЗ ЖІНДЛИИ 
С'кКОКОуПЛАЮТ СА, И ПрО ТДКОІ БіЗДКОНСТВО рОДАТЬ СА ДІТИ Н(- 
СТДТОЧНМН, нездоровий, СДІПкіЙ, НІМкіЙ, ніроз&мний. БтордА 
сліпота, що «у роді посдгают са, оу кр-ьки, су вдизкостн, 
н котрий но заході слнцд слюк к вірЗт, н тдксвму ніпослоуиінму 
ЛЮДЇЙ РОДАТ СА НЛІГК ДІТИ ЗЛОДІіВі, РДЗБОНННЦН, лотри, влоуд* 
ннци, чарокннци" (стор. 106—106). 

17. Б ч іт* к s. нід. по пасці, вознісін її Гні, є г л ї і 
Я> Ask. з ач. рд7. пооучінїе (стор. 107—111). 

1В. Підла з. по пасці, бглїі М д. гл. нд (стор. 111— 
114). Ті дві картки переписані иньшою рукою і вставлеві в книжку 
так, що копець попереднього слова знаходить ся на стор. 115, але 
там перечеркнений і на стор 111 переписаний ще раз, очевидно 
для того, бо перший копіст пропустив одну проповідь (на 7 неділю), 
даючи на стор. 115 по закінченю слова на Вознесенив зараз про¬ 
повідь на нед. В. 

19. Б нід. іГ-цд пойчінїі, еті fw. здч. кз. (стор 115— 
125). В сю неділю автор мав нагоду розвинути науку про сьв. 
Духа і розвивав її в православнім дусі: „Ду к стмй (0 (х)цд нсуо- 
днт'ь, д нд Оні почивдіт". На 125 crop, в низу на марґінесі під¬ 
писано старим скорописом: „Бо Аукдчокд Крдл. грдд (?) їюл д7. 
рок. д\*л\я (1646) — правдоподібно дата написана книги. 

20. Під. а. всіу стиу єглі ЛІ дд. гл. чі*, (сюр. 126 — 

133). 

21 N длга в. по всіу стму е^і Л\ад. гл. д. (стор. 

133-138). 

22. Підла г. по всі у стму, етлїі Я) Л\дд. здч*ло 
и 7. (стор. 138—141). І тут автор між етнчннмн упімненями майже 
найвасше ставить: „подавай лллтмню оувогнлл, до црквн стой 
ийфірй СІІрДКіДЛИКі ФДДВЛЙ ГЄ БА •. ТО ІСТТк ДІСАТИНОу з вірнон 
працю своїй, мр«ек&р8, свіча; й лддан’ь за Фпоуцинїі гріуов 
евену* (стор. 141). 

23. Під. д. по всіу стиу, егі Мад гл. кГ. (стор. 
142—148), оповідав» ся про вбійотво Авеля і про Авраамову жер- 
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тву яв проклади сольної віро в Бога. Автор пише між иньшими: 
„Міри ннкоторуй чолов'кк’ь в такїн, ціо нз скоего ймлна иікодЗе 
дати гіроскЗрЗ, св'кчЗ й кадило, нежели ву дал г к иное што вол 1 * 
цін. а £сть рекома про люди дашто мало даіт*к, a вФру до 
того не мает, то неприАТна вЗдет и>ф-кра его“ (стор. 145). 

24. Мед. е. по ec'kjf ctw^, єглїе Л\ар. зач. ки. (стор. 
149-155). 

25. Мед. s. по в с -ky cfyjf, *^ л ї* Л\д. зач. в д. (стор. 
155—159). 

26. Мед. з. по кс'ку стух, Мд. зач. лг. (стор. 

159—165). Автор завважує, що богато людей у неділю, „егда звону 
црковнун клнчоут'к до до домоу вжего" — „Б'кжат по Kovnaa^x, 
по дл'кз'кх, по ворожках" (стор. 163). 

27. Мед. й. по вс*кх стух, «у лїе Лід. гл. лй. (стор. 
166-171). 

28. Нєдла д. по кс'кх скатух^, вглїе (D Діад, 
зачло нд. (стор. 171—176) Починаючи від стор. 173 ва марґ. 
в. низу на стор. 173, 175, 177, 179, 180 і на марґ. з лівого боку 
здовж сторони 181 і 183 знаходить ся написана курсивом ось ява 
вкладна: „Будемо чинимо комЗ w том в'кда. належите акк 
дХОВноммЗ [sic !] стан», так’ь ї св’кцкиїмЗ. рав'ь Блсилуй Роман- 
нЗк'к Басил'к ї жонов’ь своев'к Юленок ї суном скої.'лті Гаврилом 
ї зт, суном Ш'ьтефаном'ь. ї суном Ghmohom, їшваном ї з"к Ли¬ 
ком, ї придали єї до храм# стого (перечеркнено: Прунстратига) 
до архиєрш Миколу. длв*к ємтч за ню кГ. золотух, зокемЗю 
єгангелиє Зчиплної, до церкке ДанилЗскої. Я хто еу єї мак 
ЯУдалити (б тої церкве, да кЗдет проклАТ. Янадема ПїнамарафтЗ. 
рокЗ ^a»jfKr“. (1723). 

29. Мед. 7. по кс'кх стух, єглїе Лід. зач. о в. (стор. 

177 — 183). Автор остерігав: где в-кру н стоклнвуу оучинкевті 

не йсттц то там н Дха стго не є, лиши дїакол'кскоє жидло. 
й МУ ХРНЄ повнн'ну посту стун постити и покоутл чинити за 
гр*кх н наш*к, а не слоухлти тух, котруй (Оступили (0 правосаак- 
ной хртїлнекон ігЬру, ико то ежтт» Лютру, Калкину, Рнмланє, 
Оугікроке, котруй Фціепнли са (0 стой в'кру греческой". (сторо¬ 
на 178). 

30. Нєдла а7. по кс'кх стух, бтлїе (0 Ліад. зач. 
оз. (стор. 183—190). На марґ. в низу иа стор. 184—185 знаходять 
ся писані одна курсивом а друга полууставом ріжними руками ось 
які проби пера: 1) Ллсклвуй чнтелник», читн а не клини, so па- 
пер’к оудал'К сй варзо злуй недовруй". 2) „Не винен'к пап'кр’ь 

Записки Наук. То*. їм. Шевченка. 5 
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ннчого, ааі чірннло вило злої нідоврої, ккпнр'васоу тріва вило 
волій' до ніго придати". 

31. Нідла по всіу стму вТ. бглі'і Ф Л\ад. зач. од. 
(стор. 190—206). Подано 10 заповідей божих, оповідано історию про 
Давила і Зуаанну, далі про вирізане племене Вениаинноаого за зне¬ 
важену жінку, при чім автор покликає ся невірно на жерело: кн. 
Юднт гл. к., хоча се оповідане знаходить ся в кн. Судвй гл. XIX— 
XXI. Звісне євангельське місце автор толкуе: „подовніим ловоро- 
зови скрКз'к йглдної б(иіі пройти", а на стор. 203 на марґ. осте¬ 
рігав перед „у8лою гірітичіскою" що до нешанованя образів і по¬ 
кликає ся на Марґарит ,v\s. 

32. Нідла гТ. по кс'к^ стиу, єглїі Лі ар. зач. нз. 
(crop. 206—216). Автор згадує про зруйноване Жидів Тнтом і їх 
розсипане по сьвіті, „така иіто ии міста скоіго, лни город#, лни 
кмітій своиу міжн нами уртЇАнаї ні ліогбт нліатн на віки" 
(стор. 210—211); нарікав далі, „ці© ни в* едном народі такого 
візчістїа ні є, ик міжн нашили рВским'ь народом, цю на ской 
б^читілі w и£ чісти иикоус ні сліотрАт; jor ви міжн ними 
дггл’к з ніва вил, вції ви им ні догодилі" (стор 212). По думці 
автора „за ціо юж й нас Га Бі покорталі. й каріт, то іст*в 
злими панами й нюурожаїм пола й йн'шими розмаитими кар- 
постами" (стор. 213). „Можіш то кождий зрозуміти — гово¬ 
рять він далі — кндачи, што са діть міжи нашимпь народом 
р&ским, иж Га Б£ оузАл оу нну цртво й панство, а придал ла- 
тин'к, котрий своиу бучитілн чістЗют й йм’к потрікности й за¬ 
слуги платАГ ико оучитілім й слоугам вжїим'а" (стор. 213). Як 
бачимо, автор уміє вдарити навіть у патріотичну струну, коли йому 
того треба і очевидно числить на симаатичний відгук у серцях слу¬ 
хачів. 

33. Нідла дТ. по всіу стаїу, вилїі в) Діад. зач. 
гл. пр. (стор. 217—224). 

34. Нід ла еї. но всіу стиу, еїлїі Ю А \ад. заїло 
гл. св. (стор 229—231). Цікавий тут отсей уступ: .Боли прїндіт 
нідла йлн празннк йншїй вжїн, то ми іго ні піріпровадимо 
на вжїн • увалі, алі май мислимо, ик -a ви вдин другого 
даик'а споткарити, пракотити, ал'во оу карти грати а на 
том вшиток дна стратити" (стор. 227). Вдаєть ся, що гра 
в карти вже тоді була розповсюджена по угро-руськвх селах, 
бо проповідник виступав проти неї й далі: „А дїавол з давна 
СА наоучила н оучит са,' ик' ви увал# вжїю знищити, й так- 
жій вимислнл'к против чітаїріу еглнсток свою «тлію чітвірой 


Digitized by V^.OOQle 


КАРПАТОРУСЬКА ЛІТЕРАТУРА XVII—XVIII ВІКІВ 


35 


ЛІДСТИ. ТО I WHUy ПрОКЛАТИу кдр'тов'ь, штоки тдк'жс ЛЮДИ ДО¬ 
ВИЛИ Й до своіго пдн'ствд приводили, до піклд в'кчного. Може 
то кождин внд'кти, ціо волшс тдкиун, котрий виміток дйь тот 
стий НСД'клииЙ СТрДВАТЬ при НДЛИС'к ШДТДЙСКОЛІ’Ь, Н'Ьж при 
словії кжоу<м“ (стор. 228). 

35. НіДЛА s7. ПО ВС"ку с Т U V, в V Л ї І CD М дд. 3 4 4. г л. 
і7. (стор. 231-238). 

36. Н І Д Л А З Г. ПО В С Ні у С Т U у ’В, є »• л ї с CD ЛІ д д. г л. 

Ц в. (стор. 239 - 242). 

37. Н і д л и и 7. по всіі^ ctuj, б v л ї і Д у к. г л. з 7. 
(етор. 243—247). 

38. Нідли дґ, по вс*ку efuy, б?лїі CD Д8 к. здч. кз. 
(стор. 247— 250). 

39. Нід. к. по вску стму, єглїс CD Дук. здч. л. (стор. 
251—254). 

40. Нідла к л. п о в с*Ь у C Т Uy k, 6 ї ЛЇ I CD Доук. глдв. 

лі. (стор. 254— 258). 

41. Нсдла кв. по вску с т u у, ev лїі CD Д vk и здч. 

пг. (стор. 258-262). 

42. Нід л а кг. по вс'ку стиу "к, єулїі CD Доуки здч. 
лп. (етор. 262—-265). 

43. Нсд^А кд. по вс’ку cruyv бїлїс CD ДЗк. здч ло 

лд. (266-269). 

44. Нідла ке. по кс'ку стиу, еїлїс CD Доуки глдв. . 
н г. (стор. 269-274). 

45. Нсдла ks. по кс'ку cf иу, еїлїс CD Доуки г л. 

Ц S. (стор. 275—280). 

46. Нсдла кз. по в ск у стиу, в V л ї с CD Д оу к. здч. 
од. (стор, 280 —284). 

47. Н с д л а кй. по вс*ку сі u у, б v л їі CD Доук. здч. 
г л. г. (стор. 284—293). 

48. Нідла кд. по кс'ку cf иу, вулїі CD Доуки глдв. 
пі. (стор. 294—300). Подано 20 причин сьвятвованя недїлї; упоми- 
нае „ні вдаючи са оу ев’кцккїй кден'к" ходити в неділю до церкви 
„из'К иіф'крою відлВгь можности своїй, йз'к св’кчію й проскЗрою 
й зік лддднолл'к й дл'м&ж'ною оувогнлі зд свої СОп&ціінїі гр'к* 
уов“ (стор. 297). 

49. Нідла л. по вс’ку стиу, єглїс CD Доуки здчло 
сі. глдв. Г. (стор. 301—303). 

50. Нідла лл. по вску стиу, вглїі (D Доуки здч* 

чг. (стор. 304 - 308). 
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51. Hf ДАА А В- 119 Kcfcv tf Ur, в ГАЇ І Л VK. З А Ч. (Д. 
(стор. 308— 311). 

52. Нідла лг- вглїі Лвк. з дч. ч д. (стор. 312—316). 

53. ЛА Ц А С С П Т і В р ї А НА рОЖДІСТВО ПрТМА Б Ц А ПО- 
ОГЧіНЇІ К О ПрАвОСААВНММ £ р Т ї А Н О А*. Г И В А В И (0 Ч І (СТОр. 

317—322), ааовріф, друковано, днв. Памятки II, 98—100. 

54. ЛАцд того* дї*. к’кздкижінїі чтндго кртд 
Гн а (стор. 322—327), оповідане про віднайдене сьв. хреста блевою. 

55. ДУц a w ктокрїа ks. стрть стго мчка Дом|и]- 
т р ї а (стор. 327—329), по церковному. 

56. ДУцд ТОГО* ВТк ки. стртк н ОуллЗЧІНЇі ст он 
ПдрдсковіИ. Ги БА ви (Очі (стор. 330—344), по церковному. 

57. ДУ Ц А Н96В. Й. С *К Е 9 Р А р А Г Г A А М Н А Н A A (CTOp. 

338—343), по церковному, оповідано між иньшим чудо в Хонї (тут 
се місце названо Єрихоном). 

58. ДУцд того* ка. Ov в і д і ні і пртмА Бцд, вави 
(Очс (стор. 343 — 346), друковано Памятка II, 101—102. 

59. ДУцд д і к'к р ї а, стрть ст ой «чнці Бдр вар м 
(стор. 346—350), по церковному. 

60 ДУцд Т9Г9Ж В ДНЬ S. чадо стго Ннкоам (стор. 
350—352), по церковному, оповідано чудо про Димнтрня урахова¬ 
ного з моря і про трьох мужів урятованих від меча. 

61. Мц Н Д ІКІ врїд КТкКІ. Д.Й К НАР9ЖДІСТК9 Гд А 
НіГіГО IF Хд, 6ГАЇІ, К0Т9Р9І рАЧНА W ЗНАЙ/МИТИ Г Ь 

НАШ І С Хс СТ U іИ еїлистолг ДІАД. ЗАЧ. а. (стор. 353— 
373). Уступп сеї проповіди друковані, див. Памятки II, 112 — 116. 

62. Na днь к р і ці і н ї а кіликого Г а н ш і г о і с X а ні- 
оукд ПРДВОСЛДЕНМЛІ ^рТЇАНОЛ» АІОКАЧИ (СТОр. 373—384). 

63. ЛІц д фіврдлїдв. днь ст р •fe тім їі Г д д иашіг« 
IF X А, пооучснїі к'к ПрАВОСААВНМАІ Jf р Т ї А Н 9 А» (СЇОр. 

384—387). 

64. На днь стго ві сілого в а аго в’Ь ціснї а стен 
прічтон Бцн на оукдє «Описана ^ртїлнол*, чтн еглїі, 
І^очіш лн в т ітрії (стор. 387—395). 

65. ДУцд дпр. кг. стртк СТГО МЧКА ХІД Гі W рГїА № 
цр А Діклитїана (стор. 396— 405). 

66. ПоЗЧІНЇІ НА ДНЬ CTU| Bip^OBHMV АП A*K Пітр І 
й Павла ко прдвослдвнмли тїаноаа. Бавн Дічі (стор. 
405—412). 

. 67. На днь стго прркд Їлїи слово ? к*ь на оучінїп 

ХІ тї а н о лі (412—416). 
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'68. На д н k с т г о лрюкражіниа віликаго Г а Б а 
йспсаншігоїу Ха, наука правосл. уртїлном (етор. 

416-425). 

69. П о 8 ч і нїс на д if ь Вспінїа пртой Бл'дчца на* 
шіа Бца і п р н о дви Мрїн ко православним уртЇА- 
молі (стор. 425-435). 

70. ЛІ ц а а в г 8 с т а к д. н а 8 к а Ф е v л н. сі* гонавускк- 
н о в і н ї < чтной глави Ііианапрдтч’к, w п н с а н а про б у* 
листа Мар. гд к д. (стор. 436 —444'. 

Част втора а пеоучінЇА [wj їшанн'к стом, т*Ьлко 
прошВ дкмсті послВуалн (стор, 445—450). 

71. ПоВчінТі ко православними уртЇАном во той 
ч а с, а ці f кто пріставнтсАфуртЇАН'ь к'ь Г д В (стор. 
451-466). 


III. Староміський рукопис. 

Рукопис, а властиво Фраґмент рукопису, иав 110 більше або 
менше цілих карток меншого folio, з деяких карток в тілько малі 
шматочки. Розуміеть ся, що кінця ані початку нема, а і в сере¬ 
дині богато карток повидирано. Рукопис писаний гарним і ста¬ 
ранним полууставним письмомXVII в.; що не давнїйше, показують 
сліди унїятської або католицької доґматнка. На кождій стороні зви¬ 
чайно 26 рядків; початкові букви кождого зачала писані кнноваром, 
так само титулики в тексті. Кустодів ані живої паґінациї нема, так 
само нема ніяких приписок на марґінесах. 

Оправа нова, нумерация сторін — моя. 

1. Сл о к(о] в ндлю. Д і с at член кок закона нзапо* 
в’кдїн, которм^саліГв Б * мовнлйприказалйдал 
п р р кд М о н с t w в и на гор*Ь Сина н, напнса в*ш н л»ізи- 
ним сконм пал'цілд на Двоу тавлн цау. ' Рік ГЕ так, 
члч*. (стор. 1—4). Подаю сеЙ інтересний текст в цілости, т. зн. скілько 
його лишило ся: 

Мовнль ГЕ Б* кшнтккі тин слова: нм б ГЕ Б£ твон, ко* 
торин 6М*К вивюл ТІК* 3"Н 3«мл*к ЄГУПСКОЙ з‘ домоу НІВОЛ'к. 

а. Мнлоун Ба твоіго зо в'шиткну моцїн твоиу над к'шнтко 

СТВОРЕНА. 

а. Ні нмаи ввь чюжиу прід мно&. Бивлїа чо'рнаа. 

в. іїви. Йсь нн'шну чюжну ввк ні увалнл, анн чаром ни ко- 
рож'кам ні в’крнл. 
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в N' чини cock ОБрДЗОу, а нн в'сакого подовінства, которої 
Є НД MS*k rop*k, Н КОТОрОІ НД ЗІЛаЛИ ннз'ко, ДНН ТМу которїй с*т 
КТч ВОД*к, ІІОД ЗШЛІА, НІ БАДІШ СД ИіИ клднал анн ну увдлил. 
ИМ 6 ГЕ Б% TBOH Лаоц'ниН, здкист'нин К ЛДЛТН, ЛСкСТАЧИ са Ні- 

прдвости ФціВЬСКОЙ в' сноук в* трітюда н.тну, которїн 

/міні .(далі видерто. Стор. 2).іго нддірілано віріт. 

д. Лінлоуй блйж'ніго твоіго ИКО СІБІ самого, й кдждого 

члкд. 

д. Пдллатлн, ЛКЬІСЬ ДІН НІ ДІЛ* HkIH стиль, пріз' Ш? днїн БА- 
ДІШЬ рбвнл, Н виконавши рокоти ТКОІН, ДЛІ СІДЛаОГО ДІЇА днь 
стин Гд Ба твоіго, ні чннн оучнн'кА жад'ного вон. Ти" н сіть 
твон й цор'ка TKOA, сло^гд твон й слажіб’ннцд твоа, кид'ло 
твої й гость, которин в в долаоу твоїм, акок’клл в' шістну дміу 
створнл ГЕ Б£ нбо й зілалю, лаорі й иі'то в* ниуь «, й Фпочиноул 
ДНА СІДМОГО. прбгож КЛВИЛ'Ь ДН*Ь ніділ'нин ГЕ Б% н постнль іго. 
І. Ні БЇН ННКОГО НН ШрАЖЇІЛа, нн йзикола. 
є. Чтн Фцд твоіго й лааткоу твою, акьісь долго жив вил 
нд зілали, кбтороуА ГЕ Б% твон дасть т6к*к. 

S- Ні рбз'внвдн днн крідн, Й НІ віри ни в' кбго нйчог[о] ні- 
вйн'ндго. 

s- Ні бадіш здвй . . . (Далі брав. Стор. 3). 
н. Ні бадіш краль. 

д. Ні прнсДгди нд крнко про Ба твоіго. 
а. Ні лаовь против влйж'нілаоу твбілаоу філ'иіивого ск*к- 
доцьства. 

Г. Ні вірн ддр'лао к*ь оустд своа йлаіні бжїд. 

7- Ні пожідди долаоу блйж'ніго твоіго, анн пожадай жіни 
іго, днн слоуги, днн д*квки, днн кблА, анн шслі, днн виїнткиуь 
р*кчїн, кбторїн cat іго. 


Нд шр'вои тдблнцн cat чітвіро, которин ндліждт к*к сдлаолаоу 
Бо у. Бадіш ланловдл Гд Ба твої зо к'шнткого срдцд твоіго, зо 
в'шнткой дш*к т[воій], зо к'шнткого з'лаислА ТВОІГО Й зо 
в'шнткиу [снл*ь] твону. Нд ДрАГОИ ТДБЛНЦН CAT шістіро [ . . . J, 

|ко]торин НДЛІЖДТ сь влиж'нілаоу ндші[...] 

ланловдл блйж'ніго твоіго ико [..] 

Кто вилолннт тиу дісат члон'ков [.] 

прїйлаїт здпівноі в’кч'ної .. ] 

БіроуА вті ідиндго Ба [...] 

ОТВОРНТІЛА Н&Д н [ . . .... . . ] 


Бйдолаьіу в'с*Ьуь [...] 

И В'Ь іднндго [.] 
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йзь Фца [...] Нижній ріг картки видертий так 

що пропало в низу кілька цілих рядків тексту і більші лбо менші 
части горішніх рядків. На обороті читаємо далі: 

й. Ноторьін ДДА Н4С ЛЮДЇН Й ДЛА ндинго з'кав'лкнА з’ст*'- 
ПИЛ Л НБЛ. 

д. И к'т'клнл СА 6 з‘д )f 4 tfro, з Мрїн ДНіук, Н ЧЛКОМ 
3*СТ4Л СА 6. 

Г. Оукрнжован тих: дла нас под понтійским Пнлатом, су лі¬ 
чінь Н ПСГріБІНк Є. 

At И в’сТЛЛ з’ MpTBUy трітіго ДНА КІДЛОуГ пнс.иь. 

вГ. Й в’ст&пилк на нвса. 

гГ. И^сЬднт на правицн Фиа. 

[дї]. И засл прїидіт з славою судити гЦнвиу н змрлиу. 
[іГ|. Которого крблікьства ні бддіт кбніцк. 

[зГ]. Й в* дуд стго, га w жиклаюциго. 

[зі*] [ . . . ]орин зь Фца н з* сіїа ноуодит. 


[нї]. [.] ИЗк Фцімь й з* сном сподоу від'кюнь [ . . 

. . • • З увалюнь, котории мовна в пріз прркь. 

[ді*. Й єднн]оу*. пов'сі днсв'ноу& з'коровоуЛч н . . . [црк]ов%. 

[к]. І..]тк на Фп&цкн'й гр*куов. 

[ко]. [...Іір'лкіуь. 

[кв]. [.] амин. 

[..] й зостдвнл 

(Копець видертий). 


2. [Олово кд. Б нідлю д.], стор. 5—7 бе» початку. 

3. Олово л. Б нідлю і*. к о тор а зовітсАїйвар'зо 
у в о р о м ч л ц *Ь, которого X с оуздровилй шатаНд 
з ніго вигнал, в і Літ*, гл. о в. оу по дек ом гл. зГ- (стор. 
7—12), без кінця. 

4. [Олово ла- в нідлю аГ], стор. 13—18, без початку. 

5. Олово л в. Б нідлю в Г. котораа зовіт с a w в©- 
гатомчлвц’к, там ж* Ймоу Хс на значна д'в *к з а а о? 
в’кдн за вона вРлїі в Матдін гл. од., оу по левом гл. 
дї. (стор. 18—26). Подаю тут деякі виписки, щоб дати поняте про 
уклад такого „ Слова 

я Б'к ВріМА часоу ЮНОГО. ЧлКк Н'квоторин ЙДМк МЛОДІНІЦк 
прииндиїн к'к Ісоу рів ймоу: „Л\истр& докрий, итго доброго 
Ймамк чнннтн, лвкіук ймал живот в'кчнин V 11 онк ймоу. ріклк: 
„ЧІМОу МА ЗОВІШк ДОБрим! НИКТО ні е докрий уива 6ДНН Б£“ 
І Т. Д. По СКІНЧЄНЮ перівопн ((0 ЧЛКТь ТО НІВ'кЗМОЖНО 6, AM Д> 
Бд в'шиткм р*кчн в кзмож'ни слт) автор книги додав: „То в ЙР- 
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лїі днмін»#!. Мко Хс понАждал шного млодінца, asu іоф’крокаль 
маїт'ностк свою оувогим и аки за ним пошол, алі wh ні уо- 
т*кл’ь, алі смоутио Фшол, бо мал мавтности MHwro". Далі йде 
ввангелие на понеділок (Марка гд. 11), на вівторок (Марка гл. 12), 
на середу (Марка гл. 13), на четвер (Марка гл. 14), на пятннцю 
(Марка гл. 15), на суботу (Матвія гл. 90), з кождої по кілька рядків 
пнсьна. Далі йдуть перікопи з апостола, отже в неділю з ап. Павла 
до Корпнтян гл. 158 (очевидно якоїсь загальної нумерацві): „Гді 
тмж ібзнанмоул» клм Йулїі, котороу* бм вам пропов-кдал, кото- 
роую есті тиж прїалн. Б которой тиж стойті, пріз котороую 
тмж зкакл-кнж ймайті. й ласка іго, котороую шказал напротнвко 
м'н’к, ні є порожню, алі ем вол’иіі в’иіиткиу працовал з’ ниук*. 
Так само і на дальші дні тижня складач рукопису звичайно не дав 
цілих оерікоп, тілько обмежавть ся на однім або кількох реченях. 
Кінчить ся вибірка ось яким поученвм: „Й ми, враа, Фкірвтаймо 
са й) злкіуь мкісаїи, а навіртаймо сл к'к Боу створнтілю свої* 
моу, которий са нами в'скма іопккоує й троціїт й дает по- 
кар'мь н №врок на кождкій рок, наполнАбт до ситости в ь вілїн 
срдца наша. Тот is всжкомоу влгоііодатіл й в’сжкомоу покар'моу 
й црткоу нвиомоу податіл. Тим которїи в'ь к'кр'к й К’К прав'дії 
й в' чнстиу мисліть Й иь оучин'кауь довриу тр'квают, тїи 
цртво нвної мїтримают. Подовает вра’гїа ktvcako вогатство Фло- 
жнтп відлі апла Павла, й оутон'читїї кол'ною ннцнтою, ико 
в’ьз'мсцш оузким поутім к*кнїйти в'ь цртво НБНОІ. оузок й при- 
скор'внмн пат відАчїи в'ь жикот, й мало fijfb. є, которїи гла- 
дают бго. Іірото й Двдь прркь рік: йк роз'множнли са німоціи, 
й уворони йуь, то в rp'kytu ! Йіпхк Павіл гліть: ввівшим нам 
уноркім, ТО 6 rp'kiUHMM, Хс за ИІЧІСТИВкІ^ й злкіу оумір'ль. 
Бгогласнин Григорій рікль: початок злости єж[і] ні д'вати w зац'- 
нкіуь н довриу р-кчіук. прістаанїі доврЖ злом початок є. можіт 
кса Гк гдн уоцлт, н злаа й довраа шклжіт. Протож враа к*к мо- 
гАцпмоу Boy увори вивші прнст&лим, оуздров'лінїа й спсінїа 
жадаймо, покореним срдцімь й оумислом прнпад’км, оувозїн 
й назїн Ф гр*куа йвим са. Й так швогативші в’ь р&ки вжїа 
мавт'ност свою Фдаваймо, прізь р&ки оувогиу складаймо, на 
нвгкуь ссдр’вкі сов'к звнраймо й уоваймо. Тогда запівно йвим са 
в' при ш' лин в'ккь вогатїй тривалого вогатства й скар'воу влгого, 
з* иоторого покар'мь й наслаждінїі пожнт’кокь в'ьспрїимім в* цр- 
тк-к нвном прізя Ха Іса Га нашіго з* вибраними іго, которомоу 
в* Трцн у кала на в'кки амин (стор. 24— 27). 
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6. Слово лг. З оучитілного еїаїа. Б нідлю гТ. 
котораа з о к і т* са н ч'атіт са ик Xс порАчлл вин'- 
н и ц ж скою в н н а р о м, йко w нн к'загр* дили іюжнткаїин з 1 внн- 
ницк н завили д'кднча црстка й стратили «ЙБ'ктницсу. бРлїі 
Літ. гл. пз. оу полсколі гл. ка. (стор. 26—32), в середині брак 
картки. 

7. Слово лд. З оучитілного еРлїа. Б нідлю д7. 
которИю Гн пріза подовінствд w віслю цртка бжїіго наз'ндчил. 
бРлїі в Літ. гл. пд. оу нолском гл. кв. (crop. 32—38). 

8. Слово лі. За оучитілного еРлїа. Б нідлю *7. 
йко Хс сукдздл вшиток закон пріза д'вд члонки залоккдін іго, 
еРі в Лір. гл. чв. оу Иолском гл. кв. (стор. 38—46). 

9. Слово ля. Зь оучитілного еРлїа. Би ІД. S Г. 
йко Хс давала маїтноста й скар'ва свои уртїанем розмаитіг, 
іРі Л\д. гл. рГ. оу пол. гл. кі. (стор. 45—53), без кінця. 

10. Слово лз. Б идлю зі*. Б котороую ч'тіт са за ©у- 
читілного йРлїа w нів'кст'к Хандніи, ик Хс пріз* к - кр& цор'коу 
ей оуздровил. Б еРі Лід. гл. §в. оу пол. »Г. (стор. 64—60). 

11. Слово ли. Б нідлю л. [sic?], £ко Хс з' раївит'кд- 
лл и розмокала, і?гі в Луц. гл. зґ. оу пол. гл. є. (стор. 
60-67).. 

. 12. Слово лд. Б идлю в [?] д птд дГ. котораа чтіт 
са, йко Хс оучнл народ, д там значила, што за заплата 
довраїм, біті в Луц. гл. ks. оу поле. з. (стор. 67—70), кінця нема. 

13. [Слово м. Б нідлю к.], без початку (стор. 73 — 77). 

14. G л о в о м а. Бнідлюд. аптака. за оучитілного 
Йігглїа, йко Хс рачнд w знай мити w нас’кню й w иожит’коуа 
ійвоцов злаїу й довраіу, віті в Луц. гл. лі. оу пол. и. (стор. 
77-82). 

15. Слово м в. виїдаю в. [п о с та], к в. котораа зовіт' 
са w вогатом члц*к й оуногома члції, йко йвраам роз’мовллл 
са з ними, біті в Луц. гл. пг. оу пол. гл. si*. (стор. 82- 88). 

16. Слово мг. Б идлю s. кг. котораа ч'атіт са tv ХНі, 
йко Хс ваігнал шатана з* члка й здроваїма оучиннл йго, вітлїі 
в Луц. гл. дії. оу пол. п. (стор. 88—96). 

17. Слово мд. Б идлю з. котораа чтіт са, йко 
Хснів'кст&увороую, з н от « р 8 і кров плаїн&аа, ©у- 
с та но кил й оуздровил прізв'кр#, й лріложіного 
члка дочкоу tv ж и кил, ер і в Луц. лд. оу пол. н*. (стор. 
96—1(3). 
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18. Словом*. Б нідлм и. зь оучнтілног о € v л і а, 
а К О (А X С р 0 з'ЛІ ОКЛАД З* ДОК т[о р О М IV . . . . ]н*Н Mpd- 

по від і у, н IV члц'к, к о то рий.. іулі к Луц. 

гл. нг. су пол. ї*. (стор. 103—111), на стор. 103—104 пропалена 
велика діра, з карток 105—110 лишили ся тілько невеличкі шма¬ 
точки, решту повидирано. 

4 19. G л о к о ліз. Б нідлю д. кз. к о т о р а а ч *ь т і т с а 
IV когачн, йко «то Б % в'ніт аштрофокал н нарад «ге 
с м»р’т і л‘н u лі часом, егівЛуц. гл. ||s. оу пол. вї. 
(стор. 112 — 118). 

20. Слово мз. Б нідлю Г. кз. котораа з о кіт са 
н чікТіт са W у ворон ні віст і (0 шатана скор'чінВю, 
котороую Хс оуздровнль в днь ні данин, ег л І t Лу К. 
о а. оу пол. гі*. (стор. 119—125). 

21. Слово ми. Б ні д. а Г. котораа зовітсанціХві 
вічрн вік цртві вічном н W к&пціу розмантиуь, 
к о торії ні уотілн прїнтн до вічрн цртва, еїлїі 
в Ду ц*. гл. оз. су пол. гл. дГ. (стор. 125—134). Картка 127 — 
128 так само в більшій части видерта і лишив ся з неї тілько 
клаптик. 

22. Слово м д. Б нідлю вГ. в котороухХс оуздро- 
ниль дісат трАдоватму Я> уворовь ну, ігі в Луц. 
гл. пі. оу пол. зі*, (стор. 134—141). 

23. Слово іГ. Б нідлю гГ. w члц'к, з* воторим Хс 
р о з*м о в л а л iv члон’кау запона н когатствлуь н w 
скар’в -fe цртва, ivi в Луц. ча. оу рнм. ви.(стор. 141 —і47). 

24. С л о в. на. Б н і д. д Г. к о т о р а а з о в і т са w сліп- 
ци, которого Хс оу здровнла прізь вір оу іго, іТ'І 
в Луц. гл. чг. оу пол. ви. (стор. 147—155). 

25. Слов. нв. в нідлю іТ. w члц'к зацном 3 а н у їй, 
воторий прншол к'к звавл’кнюзовсіючілАдїіо її різ 1 
В *fc р А Н мислк Ч Н С Т А Ю К* Боу, IV і в Л у ц. г л. ч д. оу п о л. 
вд. (стор. 156—164). 

Далі йде друга часть, що мав загальний титул „ 11 о В ч і н і л 
на Гьск u а празники", та на жаль власне ся часть, дуже 
важна для пізнана характеру і вомпозициї рукопису, утерпіла 
найбільше, тав що з неї лишив ся тілько малий шматок. 

26. М ц а с і п т. и. на р о ж д і с т в о Б ц і, а к о к м о в і- 
стіук розлнчниу іо.рождістві Би а найдоуїт* t а, 
піко (0 плода чистого <0 й н'н u в* старости родії (стор. 
165—172). Маємо тут популярний переповід перших глав апокрі- 
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фічного Первоевангелия, а потім додано: „ДнТ, кратїа, оучин'км 
й справлю прав*ник w рождіств'к Бца глціі 1 * і далї йдуть церковні 
піснї на честь сьв. Анни і різдва Марії, подані або в церковнім 
оріґіналТ, або в перекладі, прим. „ПрнсАгл'к Гк Дйдоу й не за- 
пр Ьл’ са єн : (0 ійвоц& живота твоіго посажд» на столцн твоем. 
Слиши дочко и виж й набили оуу© твоє, й завжди люди твоа 
й дом Я)ца твоіго, й в'ксуоцнт црк доврот'к твоїй". Усе се 
мабуть було частиною проповіди на се сьвято, хоча властивого по¬ 
учена й нема. ( 

27. Л\ц4 сіп. дГ. На в'кздвижінїі чтнаго й живо- 
творАціого крта Г н а, на к о тором X с т і р*п ”Ь л й п р ї* 
аль Я> Жидов ганів'ноуж смір'тк, iyi І w ан. гл. g. (стор. 
171—181). Насамперед подано уступ із евангелия про роспятє 
і смерть Ісусову, а потім оповідане про віднайдене хреста цари¬ 
цею бленою. Кінчить ся ось як : „Так й лані, кратїа, вар&нмо са 
пріжде й ні к&д'кмо в'к злиу оучнн’кау. в'к вгку р'кчаук міш'- 
канмо так, гако ©угоди© б Боу, й вдачно покаанїім й рсскаанїім 
злостїи зкр&игкм ердца й грезв'км са, на пірвої достойньство 
й блвінїі прнв'кгаблі. Кртк чтньїи іожиб'лаюціїи Хвк, В'КСІМОу 
мир* оутвір’ждінїі, уртоймінитиА цркви ніроспрошеньїн скар'вк, 
православній^ й уолювивиу црїи наиіиу нізвитажінос шрліжїі 
й нір&шнмої w гражд інїі в'кр'но покланАюірим са імоу. И стр-к- 
лк» розож’жінкіА врджїд, протнвнкіА, шатанскиА літАціаа на нас 
в'к дні ©угасит й (Ожсніт. Красньїн Й ев'ктлми днк еїн праздноу- 
«м в'к вілїи н радости дуа глцл: Спси Ги люди твоа й кави 
достоннкство своє, звитажство црім нашим на Татари н непрї- 
атіл-к дар&и, зауовал їси й оуваровал кртом люди своа. томоу 
В'к Т£ци укала й моц на вівкн. амин. 

28. М ц а н о і м в р ї а к а. Б к в і д і н ї і в* ц і р к к о в и р ч- 
tua влдчца наша Бца й при© двца Мрїа (crop. 181— 
189). І тут з разу йде оповідане на основі апокріфічного Перво- 
евангелия, від введена Марії в храм (гл.УН—IX) аж до її заручин 
з Йосифом ; до сего додано оповідане з сьв. Луки про відвідини Ма¬ 
рії у Єлнсавети, прн чім блисаветине поздоровлене передано сло¬ 
вами майже живцем узятими з польського ( я {1 ск&д жі ТО ЛАН'Ь, 
иж прншла матка Га моїго до міні"), а далї йде поучене, зло¬ 
жене знов переважно із церковних пісень і псальмів, по части на- 
родньою, по части церковною мовою. 

29. Слово в нідлю прід рождіствомХвимстиу 
праФцівк н ГОц-к нашну, iyi Літ. гл. а. (стор. 189—195). 
Уступ евангелия і виклад його. 
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ЗО. Лі її а а і к. к Г. G а о в о в д н k рождїства X в а, 
егаї* в Лі'?, га. г. оу Пола кок гл. в. (стор 195 -197). Між 
стор. 196 і 197 бракує кілька карток. 

31 Ліца авр&с. і". Олово к'днь прім'кн^нїл й в н к о- 
к'зата й оуснінїа пртмА Бца, (П а Луц. гл. нд. (стор. 
197—203), з раву уступ із евангелпя, потім оповідане зложене на 
основі ааокріФа (надруковане Памятки II, 389—390), далі виривкн 
з пеальмів. 

32. Ліцаавг&стакц. Олово в ank оу с к н о в f n ї а 
с Г г о п р р к а ! w л н а, %г і в Лі р. г л. к д. (стор. 203 - 208). Дальше, 
стор. 207—218, се картки, чи радше шматочки карток, що захо¬ 
вали ся з якоїсь частей рукопису, але так, що не творять ніякої 
цїлосги. На марґ. стор. 203 знаходимо шматок якоїсь вірші про 
усїкновение сьв. Івана: 

IUMNN'k ВССІДИТ CA, 

їроднида смЗтит са; 
їимнігк главЗ нлстлклап , 
їродняда допівнн са [І]-.. 


IY. Рукопис Ст. Теслевцьового. 

Се показна рукописна збірка, що числить 329 карток зви¬ 
чайного 4-to, записаних досить дрібним заокругленим полууставом, 
трохи зближеним до скоропис!’. Увесь рукопис писаний одною ру¬ 
кою. В теиерішнїм стані він не має ні початку ні кінця, тцй у се¬ 
редин! е чимало прогалин; загалом увесь рукопис дуже потерпів 
від частого читана і непошанівку. Писар любить уживати ки- 
новар і розписує ним не тілько титули, але й поодинокі рядки 
в тексті. Тому, що майже всі картки рукопису зотліли по всіх 
краях і не держали ся купи, то не вважаючи на кустоди покла¬ 
дені в низу кождої сторінки, не всюди було можливо впорядкувати 
картки як слід, так що нова паґінация і порядок, у якому йдуть 
тепер поодинокі статі, не всюди такі, як могли бути первісно. 
Я називаю сей рукопис рукописом Ст. Теслевцьового на основі 
марїінесових записок. І так на стор. 92—97 в низу написано по¬ 
черком і чорнилом відмінним і новійшим, ніж письмо самого руко* 
пасу: Бо мала Фца и сина н ст ого А$)С а алл'Ьн. би гкворникі 
ТіслЕВЦкОвого попа Стєфана. Я кто ви єн мак Фдааити Ф то 
црквн, в8дс проклАТ, анацЕма. Подібний напис, але дуже виблїд 
лиш, декуди зовсім нечитким письмом (скорописом), знаходимо ні 
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горішнім марґівесї на стор. 336—339. Виразно вндно тут „Ієрея 
Степана". В руконнсі маємо в цїлоети або в більших чи менших 
уривках 69 статей. Подаємо тут їх заголовки в такім оорядку, як 
наступають по собі тепер, долучуючи декуди ширші виписки. 

1. Уривок оповіданя про чуда сь в. Михайла (стор. 

1—2), а власие оповіданя про три київські чуда, перше, на жаль, 
не повиє. З огляду на специяльввЙ інтерес сего текствка подаємо 
його тут у цїлоети. 

. . . знов» біс привиди дгоцно На дрйгїн дна.же 

на тем місц» сукидідн Д'іср» на црккн, й т»ю бла£» вціе да- 
лей кер'гло Ф цркве. Чйдовадн са тем» вшнткн. Знов» 6 Ц 1 Є моц- 
нісйиіс іірнкито, а третій нечн знов» еі іОдор'вало, и знайшли 
Т»ю бла^й за цвинтарем кенх, на двер'к теге міціанина, чиа 
бла^л Била н Ф кетрей д'кв'кн. и тегдм вшнткн иУпознали, иж 
те зажалеванаА таА вила ісфіра н неирнАтна Бг» н стом» Яр‘- 
уистратиг» Ми^аил». Й тет» дір» де вік» заправити не мо- 
ж»тх на знак й на памАтк», през іре то са такх стале. Я др»- 
гїе са бла^н світ at* йко слнцс, й потом» те са називаетх 
той ст. монастирх Золотоверхий Михайло. Т 

Бх томже Бгоспасаюціомх городі Києві ^откла Москва 
довивати й равовати Псчар'скїй монастир ОуспенЇА престои Бцн. 
Пер'шїй раз* коли пришли, те сліп'ли; др»гїй раз такх же; тре¬ 
тій раз коли и£ Бгх престивх Ф сліпоти, іони са не ПОКЛАЛИ 
й пришли равловати [sic !] той монастир Мтки Бжен- Й коли 
пришли против столпл Болодимнрока, там. гРий Ми^лйл йк’не 
са нм на w чи показавх на кони о у золотой крон’чаной сорочці, 

о у панцири . ..самиу войнокх не разикх.. 

конем H)f, мечем своймх ноги им поподтннавх. Тое оу ви дів’ній 
Москва перестали скосго діла. 

Б том же Кибві оу єдиного міціаннна воглтого воліла 
дів'ка на зл»ю тажкйю уорок», оу которей волести лежачи 
імеліпла. Й много еі Фцх лікаром наложнл, й не могли бі 
«злічити. Що теж еі Фих оучиннл? оудал са до монасі'ирА 
Золотовер'уаго Михайла, где теж лежит тіло стой келикомйчен*- 
чнці Бар*вари, просив їгйллена, ави то казалх молсбінх слвжитн 
чад гровомх стой келикомчен'ниці Бар'вари. Й там привели 
гот» дів'к». {І по молевені проенл той міірании їгймена, ави 
мгмикх намісний ці враз стого Мислила сцісн'ною водою, ави 
'о знов» е#вмилн ^ор»ю дів'к» тобю то кодою, й сам с плачем 
V со слезамн прнпадаєтх до иівраза стого Мислила шціцаючи 
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са юж клждого рокВ два рази прдзннк'к давати на чВдл стого 
друистратига Хвд Михайла, мца сеп'текрїл s-ro дна, знов» на 
соиорі арунстратнга Хва Мнхлилд, мца ноекрїл н-го дна. Й скоро 
цгкрдз еумилн, й промили . . . тою водою д-ккц'к шчн призи¬ 
ваючи на помоч стВ Бдр'вдрВ й стого Михайла. Я скоро и»чи 
д'кк’ц'к промили третій разі, в том чдгк заразі [прозріла] 
д'кв'ка, и там зараз прославили нвендго Бгд й стого Яр’хистрд- 
тига Хва Михайла, воєкодВ силі нвних* Я той м'кціднин до 
своей емрти пополіналі стомВ МихдидВ іок’ктницю скою, а над 
гровом стой Бар*варкі каждого рокВ св’кірВ поставлАЛі й моле- 
кен (ОпраклАлі за б*к причин», иж то са причинила до стого 
Михайла за єго д’кв'кою. Претож прощ» касі пракослакниє ХР ТІ ' 
ан(, й ми гр'киїнив прос'кмі стого Яр'хнстратнга Хва Миха¬ 
йла, которого є й цркові на има вго стое. Поч'т-кме сто єго 
ирав'дивоє, прнпадаймі з к-крою горАчою перед стВю йконВ, при- 
нос-км* емВ іОф'кр», влгдйме єго мко патрона скоего, ави са 
причннил за нами гр-кшнмми до Гда Ба црл нвнаго, ави нам 
рдчнл [єго] стла млтк гр^хи нпгк ФпВститн и до роскоиїн рай- 
» ской пВстити, до црткд нвнаго, за причиною и х$А®’гайстком 
стого й достойно х^алнаго Ярхистратига Михайла. Бв же нііїом» 
слава ко в’ккн віком амннк. 

Не маючи під рукою збірок київських місцевих леґенд я не 
можу сказати, відки взяв автор отсего уривка основу своїх опові¬ 
дань. В усякім разі’ важний культурно-історичний Факт сей, що 
київські місцеві леґенди були з початку XVIII в. популяризовані 
в північній Угорщині і піддержували серед народу почуте спіль- 
ности бодай на полі церковнім. Сей «акт набирає ще більшого зна- 
чіня, коли поставимо його обік указаних висше Фактів мшанецької 
колядки про київьку сьв. Софію і пісні Камянського Богогласника 
про ікону Братського монастиря (Дод. XX, 3S). Можна догадувата 
ся, що зацікавлене київськими леївндами на Карпаторуській терп- 
ториї було досить живе, коли в ріжних і далеких від себе місцях 
полишало літературні і устні сліди. 

2. МцД ССІІТекрЇА Н. Д Н К, й р о ж д е ст во престой 
Б ц н, йкі са iv н д народи лл (стор. 4—15), проповідь на апо- 
кріфічні теми, передрукована мною (Памятки II, 65—71). 

3. Кдздна нд Боздкиженїб чТндго и жи вот вор а- 
ф О Г О КреСТД ГЙА. ГдБд П р О Ш В в ПОМОЧІ, Д В Д Ш Н Х'Ь 
матій о пиднвб кислВхднА (стор. 15—24). Автор показує 
своє жерело в „кннз'к ПролїоіЧ", але черпав мабуть із якогось 
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польського жерела. На се вказує той уступ оповідане, де говорить 
ся, що Конставтиновн приснив ся хрест, а довкола него був напис 
„поленими літерами", а в иньшім місці до слова „виїнт'кн" 
в тексті він додав на марґінесі вовеїм зайве „іолі’нігь". 

4. Мца сі птіврїа к7. дни. МВчіиіі СТЄГО ВІЛІ 1 - 
кдге дл8чінннка Микити, клки (Очі прочитати (стор. 
25—87), популярна перерібка апокріфічного житня сьв. Никитп, 
якого церковно-слов. текст опублікував Тіхонравов (Памятники отре- 
ченной русской лнтературьі II, 112 — 120). 

5. Мца сіп т ікрі а к s. дна. Пріставлінїі стого 
І одна Бг ослона еї листа и апостола Хва, казана нз* 
вранно є (стор, 87—48), оповідане основане на звіснім апокріфіч- 
иім „діянню" ап. Івана, написанім псевдо-Прохором. 

6. Казани на покрові, прістой Бцнйпрсно дки 
ЛІ ари а (стор, 48-58). Автор показує своє жерело дуже неясно: 
„книга вогославска и . З разу йде оповідане про Андрія Юродивого 
і звісне візантийське чудо, а далі оповідаєть ся про чудо Богоро¬ 
диці в Київі за Ізяслава, про иньше чудо в Візантиї, що подав ці¬ 
каву веревю лєґенди про печену дитину, а в ківці оповідане про 
Романа Простака, що пізнїйше зробив ся Романом Півцем. 

7. Мца іОктокрл вози, [sic!] днь. Сто ге [апла 
волій] (стор. 59—71). Звісне апокріфічне „діяние*. 

8. Мца октокрл ks. дна. Стого віликолл8чін- 
ника ДиліитрмА G о л 8 н с к аг о, влвн Фчі про чи тати 
(стор. 72—78). 

9. Мца овтокриа кн. днь. Житіє й страсть ста 
вілнколі8чін'ниц’к Марасківїи наріч ін‘н ой по прест8 
Па т'ки і w ей житій століть і Акого р о д 8 вила (стор. 
79—82), бев вінця. 

10. [Слово на собор сьв. Михайла], (стор. 88 — 91). Початку 
сеї статі нема, титул подаю після живої паґінациї. 6 се оповідане 
про сотворене і бунт ангелів, разом з оріґінальвим пояснеием паду¬ 
чих звівд і метеорів, надруковане в моїй збірці старозавітних апо- 
кріфів (Памятки I, crop. 325—330). 

11. Мца н о і кр а ка. діік, на Бовідінїі прістен 
Б ц и (стор. 92— 97), оповідане основане на апокріфах і надруковане 
мною в збірці новозавітних апокріфів (Памятки II, 71—74). 

12. Мца діківрм д днк. Жїтїє н аі8чі нїе стен 
вт л и к о лі 8 чі и н и цм Бар'вари й Хлнанньі, сінаторске- 
ге р о д 8 (стор. 98—102), кінця нема. 
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13. [Жнтїе стого Іоаиид Далллскинл], (стор. 103—107), по- 
чатку нема, оповідавть ся про відрубане і вздоровленв руки сьв. 
Івана. 

14. А\ца дмсікрья £• дйк. Чудеса а або д і й с т к j 
ижї не ctkij Фцаншіго Никедал лр^иепид Мир кі¬ 
лок їнского н чНдотвор’ца великого (crop. 108 - 165)* 
Оповідано тілько чуда сьв. Николая, без житня. Збірка чудес сего 
сьвятого з давна була дуже популярна на Руси і в XVII та XVIII в. 
була богати разів друкована в Квїві. Ся коллвкцвя в київських 
друках (бодай у тім, що в в мене в руках, на жаль без початкового 
аркуша) мав 20 чудес, а надто чотири чуда вставлені в само жатиє. 
Автор нашого рукопису не держить ся київського друку, як ее 
видно з ось якого порівнаня. 

1) Чудо про Агрнкового сина Василя — також перше і в ки¬ 
ївськім друку. 

2) ДрВгоб дійство стого Фца Никодкі, іСпнсаннеє Ф стого 
МлклрЇА п^сі’кін'ножитмл — апокріфічна лвґенда про змагане сьв. 
Наколая з чортом, доси, здавть ся, не друкована, маеть ся у мене 
ще в одній копії в церковно-словянськім текстї. 

3) Чудо про трьох моряків, подібне до друкованого в київ¬ 
ській коллекциї під ч. 17 „Чудо о rpijf куіща^'к потоплскньї^ к 

OT'h ПОГЛНТь". 

4) Чудо про трьох воєвод визволених із темницї, впняте із 
Житня сьв. Николая (київський друк к. 64 v. — 68 v.). Зрештою 
в нашім рукоиисї текст неповний. 

5) Чудо про князя Андрояна. Із сего чуда лишило ся тілько 
закінчене (10 рядків); паралелі між друкованими чудами не зна¬ 
ходжу. 

6) Чудо иро попа ХрпстоФора, в друку під ч. 2. Текст непов¬ 
ний, бракує що найменше одної картки. 

7) Чудо про ковер, подібне і в друку під ч. 14, тут редакция 
відмінна: місце — Антіохія. 

8) Чудо про три ікони, пор. друк під ч. 4. 

!)) Чудо про пана і слугу виратуваних із моря, пор. друк 
під ч. 6. 

10) Чудо про три вбогі панно, виняте із Житня, пор. дру> 
к. 52 V, — 55 г. 

11) Чудо про купця обграбованого па морі а потім знов або 
гаченого сьв. Николаем, паралелі в київській збірцї не знаходж 
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12) Чудо про воскрешеного парубка і запоиоженого бідаря, 
в друку паралелі не знаходжу. 

13) Чудо про дівчину в Римі, з котрої сьв. Николай вигнав 
демона, паралелі в друку нема. 

14) Чудо про обграбований і знов збогачений манаствр, не по¬ 
дібне до того, яке маеть ся в київськім друку під ч. 18. 

15) Чудо про днтнну втоплену в Дніпрі, пор. київській друк ч. 7. 

16) ' Чудо про Половчина (тут Татарина), пор. київській друк 

ч. 11. 

Як бачимо, коллекция в значній части згідна що до материялу 
а київською, але виявляв редакцню геть відмінну, а деякі чуда 
взяті з иньших, правдоподібно західніх жерел (чудо в Римі!). 

15. ЛІ ця декенрья зі*, дня. G fkijf Tpijf Фрск'к 
н стого пррка Данин дд (стор. 165—178), оповідане в значній 
части основане на апокрі«ах, надруковане мною (Памятки І, стор. 
312—319). 

16. Казани на рождестко Г а Ба н G п с а н u е г о 
Іса Ха (стор. 178—197). Часть перша сего казаня, оповідане про 
Вадаама, надруковане мною в збірці старозавітних апокріфів (Па¬ 
мятки 1,257—260), часть друга — Памятки II, 123—131. 

17. К а з а н а на с о в о р t прістон Б ц и (стор. 197 —205), 
надруковано Памятки II, 153—154. 

18. П о в *к с т ь н а с т о г о Б а с н л ї а о 6 л а д ї іо л\ л а и ц 8, 
иксАзаіінсаадЇАколб Б о р а с ьі и ради п а н ь н м, цр- 
к он д і в'к и, 1 а к 'к влад! а сп с*к стьій Басилїй Вели¬ 
кій (стор. 205—218). Церковно-словянський текст сеї повісти і Гі 
перерібку на лірницький кант надрукував я в в Жнтю і Слові" 
1895, т. III, стор. 307—312. 

19. Казан а н а Бго а в’лінїе Га Бга нцего їса Ха 
(стор. 219—234), надруковано Памятки II, 174—184. 

20. ЛІ ц а того* ко с е д м 1 й днь. На с о в о р *к отого 
н саав’ного пррка предитечн кртнтелА І одна (стор. 
234—237). Оповідане про те, як рука сьв. Івана виратувала хри¬ 
стиянську дитину від дракона. • 

21. КазанА на бтр’Ьтінїі Гда ніГ іго Іса Ха (стор. 
* 'Я—244), надруковано Памятки II, 132—136. 

22. ЛІ ц я акгВста к о а. д н к. ї ж е к о с т ьі )f (Оц'к 
і її и у всіаін’кскн]^ т р о )f с ти тіаїй Басилі а Велико- 

1 >, ГригорьіА Бгослока, їоана ЗлатоИстаго (стор. 

2 5—252). Яко жерело покликано бвсевія Житнє сьвятих, 

Запасся Наук. Тов. iv. Шевченка. т. XXXV7L 7 
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23. Почнндбт СА (Т дд ЧІТЬір И Д ІС AT Н И Ц А СІЛГО 
віликаго поста. їжі во cfujf'a Фиа ншіго Іи/анна ар- 
уибпнскоііаКенстантинаградаЗлатоВстлговндлю 
прич'та «Г м u т a р u ї w фарисей (стор. 252— 26J). З разу 
переклад євангельського тексту притчі, а потіш поучене, зложене 
мабуть зовеш незалежно від тексту сьв. Івана Золотоустого; сей 
текст цитуеть ся на марґінесї як одно з жерел проповіді, але обік 
него цитуеть ся ще якась книга „Виклад звір'ьцало резД'кл* s.“ 

24. П о 3 ч і н ї і в ндлю(0 стого б ‘v л ї a w в л 8 д н о м‘ 
с н 8, дшіполізноі и сгїснтіл'иоі в с *к м \ р т ї а н о м (стор. 
260—268), переклад притчі і поучене без поданя жерел. 

25. Б н д лю м ас ©пЗст'н8ю втлїі Лід. зачало ря. 
(стор. 269—276), про страшний суд. 

26. Б ндлю сироп»стн»ю е г лї і (0 Діда зачало зГ. 
(стор. 277—282), про відпущене гріхів і піст, 8 цнтатаин із старо¬ 
завітних книг. Із кустода на кінцї стор. 282 бачимо, що далї мало 
йти поучене „Б с»воту“, але його тепер нема. 

27. 0 в і © д © р "к Т н р © н *к (стор. 283—284), бев початку. 

28. Бндлюпір'віНостого поста побчінїі їжі во 
cfkijf CD u а ншіго І шана ЗлатоВстаго (стор. 284—290), 
здаеть ся, що взяте із Перла Многоцїнного, яке й цитуеть ся на 
початку на марґінесї. 

29. Б нідлю в-ю ст ore поста побчінїі ко уртїл- 
н о лл їжі во стьіу (ВцаншігоІигаиаЗлатоустаго (стор. 
290—293), жерела жадного не цитовано. 

30. По учінїі в нідлю кртопоклоннЬю ДО^^ТЇАН 
к'крниуь. влви (Очі (стор. 293 — 302), збірка оповідань про 
хрестове дерево перед Хрнстом; виривки з сего ,Поучения # надру¬ 
ковані, див. Памятки І, 251—254. 

31. Б нідлю чітвіртбю стого вілнкаго поста, по- 
Зчінїі стого Іи>ан а Злат©устаго w по ці і ній до лю- 
дїй, влви (Очі прочитати (стор. 303— 304), без кінця. 

32. [В с 8 в о т З Д а з а р і в 8], (стор. 305 — 308), оповідане 
про Лазареве воскресеве на основі евангелия. Кінчить ся ось яким 
уступом: „Й много тогдкі Жьідов’ь оуккрило ©у Ха Онл Бжо- 
го. й йньшїе закамін'клиі мали ской ердца, пошли зі в'стидом 
сір'дАчи са на Ха (іна Бжого, н радили са, ик ви могли Хі' 
єго стою [sic !] мать оувити. Й ні ціови Ха, алі н ДазорА у© 
тіїли завити, цю дла ніго много Жидок' тогди оук-крило К' 
Ха Она Бжїа. Дазор'к же (Отол штийшол'ь ко Кипр'ьскїй w строк'. 
н там*к 6Г0 Хртгк ЄІІНСКОПОМ'к ©учиник-ь. Й знов» потом» жиі, 
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ЛдЗД(Пь С'кл\'КДІСАТ'К Д'Ьт'к, ИК его Хс не лренсподнеи ккнгклк, 
сак то Юж лсжакіь мртвин чотири днн. Я потом знов» wtuh- 
шодТк ко ко цртво нвеное*. Ивьшой варіант сеї лвґендн з Да- 
нилівського Учительного ввангелйя див. Памяткн II, 348—349. 

33. Б нід лю двітнКю *; (■ л ї е Д> Л\ а д е а зачало пг. 
а в’ глав. кл. п о 8 чс н їе до уртЇАНії (стор. 309 -315). Текст 
ввангелня і виклад, потроха полемічний проти Жидів. 

34. Бо стий великій ч е т к і р*т о к"ь. влове ст ого 
<& 4 aHUjero 6 vceBl'AwcouiecTBlffi ко Я д ть стогоїю- 
анапредитечи. Можіш то повідати єслинввЗдвт 
пдсии Й В* ПАТОК’к нд стрдстн X в и, можеш топовії- 
д д ти й на оу с і; к н о в є нїе глдви ст ого І шана предн- 
течи, можеш то повіїдатн и на двом погрев'кдлА 
пострахи ^ртЇАн'ьекого (стор. 316—346), надруковано ІІа- 
мяткп II, 317—327. 

35. На з дна нд Боскрссенїе Хко Гстор. 336—343), на¬ 
друковано Памяткн II, 327—331. 

36. К д з а н а нд Бознесенїе Гне, ик Хс пошол нд 
нвед со плотїіо и со слдвою ко «> ц 8 (стор. 344—345); за¬ 
ховав ся тілько початок і конець; цілість із Унґварськоіч) рукоп. 
надрукована Памяткн II, 331--334. 

37. Кдздна нд сокорю стир СРтец-ь в ндлю сед- 
м 8 ю по пасці; (стор. 345—352), переробка мннейної статі про 
перший Нїкейський собор. 

38 Кдздна нд рождество ст ого їшднд кретнте- 
ла предитечи, м ц а іюна дна в д-г о (стор. 353 - 362), на¬ 
друковано Памяткн II, 103—109. 

39. Ліца їюла а-го на ст вер'^ов'ни^ Петра 
й Павла повість виврднндА (стор. 362 —372), основане на 
апокріФах. 

40. На сошествїе стого Ajfa. Хт’кшнтелний па- 
рдклнте, прїидн днсьйпомозимиФворнти вуста 
мол, не^дй і а в о з‘к і; ці 8 ;увал 8 твою (стор. 374—384), 
пор. те, що сказано далі про казане на сю тему поміщене в Ун- 
їварськім ркп., дод. V, ЗО. 

41. Слово w стой Тройцн, ик са Явраам 8 Бг’к 
показав^ нд п 8 т и оу д 8 в а ИЛдв'ринского (стор. 384— 
390), без кінця, надруковано Памяткн І, 330—333. 

42. [0 И з м а н л и], (стор. 391—392), без початку, надруко¬ 
вано Памяткн І, 333-335. 
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43. блок» Н Д CTkIJf ЧіТЬірЬІДіСАТ «ЇЧІНННКОС 

(crop. 392-401), із МинеТ. 

44. Мца длдр'тд зі*, днк. Жьітьіє стого ЯліЗіа 
члв. Б о ж. (crop. 401—410), 

,45. М Ц А ДПрНЛА ДНА . . . Ж ьі т ї і Н лл 8 ч і н ї і стого 
кіликолл8чіниикд й повкдоносцА Г$НА ГіиГр'гЇА 
(crop. 411- 419). 

46. R © т о Й ж і д и ь ч 8 д о преславної сТого в і л н- 
к д г о лі8чіниикд Г і wp'r їж w ш д р к д н мі w ц д р ( и’н -к 

(стор. 420—425). 

47. Л\ Ц А ї Ю ЛЇ А в о и. днь. Жкітїі Н ЛЛ8ЧІНЇІ СІ ого 
віднкдго лл8чінникд Прокопїж. Б двн №ч t прочитати 
(стор. 425—429). 

48. Лід а їюла к. днь. Отого слдк'ного пророка 
Їлїи (стор. 430—444), надруковано Памятки І, 296—303. 

49. Мцаїюлїа кз. дна. Отого ВІДНКДГО ІІДН'К- 
тмініионд (стор. 444—446), без кінця. 

50. Кдздна w І о с и ф 'к прінрдсноді О С Н *fc ІАКОВД 
пдтрї a р‘у н стдроздконндго (стор. 447—478), без вінця, на¬ 
друковано Памятки І, 157—173. 

51. Окдзднїс iv ЛІ ой сій, ідк* са рсднкТк н к к їдкої 

В р і ЛЛ А ї А К*£С А ГОДОВДД'КНІДК'К Ж ЬІ Д О В "Ь ВЬІВ’кл'ЬНЗ'Ь 

бгнптд н бьіл’к нм'ь вобкодою лл. літ (стор. 479—491), 
з прогалиною в середині, надруковано Памятки І, 245—251. 

52. Ж ьі тїе I w в д пр д в і д н д г о, нз ж ьі коток стьіу 

©ПНСДННЬїЙ Ф G і ЛЛ И IV Н Д Лістдфрдстд, ИК ЛІДД’К Tip 1 - 
піти ндпдстн н кдр'ностннз ДОІіЬціІНА Б ж о г о (стор. 
491—498), надруковано Памятки І, 264—267. 

53. Окдзднїіі£ллилессрдїю д р 8 г Тк ко д р 8 г 8 п w 
B'kp*k ДОБрО Й. Пов'ксть ПріДИВНДА IV ЄДИНО ДІЬ К 8 II- 
ЦИ ї IV Ж і Б р Д К 8 «у Б ог О ЛЛ Т», ИК 1 Б ЬІ Л Ik IV Б о г д т *k в к, 
икі естті написано в\ книзі ©у ІІролїодзік (стор. 
498-506). 

54. Лі Ц Д Д В Г 8 С Т Д К'Ь Д. ДНЬ. Окдзднїі IV СІДіМН 
Фронду 'Ь, которїс во II ф І с “к слдли ЛІТІ т. Й З Н О В 8 
©устали. Прикладі, сл8шньій д о в о д Ті противно ні* 
ккр’н нковТк, которїі то ні в’кржт жі то ллртвьій ліс 
ют’ цоскріСн8ти. Из'ьжьівотов'к стьіуіОписанноР 
G і ЛІ Н IV н д Ліітдфрдстд. Лі О Ж і Ш оповісти нд п О г Р і Б і 
(стор. 506 — 508), у середині велика прогалина. Пор. Арх. Лео 
н и д т>, Опис. ркпс. гр. Уварова IV, 28, 428 і инш. 
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55. [О кролю ПомиронВ], (стор. 509—520), без початку. 
Інтересна переробка початкових глав Варлаама і Йоаса«а,а власне 
притчі про побожного царя, що кланяв ся аскетам, і злученої з нею 
прнтчі про дві скриньки, пор. мою книжку „Варлаам і Йоасаф* 
етор. 17—18. 

56. [О с /И t р т и ¥ W р u ц с р м], (стор. 521—525), бев початку., 

57. Пввіст' w Тдзнфті, Д» А р т а к з. ЛИфжітса по* 
відлти при погрікІЕ (стор. 526—530), оповідане про візню 
загробного сьвіта. Пор. Арх. Леонид'ь, IV, 170, 219, 245 і д. 

58. Повість w сповіди, нк міна І важна уртїка¬ 
не <w (стор. 531 — 534), оповідане мабуть із „Великого Зерцала". 

59. Q і>д«нібднн«мг влдці: над иіВлл'ксн’ат- 
нидл ласка П р і с т. Б ц н, йкдр‘носткзаросп8стмй [sic !] 
кл 8 д Tk (стор. 535 — 538), без кінця, пор. Арх. Л еон и д т>, IV, 154, 
217, 449; Владиміровь, Велнкое Зерцало, Прнложеніе, ст. 47, 
ч. 1665. 

60. [GD млли^’к дІЕтечкау •к], стор. 539—544, поучене 
без оповіданя, без початку і кінця. 

61. [Одовоібтдт'к и грококопдтїли], (стор. 545— 
549), без початку, із „Великого Зерцала". 

62. G л о в о w д р 8 г о <и Ті г р о в н о лі прокопатслн, нд 
погрсн’к двичвіи йди когдд у о ці t ш н (стор. 559—552), із 
Вел. Зерцала. 

63. Олово на погрсБ’к дівичо<м iv вдай кроди, 
кото рий то вид оу б о г і й (стор. 553—558), надруковано Па- 
мятки І, 335—338. 

64. [Книга W noca^AHuy д н і у*к], (стор.559—622), без 
початку. Се популярна перерібка грецьких ревеляций Іпаолїта, 
Кирила Єрусалимського і Мєфодия Патарського про прихід Анти¬ 
христа і страшний суд. У нашій старій лїчературі ті грецькі твори 
були дуже люблені; їх перекладено, переписувано, перероблювано 
і друковано. Найстаршої друкованої перерібки автором був Зизанїй, 
котрого книжка „Казанкі стго Кирилла Патрїар’куи прднм'кского 
W антїурист'к и знакигу іго" вийшла 1596 р. в Вільні. З Зизанїем 
полемізував Транквілїон у своїм Євангелію Учительнім, оповідаючи 
також про Антихриста. Та воли ті полемічно заострені писаня, 
хоч і зацікавлювали людей, але власне вадля своєї тенденциї чисто 
теольоіічної мусїли бути обмежені на тїснійшу публіку і з часом 
тратили інтерес, то аповріфічна повість Мєфодия Патарського ліпше 
відповідала смавови широкого загалу і послужила канвою для отсеї 
„книги “. Вона була зложена на Карпаторуській териториї і ми 
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знаходимо другу її копію, а властиво часть у рукопис! о. Теодора 
Тухлянського. В нашім рукопвсї ми маємо ось які роздїли твору: 

1) [О зачатю ЯнтиурисТа], стор. 559— 561 (у Поповича vac.). 

2) (V) жін -fc Мандонк црици погдмой н иЕК'крнон (стор. 

561—564), у Попов, розд. 1. 

3) 0 трЕу юношду цр»уь врлтЇАук рожоньїу 4 ї w стрдімной 
н крюка і;сої ксйи-Н ї w погибелі! люц^ксн (стор. 565 - 569), у По¬ 
пов. розд, 2. 

4) СО ЛІнуана'Ь цр8 грічіскола ї w ег© побожностн (стор. 

569-574), у Попов, ровд. 3. 

5) СО цртігк Янт.тнуркістов'к (стор. 574—578), без кінця, 

у Попов, розд. 4 І конець. 

6) G9 класти и ллоци Ян’тїурьістокой (стор. 579—581). 

7) 0 прниіЕсткїю Іаїн ї вноул [ї] їимна Бгослевд ї w с.мртн 

иу'к (стор. 581-583). 

8) GO кар’ностАу Бжїиу на самого Янтїуркіста й са8гт» єг© 
пАт'нованму про седліи агглок* Бжьіу’к (стор. 583—588). 

9) СО замалою зсліл'к и згор'кню кс’ку’к стїуїй н єле, ментові. 
сккта сіго дочасного (588—593). 

10) (О іірнииствїн Хртові: на сЗд'ь првдньїй (стор. 593--599). 

11) СО костанїю нашслііі на с8ді., нк'ь мают* лвртвьій й жм- 
вкін ксіг костдтн (стор. 599—607). 

12) СО сокрлню вскук народові на с8д"к Бжкій (стор. 608— 
610), кінця брак. 

13) (Про засуджене грішників у пекло], бракує майже цілої 
статі, тілько лишив ся иа стор. 611 кінчик 6 рядків. 

14) СО прняванїю правЕДньїук ко цртко н|но< ї w вллженной 
жьізнн в8д8ціаг© к"кка (стор. 611—615). 

15) CO укалінньїу т'Ьлау стму, нковьі в8д8т , к по коскрісімїи 
нішда'к wk ціе,и ї w новела ск’кт’к ї w новьіу нвсЕу'ь ї w новой 
зелСлн (стор. 615 ■ 618). 

16) СО ск+.т -k нков'ь б8дет нижньїй й зеаіла й цю нл ній 
за люді жити е8д8т'к (стор. 618—622). Кінчить ся заставкою з на¬ 
писові : „Кенщ'ь кинзі: сей w послкднкіу дніу'к 1 '. Увесь текст 
буде надрукований у четвертім томі Памяток. 

65. 11 а с іі а а л‘в о повість дшесіідснтелнда w л\ 8- 
ц-к X а Б г а нііІего, велми оут'ЬшндА й ж а л о с н a a, ran 
Жид ore злов’кр'нкіЕ X р с т а лв 8 ч и л и (стор. 622— 650), беї 
кінця, надруковано Памятки II, 222—236. 

66. G а о в о и причта стого Бар'лаалва скитник. 
Пса фоки, приклад w лаколвств'Ь люц'ко м глава r V. 


і 
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При noTptK't (crop. 651—652), без кінця, звісна притча про 
пташника. 

67. Урнвок оповідана, без початку і кінца, про чоловіка, що 
ва намовою жінки давав гроші бідним з тим, що позичав їх хри- 
стианському Богу, а потім ходив до церкви допомвнатн са свойого 
довгу, пор. Арі. Леонвд’ь IV, 193, 246. 

68. Уривок викладу до Варлаааової притчі про чоловіка в бал- 
цї (стор 655—655), без початку і кінца. 

69. & Патерик» бкитсколл'к (стор. 667 —658) уривок 
без початку, візна сьв. Павла Простого. 


ТС. Унґварський рукопис. 

Сей рукопис писаний полууставом у XVIII віцї, мале folio, 
без початку і кінця, лишило ся 205 карток, з котрих одна видерта 
так, що лишила ся лише Ьерша половина. Зрештою рукопис захо¬ 
ваний добре. Папір сїрий, не гладжений, текст у подовжних краях 
обведений лїнїйками, зверху т. зв. жива паґінация, в низу кустодн. 
Титули і початкові букви до стор. 174 писані киноваром, зрештою 
дуже блідим, далї киновару не вживано. Текст писаний кількома 
руками, не дуже стараино, численні писарські помилки не поправ¬ 
лені. Оправи нема, хоча рукопис очевидячки був оправлений і то 
не швидко по написаню, бо при оправі значно обрізано марґінеси 
і ушкоджено майже всюди біжучі титулико над текстом. Письмо 
досить велике, на сторонї звичайно 22—25 рядків письма. Рукопис 
належить до біблїотеки василиянського манастиря в Унґварі; за 
його удїлене складаю щиру подяку про®, дру О. Колессї. Рукопис 
містить: 

1. Конець слова на усїкновение глави сьв. Івана Хрестителя 
(стор. 1—4), додано при кінцї оповідане про чотирьох Іродів і про 
смерть їх і їх рідних; се оповідане поміщене в другім томі „Памя- 
ток® стор. 339—340. 

2. Казана на сокорю артист ратига М ї jf а и л а ко- 
є коди склій HfEccHkijf (стор. 4-16), оповідане про сотворене 
десятьох полків ангелів і про бунт Луципера, про впадок збунто¬ 
ваних ангелів і про їх розміщене, про падучі звізди і про надане 
старшинства над ангелами Михайлови. Картка, що містить стор. 
13—14, видерта до половини. Оповідане, і змістом і висловом майже 
тотожне з отсим, надруковане мною в першім томі Памяток, (стор. 
325-329) із дефектного в тім місці рукопису Сг. Теслевцьового. 


Digitized by V^.OOQle 


56 


ДР. ІВАН.ФРАНКО 


Інтересне тут упімнене проповідника: „Т# ті» клжднн lW л н 8ул 
слВшлтн, л кт« Зм-кет пнслти, л ти сок'к перепиши* 
(стор. 5), вказівка на те, що казаня в роді поміщених у охрїй збірці 
і в подібній до неї збірці Ст. Тесдевцьового, не тілько були виго¬ 
лошувані в церквах, але також переписувані не тілько сьвящении- 
ками, але також іх парафіянами. 

3. Клзлни нл стого Николла, з епіґраФом із вв. Мати, 
гл. 6: Иф'ктс прежде цртвЇА Б жї а н прлкдн еге, 
и сї а вс а прилождть са в л м (стор. 17—29). Починав™ ся 
старозавітною приповідкою про те, як дерева вибирали собі короля 
і викладом тої приповідки (стор. 17-19), потім іде риторично під¬ 
крашене оповідане про жите сьв. Ннколая. 

4. Клзлни нл Рождество X в о (стор. 29—41). У вступі 
(стор. 29—31) порівняне людської натури г ангельською, а далі' 
виклад про гріхи против сьв. Духа і про старозавітні події, що 
були „фігурами“ Христового Різдва. 

5. Клзлни нл w вр'кзлнїс Г£не (стор. 42—53), ціле па- 

ренетичного змісту. 4 

6. Клзлнїеи) Т p«]f К р О Л Є Y, а к о прїндсшл (стор. 
54—60), оповідане подібне до того, яке надруковано мною в другім 
томі Памяток, стор. 11—13 із Львівського рукопису XVII в. При 
кінці* під окремими титулами короткі оповідана: Олово w 
Ирод-Ьцрьі, икоуот’кл’злБнтнХл (стор. 58 — 59) і О д о- 
во w Йшсифі: сто м "а (стор. 59— 60), що належать до тої са¬ 
мої цїлостн. 

7. Клзлни нл рождество лртой Бци з епіґраФом: 
Прмдростк создл сен* х* р а и оу тверд и сто л’п-ь 
с е д м к. Попереду йде довгий виклад сеї притчі з толкованем тах 
стовпів (стор. 61—69), потім подано деякі деталі про рід сьв. Бо- 
городицї. Автор на кождім кроці губить ся в симболїзованю. Інте¬ 
ресне хиба апокріфічне пророцтво Оибілї Тибуртиии: Пророковллл 
w тим Оїеила Тик8ртинл, же прсчистлА два м*клл Хл породити 
не нлрВшивши скоего двит’ствл. Бо ґдн поглне в Рнм’к звЗдовлли 
Божнмцоу Мн8сов-к бгови своем8 фллшивомВ, нл то-члеь пнтлли 
Оїв'клл'Ь ТнвЗртннн, ПОКИ БИ М'клд ТЛА БОж’нкІЦЛ CTOATH І (ї)кл- 
зллл ТивЗртинл: „Поки двцл сил не породнтк*. Тлк же са н стлло, 
бо поти МнЗсовл БОЖНИЦЛ СТОАЛЛ, ПОКИ ПреЧНСТЛА Двл Хл не 
породнлл; л скоро Зроднлл Ха, злрлзк ТЛА БОЖНИЦЛ ВО Рнм'к нл 
землю 8пллл“. Те саме оповідане з иньшого рукопису див. Па- 
мятки II, 21. 
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8 . Казанів на воздвижінїв чтьнаго к р т а (стор. 
64-92). Вввлад про чотирн причини всего сьвіта а потій про пре* 
фіґурацню хреста в старіш заповіті. З пізвійших леґенд узято тілько 
отеє коротеньке оповідане: Gtkih Гі[и>ргїй] впкопь Гіліитолкскій 
КрТОіИТк (0 (Огню ІОБОрОНЬІЛЬ СА, бо пріжіґнав'ши СА КрТОіИЬ 
ншоль оу шгон н там пол‘ години стоаль, вднакь н*к сам не 
з'горіль, н'к волоси, н^ cSkha иігнімь ні нлрВиїилл са. Дла 
того и ми сідаючи до стол8 жіґнаемо кртомь улікь н вішла* 
кїи потрави и напон, жівисьмо в* 'кдіню н в* питю біз’пічнїн 
бкілн (D ксіго злого; дла того літаючи спати жіґнаємо кртомь 
сібі самну“ (стор. 91—92). 

9. Житів пріподов'наго в> ц а ншсго G і м и w н а 
стол’пника (стор. 93— 99), звісне оповідане із Четі Минеї. 

10. Казанів на стого мчника Хва Нкікитьі (стор. 
100 — 1(8). Се підкрашене троха народньою мовою апокріфічне 
„Ннкнтино м8чінІв% надруковане з рукопису Румянцівського му- 
зея ХУ1 в. Тіхонравовим (ПаМятникв отреченной русской литера 
тури, т. II, стор. 112 — 120). Пор. дод. ІУ, ч. 4. 

11. Казани на стої Бгоиклінїі вг д а Б£ коси но* 
в лиш і Іса Ха (стор. 109—115). Згадуеть ся тут про те, що Каін 
уродивши ся мав сім гадючих голов, а щоб позбути ся їх, Адам 
записав себе і свій рід дияволовй, сей залляв той запис у олово 
і разом із гадючими головами сховав у Йордані в глубокім вирі 
під каменем, а Ісус ідучи хрестити ся спалив той запис і ті голови. 
Докладвїйше ті оповіданя див. Памятки II, 176—180 і 187—189. 

12. Казана в. на Богоавлініє Хво (стор. 116 125). 
Те саме оповідане, але докладвїйше нїж у попереднім казаню, при 
кінцї знов симболїчний виклад поодиноких деталїв. 

13. Казани на Стрітій!* Хв о (стор. 125—134). Майже 
дословно згідне з тим, що надруковане мною в другім томі Памя* 
ток, стор. 132—135. 

14. Казанів на т р * у т, ститілін: Басил І а В *- 
ликагс, ГрнгорІА Бгослока, I w а н а Златоуста* 
г о (стор. 134 — 143). Коротко розповідано про жите сих трьох 
сьвятих і про встановлене їх празнвка. При кінцї під лївїею до* 
дано ось яке оповідане: Покістк8єт‘ са (D дрівньїу w Ними і 
Златоусті, почом# са називаєте Злотойстом, а то такаА при¬ 
чина* Коли киліа заточін’ь 8 ар'мінски КВкЗсн шетрокт,, бьік'шн 
там писака впнстолію до Кириака заточін'наго, Ьтішаючи его 
8 трафвн’к». И ґдн пьішЗчн оустак'ь н Фишокь. Ф того місца, 
гді са Ззав’к иіріл'к, налітікпіи Зуватнл каламарі, его н пюр’* 

Заліси Наук. тої. їм Шевченка, *. XXXYH. 8 
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КО н ПОЛІткК’Ь ПрЄЧ*Ь. ІИМИТЬ С1КІЙ мислив 006*1, ЦІО В hi то виде 
тдкового н Фк»д» ми са сталл пакості, »трапленнолі» члкк»ї 
Оправне*иін пицюк йс тростини, не ймаиіе каламар» стал широкі, 
манати ко 8ста свой. Й ґди писали,, ано стали н[з] слини вго 
золотій л’Ьтери на ^ар'тїи вар'зо красній, й написали, листи, до 
КирнніА, й Фтоли, са наз'вали, ЗлатоВстоми,. Пор. дод. IV, ч. 

15. Казаніе в недлю w мнтарн н фарисей (стор. 
143—153). Підивльованвй народньою новою переклад одного слова 
сьв. Івана Златоуста. 

їв. Казана в недлю w влВдном ей»,(стор. 153 — 164), 
вдавть ся, тогож Ів. Златоуста. 

17. КазанА в недлю масоп»стн»ю (стор. 164 — 174), 
виклад євангельського оповідавя про страшний суд, без апокрІФІч- 
ннх деталів. 

18. КазанА в недлю снроп»стн»ю (стор. 174—183), 
про значінв посту. 

19. Б с » в о т » псри,в»юст. поста памат творим 
стаго веюдора Тирона (стор, 183—191), звісне апокріфічве 
оповідане про сьв. Теодора Тврона і зиия, надруковане The пра¬ 
вовим з рукопису Троїцько-Сергіевої Лаври XVI в. (Памятипви II, 
93—99), пор. дод. IV, ч. 27. 

20. В недлю п і р*в 8 ю стаго поста п о 8 ч е н ї б нже 
ко CTU)f Фцл нііїего їоана Злато» стаго (стор. 191 — 
199), про значінв посту. 

21. Б неділю в. поста по»ченїв ко ^ристнАНОМ 
нже во с т u )f Ф ц а ншего I w а н а 3 л а т о » с т а г о (стор. 
200 -205), про піст і стояне в церкві, пор. дод. IV, ч. 29. 

22. По»ченїе в недлю кртопоклон*н»ю (стор. 205 — 
216), про 8начіне і силу хреста, оповідане про перехід Жидів через 
Червоне море і дальші пригоди в пустині, подібне до того, яке 
надруковано з рукопису Ст. Теслевцьового в першій томі IIазіаток, 
стор. 251 — 254. Тут оповідане повнійте, ніж у дєфєктніи руко гінеї 
Теслевцьового, пор. дод. IV, ч. ЗО. 

23. Б недлю чітке р'тбю ст вг« поста (стор. 217 — 
220) про значінв посту і покути. Між иньшим читаємо тут: Ннне- 
ІГЇТАНЄ СА постили слми й д'Ьти не салн г. днн пер'еїн ма¬ 
терій cKOHjf, й скотоми, пасти не давали. Коли са м'ксто н) 
уот*кло запасти из ними за н^ великій гр*к^и,, їм на пророки 
пропокіідали, им погнвели, n)f. П почЬк’пін сам ідр'к НинекнцкІЇ- 
разорсніс в'кч’ное, обстали, сам со престоаа своего црскоі-о, нзнерь 
шати дорогій ис т*кла своего й взави, верет» на ссбс и скв’к к/ 
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пеігкл'ь н с'кд'кв'к молачи са Бг 8 нвснолл8. Тали ввить крнісь ве¬ 
ликій Д ПЛЛЧ’Ь рев' НІЙ, Н Й>П8СТИІГЬ Ні» Бг'Ь rp'kjfH HJf, ВИДАМИ 
и)с'ь покор» девр8ю. 

24. Б н е д л ю е. с f о г о поста п о 8 ч е н ї е (стор. 221 - 224), 
приготоване до страстей Христових. 

25. G л о в о в «Квот» Лазарев8 (стор. 224—230), про 
восвресене Лазаря, без апокріфічних додатків. 

26*. Б неділю цв'ктнВю, є у д ї е 0) Діадем зачало 
пг. (стор. 230—239), симболїчнвй виклад Ісусового в’їзду до Єру¬ 
салима і проповідь против ведовірства, сор. дод. IV, ч. 33. 

27. Бо стїй великій четкер’ьток’ь. Слово стого 
(0]ц д н ш е г о (? і-'с е в ї a w с о ш е с т в ї н воад'кїиіана Пре* 
днтечи (стор. 240—265), надруковане мною 8 копії майже до* 
словно згідної, з рукопису Ст. Теслевцьового, в другім томі Памя- 
ток, стор. 317 — 327. Один уступ із отсеї копії, про покаране Жидів 
за Ісусову кров, передрукований мною тамже стор. 338 —339. 

28. Казани на Боскрссенїє X в о (стор. 265- 263), is 
згідної копії Ст. Теслевцьового надруковано мною в другім томі 
ІІамяток, стор. 327—331. 

29. Казани на Бознссенїб Хво (стор 273—281), надру¬ 
ковано мною із отсего рукопису тамже стор. 331—334. 

30. Казани на сошествїб ст ого Д jf а. ДУ же близький 
до сего текст є також у Ст. Теслевцьового, дод. IV, ч. 40. Характерне 
в обох сих казаиях вставлене оповідане про лицарів Григория 
Болшевича і Ґабріеля Волотовича і про душу одного з них, що 
підчас сну в видї миши вибігав у него з рота, бігав по лїсї і в ду¬ 
плі одного дерева знаходить скарб. Се оповідане взяте з якоїсь за¬ 
хідно-європейської версиї і в середніх віках війшло в склад епоса 
про Карла Великого. 

31. Казани w стой Тройци, ико си Бг’Ь Пвраам8 
показа 8 д 8 в а П м а в р ї й с к о г о (стор. 296—312), оповідане 
про гостинність Авраамову, про трьох подорожніх, про зарізане 
теля, що ожило по обіді, про знївечене Содоми, про Лота, його 
гріх і покуту, в кінці про Агару і Ізмаіла та їх потомків. Текст 
дуже близький до сего надрукований мною з рукопису Ст. Теслев¬ 
цьового в першім томі Памяток, стор. 330—334, пор. дод. IV, 41. 

32. Казани на рождество ст*ого Iw ана Предоте- 
чи йКреститслА Г Д н а (стор. 312—323). Оповідане згідне 
майже дословно з тим, що надруковане з рукопису Сг. Теслевцьо¬ 
вого в другім томі ІІамяток, стор. 103—108, пор. дод. IV, 38. 
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33. Казани на сткі£ вср^овньї^* апд'к Петра н Па* 
вла (стор. 323—341). Основа взята майже виключно з апостоль¬ 
ських Дїянпй, з вивмком оповідана про боротьбу Петра з Снмоном 
волхвом, основаного на апокріФІчнім оповіданю про сю тему. Майже 
такий самий текст в і в рукописї От. Теслевцьового, дод. IV, ч. 39. 

34. Казани на стого пророка Паї н (стор. 341 -358), 
основане в переважній части на сьвятім письмі, з деякими апокри¬ 
фічними додатками (про ниву, що одного дня 8асїяна, тогож дня 
зійшла і дозріла, про смерть бзабелї); текст майже дословно такий 
самий з рукопису Ст. Теслевцьового надруковано в першім томі 
Памяток, стор. 296—308, пор. дод. ІУ, 48. 

35. Казани на стого ведикодічника Пан’тід нойо¬ 
на (стор. 359—363), популярний переповід минейної статї, пор. дод, 
IV, ч. 49; долішня часть картки 359—360, яких 7 рядків, видерта. 

36. Казани на ПрЕигБражснїеГаншЕГоїсХрнсікТД 
(стор. 333—373), парееетично-доґматичного змісту. 

37. вказанЇЕ w Ліоне ею, ка[ко] си роди дії н в* ko¬ 
to р о * в р е м а маково с а годовадт* Й А К *Н КИК'ІІ лг 
Жиди из* бгиптЗ (стор. 373-391). Оповідане в головному 
згідне з тим, яке з дефектного рукопису Ст. Теслевцьового надру¬ 
ковано мною в першім томі Памяток, стор. 245—251, пор. дод. IV, 51. 

38. Слово w сто мч* Пвраадії'Ь, є г д а иви си є м Ь 
apjf истратигтк Ліи^аид'к (стор. 392 -401). Се звісний апо- 
кріФ про смерть Авраама, надрукований Тіхонравовим з рукопису 
Троіцько - Сергіевої Лаври, XVI в. (Памятники І, стор. 79 — 90), 
тілько в отеїй копії він значно вкорочений. 

39. Казани на Зспенїе прЕстии Богородице (crop. 
402—410), популярно переповіджений апокріф про смерть Богородиці, 
приписаного сьвятому Іванови Богослову, надрукований із отсего 
рукопису в другім томі Памяток, стор. 390—394. Кінця бракує. 

Що до мови сего рукопису, то вона, як показують подані проба, 
в головному народня, з невеликими примітками церковщини; при¬ 
мітки угро-руського диялекту рідші, нїж у рукописї Ст. Теслев¬ 
цьового, ще рідші мадярські слова; натомісь в декуди польонїами, 
знак, що автор тих писань черпав із польських жерел, котрих він 
зрештою вїде ве цитує. Що до правопису, то він прінціпіяльно Фо¬ 
нетичний. Хоча писець і вживав и, t, але звичайно неправильно 
особливо ьі; ріжниця МІЖ ЬІ, и, і у него зовсім не істнув, хибі 
тілько, що н нїде не кладеть ся на початку слова. Інтересна прг 
дилекция нашого писця вживати ьі після н, чи треба, чи не треба,- 
анальоґічна до предвлввциї писця рукопису Ст. Теслевцьового, в ж а 
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вати бі після ж і р. З т, і ь бачимо в отсьому рукопис! дивні пе¬ 
реверти. Один писець (пригадую, що рукопис писаний кількома ру¬ 
ками) уживав тілько одного, а другий тілько другого знака; коли 
в одних статях ми читаємо звичайно єст ь, милость, пншст'ь 
і т. и., то в ивьших знаходимо не тілько єсть, тюлько, але також 
даль, просидь, просАть, вечерь, иіінь і т. и. Як бачимо, і тут живе 
почуте вартости тих знаків затратило ся і писарі вживали їх по 
якому власному правилу. 

YT Рукопис із с. Лїтманової А. 

Рукопис писаний на сірім, гладкім папері в початку ХУІП в. 
в 4-ку, одною рукою, без киноварі, в захованою старою паґінациею, 
що числить картки і йде з деякими прогалинами від 1—218. Деякі 
картки, повиривані з середини, з пообриваними рогами заховали ся 
і по троха заповнюють прогалини. Рукопис належав у 1847 р., як 
видно з приписів на марґінесї оловцем, до селянина Глиньского 
в селі Лїтмановій на Спішу, в західнїй части північної Угорщини 
і заховав ся в його сїм’ї до тепер. Де які статї в тім рукопис! пи¬ 
сані церковною мовою, переважна часть народньою з невеличкими 
слідами диялекту. Ось його зміст: 

1. Ж И Т ї б Й /НЧСНЇв С Т hi X БЄЗСрСБНИК'Ь И ЧВДОТКО' 

РЄЦ"Ь Хвьі^'ь Коз’мЬІ Н ДдМЇАНД (стор. 1—7). 

2. На днь сокор# с т о г о др^дгглл Лій уи л л каза¬ 
на (стор. 7—17), йор. дод. ІУ, ч. 10. 

3. На днь в о в е д е н ї га к*к цркок преси. Блдчци н д- 
икА Бцн (crop. 17—20). 

4. Жнтїб СТГО АПЛА ІІНДрСА ПерВОЗВДННДГО (СТОр, 
21—ЗО). Тут у рукопис! прогалина. По карт! 16 іде 25 з закінче- 
нвм якоїсь статі. 

б. Жнтїб стго !І л е Ц е а члка Б ж ї а (стор. ЗІ —48), пор 
дод. IV, ч. 44. 

6. G Л О В О В "Ь ДНЬ СТЬІ^’ іИЛДНІЦ'Ь/гдГ. ФЇроддцрА 

вл Вндлеіоллк извїснньї^’к (стор. 43—55), пор. дод. ІУ, ч. 17. 

7. Жнтїб ііже вг efufk Фца ніієгоВдснлїа Ве¬ 
ли к аго (стор. 55—62), без кінця. Далї прогалина, по к. 40 старої 
чум. наступав правдоподібно 44. 

8. [О т ьі к м. мчннк *к], без початку і кінця (стор. 63—70), 
лор. дод. ІУ, ч. 43. 
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9. Житіє н м8ченїе стен ке л нк о м 8 ч с н н ц м В л р- 
варм (стор. 70-73), пор. дод. II, ч. 59; IV, ч. 12. 

10. Жнтїе прЕподвнаго Фцд НІІІІГФ GdKRKI W Б Ці і- 
мВ жнтїю наставника (crop. 73—79). 

11. Приповіісти розмайтми w с ч м у 4k (crop. 80), без 
вінця. Між стор. 80 і 81 нової паґінациї бракує картки рукопису. 

12. На спасіннЗю страстт, Г£а Бга О п с д ншіґо 

(стор. 81—97), пор. дод. IV, ч. 65. * 

13. На праздник самого Сії ситіла Хл най пртон 
Бцитовтакїй сснс'ь можеш г к п р і д м о в 8 оучиннтн 
(стор. 98). 

14. На праздник'к вкскрнЇА їс Хва (стор. 99—105). 

15. Припов'Ьстк длбо й пооучЕНЇе w зрад-кніОнл- 
сиаїю ико панові д’кюткйоукривджают’к п о л д а- 
нмуЧк сяонуЧк и людей оу б о г н у Ті (стор. 105 — 111), оповідане 
про старосту Мисимаха і підданого Ґвідона, що терпів від старости 
ріжні кривди, довн в кінці цар не довідав ся про все і не покарав 
старосту; оповідане досить безбарвне, виглядає як поспішно зро¬ 
блений витяг із якоїсь більшої цїлости. Стор. 112 порожня. 

16. Изв'кстїєіи чтн'км'к дрів'к кртастго, на не м** 
же Хс рас пат вметк (стор. 113—121), звісна леґенда про хре¬ 
стове дерево (пор. Паиятки II, 242—246), церковною мовою. 

17. GD Ліойсен прроц’к (стор. 122- 186), коротко перепові- 
джена біблійна історія від уродженя Мойсея до кінця книги Судпів, 
головно на основі біблійних книг, але і з деякими апокрІФІчними 
додатками. Особливої уваґи заслугуе остатній уступ, де говорить 
ся про вигублене племени Веніяминового із за знасвлуваної жінки 
(Суд. XIX—XXI) І КІНЧИТЬ СЯ ОСЬ ЯК: „Ч'Му'К KC'fejf'k ДО НДНМЕНШОГО 
кмбилн, голко д'йвок'к иут. зоставили, акм с'кмА Кінїдлиіново, 
ЄСЛИ БИ ГДЕ зостал АКМЙ ПОТОМОК'к 6ГО, ПОТОМ ВОСКРЕСИЛИ, ко- 
тормуЧк знайшло са по немллом часк у. тим 1 иж иідостакало 
на с. д'квок'ь, позводили им'к в сватд на танц'ку* дііккн уанатн 
й за женм м'кч'и. того звмчаю й горнАци наоучилн са; тріва 
ну і, гако БЕИЇАМнновму'к потомковЧк карати". 

18. CD п р і м 8 д р о м* G а л о м о н/Ь (стор. 186 — 196), на 
основі Біблїї. 

19. Приклад «V ножич'кау й шпатрносч'н кшич' 1 - 
киуЧк річаучк (стор. 197—200). Варлаамова притча про одно 
річного царя в досить цїкавіб редакциї, з викладом. 
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20. Прнтчн розлнчни^'ь вмтїй: притча w нсси- 
тир житоііродлкцд^ь (стор. 201 -203), із житня сьв. Сді¬ 
рі дона, по церковному. 

21. Притча iv лААТкіни цр а ї р л к лї а (стор. 203—204), 
по церковному. 

22. Притча iv TpijfTi дрВга^ік (стор. 201—207), із Вар- 
лаама і ЙоасаФа, по церковному. 

23. Притча w дво)('к рлвіг^’к (стор. 207-212). Зміст 
притчі такий: два раби розгнівали пана і він вислав їх геть від 
себе на кілька літ. Одна відійшовши на чужину збудував дім, за- 
ложив хозяйство і розбогЯтїв, другий, наняв ся у золотаря з тим, 
що коли пан пришле по него, аби за Його роботу дав йому золотий 
вінець. По кількох роках пан посилав по своїх рабів: той, що був 
богачем, покидав все і йде голіруч, другий несе на голові золотий 
вінець і знаходить ласку у пана. Далі йде проаовідвицький виклад 
притчі. 

24. Притчл ці кйпн'к с'к Бголгк (стор. 212—214). Муж 
„елинт»“ за намовою жінки християнки давав милостиню вбогим 
з тим, що дав се християнському Богу. Колиж їм не стало що їсти, 
іде до церкви, щоб Бог їм віддав, знаходить срібну монету, за неї 
куиув рвбу, а в ній знаходить дорогий камінь. Се очевидно та 
сама притча, якої закінчене заховало ся в рукописї Ст. Теслевцьо- 
вого, пор. дод. IV, ч. 67. 

25. Притчл Я) Плтсрикл iv п'кнїи црксвном'к (стор. 
214—217), звісна тема Шіллврової баляди „der Gang in den Eisen- 
hammer*, паралелі див. Oesterley, Gesta Roman, ч. 283 і стор. 749. 

26. Притчл С. біГСІКЇА IV КЙПЦ'к КГОКОИЧЛНКОМ'к 
(стор. 218—220). Купець сидить у тюрмі за довги; якийсь богач 
хоче взяти його жінку на блуд і обіцюе ся за се викупити його, 
але купець не пристав. Се бачучи розбійник, що сидів у тюрмі ра¬ 
зом з купцем, відкривав йому, де мав закопане золото і купець 
сплачує свій довг. 

27. Притчл iv прлвд -k ниікрнвд'к (стор. 221—225), 
в Формі притчі оповідана казка про те, яв товариш товарншеви 
в дорозі ва шматок хліба вибрав очи, як сліпий підслухав розмову 
чортів і прийшов до здоровля і великого мавтку, а другий через 
ївою захланність пропав, (пор. Етнографічний збірник І, 69—76. 

28. ІСТОрЇА IV ЛІІД^ИССДСЦИ НЖ(ЄНірОДОСД«В(Нк 

(стор. 228—229), між стор. 228 і 229 брак картки. 

29. Припов'ксть W свлволм^к дюд і %к (стор; 229 — 
231), на марі, приписано: „Илс^лндср’к влггк в-к трлдицЇА^ cROHjf". 
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60. Лритчд W НСКННН'кіИ Н Д слдрт’к ЮСвЖДІННОЛІ'Ь 
(стор. 231 — 233), на марґ. дописано: „Люцїй Мдриніс Пин[іре] 
W р(ЧДу' ГНСПДНСКИ^' глава остдтнд*. 

31. GO tie ВИН МОСТИ СТГ0 і W Д Н Н Д Д Д /U д с к н н д (стор. 
233), на марґ. приписано: „їимнк пдтрїдр^ Ьр8сдл. в житїи єго“. 
Hop. дод. IV, ч. 13. 

32. GO создднїи мирст'клі’ь, ФБмтїа глдккід-вма 
( стор. 233—250), без кінця, церковною новою. 

33. Кроники розличнкі^т» В НІ Т І Й , И ж[|] БкІСТк 
й ЄСТЬ G Г Oitu С03ДДННД НД КСІМ* СВ’Ьт'Ь. GO рдю з * м- 
ііслгб (стор. 241—253), — переповіджена уся перша частина кн. 
Битія аж до збудована вавилонської вежі, з апокріфічнимв додатками, 
народньою мовою. 

34. (У) дивині^’ ндрод’к^ 1 люд їй (стор. 254—257), із 
якоїсь^середньовікової космографії. 

35. GO Пврддла'к (стор. 257—278), оповідане про Аврааша 
і Ісаака на основі, Біблїї, нар. мовою. 

36. GD Іюсиф'к с н 8 ї д в о в о в ьі лл *к (стор. 278—294). 

37. ПвсучінїестсгоІмі'днндЗлдтоо^стдгск'кВ'Ьр- 
нкім'к (стор. 295 — 299), нар. мовою. 

38. G д о в о ст*го Бдсиаїа w д'кддтслс^'ьдсврм^'ь 
и w л 'к н н в чі X -ь (стор. 299—303), по церковному. 

39. Олекс cfki)( оці» w пїаннцд^’н (crop. 303-306), 
□о церковному. 

40. Gacbo efu^' дпдік іиЧтел»' пест -k (crop. 306— 
311), нар. мовою, зміст не мав нїчого спільного зо сьв. апостолами. 
Між стор. 310 і 311 брав двох карток. 

41. Олекс cfre ІIVднд Злдтооустдгешглюїііну' 
їдке н Ь е т н г рк ш н кі м* м 8 к и (стор. 311—316), нар. мовою. 

42. Олекс стге I tv д н н а Злдтсеустдго tv сокира- 
кмри\"н .инегдА ксгдтствд (стор. 317—325), нар. мовою. 

43. Олекс СТГоГсИДДЇА пдтрїдр^и ВСІ ДІЙСНОГО 
дшіпелізнвб (стор. 325—330), церковною мовою. 

44. Олекс стге I w а н н д Злдтсе^стдгс и) .илтмни 
дшіпо лізисе (стор. 331-332), бев кінця, церковною мовою. 

YII. Рукопис із с. Лїтманової Б. 

Притулений до попереднього і разом з ним дістав ся до на< 
другий рукопис, а властиво шматок рукопису, писаний у XVIII в 
в 4-ку, на відміннім від попереднього, сїрім бібулястім папері, від- 
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мівннм, також одним почерком, заокругленим полуу ставом троха 
зближеним до скорописї. Рукопис заховав ся дуже лихо, роги кар¬ 
ток зотліли, пообдирані, в середині прогалини, декуди вирізано части 
карток. Рукопис м'ав також стару (арабську) паґінацвю, що числила 
картки, але з неї лиш де-де лишили ся слїди; остатня з захованих 
тепер карток мав ч. 33, але всїх захованих карток маємо тепер 
лише 36. Рукопис зложений увесь народньою мовою. Ось його вміст: 

1. [Слово ид Стрі;т*нїб Хіо], етор. 1—4, без початку. 

2. Ліцд ллдр'тд дна в і. нл Блгов'кці'с Пре Блдчцд 
ИШіО Б ц и н при о дикі Мр їй. Л 8 в. здч. г. (стор. 4— 
10); по стороні 4 і по стор. 8 бракує мб. по Одній картцї. 

3. Житїе и м 8 ч і н ї і с т r w велико лі8ч(нивдйпо- 
біідснссцд Хвд Г е w р гї а, н ж е пострдда В 'К цртво 
ДііиКЛИТЇАНЛ В'К ЛІТІ* СП. ЛІЦА а пріла кг. дна (стор. 
10-17), nop. IV, 45. 

4. Ч 8 Д О В hi в’ш М СТГО ЛИЧННКД X В Д Г ІIV р Г ї A IV 
ДВЦН 10 Ж І ЙЗБДВИ S М ї А В'К Ж КІ Т ї Й С В О І Л* *К (стор. 17— 
19), в середині брак картки. Пор. IV, 46. 

5. Ліца днВдрЇА кд. дна. Кдзднї і w ж кіт їй чтнл- 
го пррвд й нрдтчи й в р тла Гна їцГдннд (ст. 19—25). 

6. ЛІц а ї 8 Н ї А в р« ДНА. Жкітїі CTKIJf в і р £0 в*н кі 

Д П Т Л "К Петрд й Пдвлд, пострдддвшн^ В PrMt в* в р і- 
м а Нсронд цр а В'К л -к т о § д. (ст. 25—42). 

7. $) Ти б IT -к йли w новозндйденолі celtT'k В'К ?І- 
зїи, здпдднен чдстн ев'ктд (стор. 42 — 50). Се не реляция 
про дійсне їеоґрафічве відкрите, а тілько перерібка дуже популярної 
в західній Европі від XIII в. лєґеиди про Попа Івана і його іде¬ 
альну державу. 

8. Б ндлю п а т 8 стго вели в. поста, еї Лідр. ст го 
здч. ліз. (стор. 51—57), проповідь, без кінця. 

9. Слово iv Рождісгв'к їс Хвії (стор. 57—62), надру¬ 
ковано Памятки II, 415—417. 

10. Слово ст'кйиіогіи п д т р ї a и ТірентЇА в Ца¬ 
ри г р д д *к (стор. 62—68), оповідане про Жида, що хотїв отруїти 
патрнарха Терентия і про чудо, яке стало ся при тім. 

11. Словіи п аг рї а р у и W п о к8 тк, ав’кєст'кчлквви 
грішно лі 8 п о в 8 т д п о ж кі т о ч*н д а (ст. 68—72), оповідане про 
сьв. Антонія пустинника, без кінця. 

Найважнійше в тім рукописї, те, що вже піднесено в увазі до 
передрукованого відсв тексту (Памятки II, 417—418) і що видно 
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особливо зо статі під ч. 7, ее Його перехідне становище між схід¬ 
ними й західними, польськими а може й словацькими жерелаши, 1а 
сього погляду сей рукопис варт пильної уваги. 


ТПІІ. Рукопис о. Теодора Поповича 
Тухлянського. 

Так називаю сей рукопис! на основі підпису його властителя 
а може й автора, що знаходить ся на марґіиегї. Рукопис, що зна¬ 
ходить ся в бібліотеці Оссолїнських у Львові під ч. 2189, написа¬ 
ний коло 1750 р. Се книжечка в иовійшій оправі, малої 8-кп, 
добре захована, писана в головній части одною рукою}; кілька лиш 
карток писано двома иньшими руками. Письмо дрібне, полууставне, 
але заокруглене і дуже близьке до скорописї; киноиарі невживано 
ніде, так само нема ніяких оздоб анї рисунків. На сей рукопис 
звернув увагу у-перве проФ Макушев, що 1881 р. описав його і пе¬ 
редрукував більшу часть його змісту в „Журналі Министерства 
нар. проевйщенія". В 1884 р. др. Ом. Калитовський подав його опис, 
хоч і недокладний, у „Зорі" (ст. 65), де й передрукував одну статю 
з него тзв. „Книгу звіздочетства", а деякі иньші части в „Бібліо¬ 
теці Зорі* пз. „Матеріали до рускои літератури апокрнФвчнои* 1 , Ча¬ 
стину того материялу передрукував потім я в обох томах Памяток, 
а віршу пз. „Піснь о світі" видав я з невеличким поясненем 1889 р. 
в „Кіевскій Старині" (за март, стор. 741 — 744). Подаю тут до¬ 
кладний опис змісту сего рукопису: 

1. Книга Бв'кздечгтстка (ст. 1—11), надрукована д-рові 
Іїалитовским з невеличкою студивю у „Зорі" 1884, ст. 66, 73—75. 

2. II [і о р а з 8 ах 'fe ni t Ф коасзннн (стор. 11 — 14), статя 
окрема від попередньої, не надрукована д-рош Калитовскнм і навіть 
якось не завважена ним. 

3. П'кснь о св’кт'Ь (стор. 15—18). О. Петрушенич (Сводная 
літопись сг 1772 до 1800 года, Львов 1889, ст. 103) звернув увагу 
на те, що початкові букво кождоі строфи сеї вірші творять акро¬ 
стих, що дав назву ТІ автора — Александер Падалекій. 0. Петруше- 
вич бачив сю віршу в збірці пісень і віршів, списаній у Льво? : 
1777—78 Дмитром Левковським, автором кількох церковних иісеи 
поміщених у почаївськім Богогласнику. Рукопис Левковськог 
має бути в капітульній бібліотеці в Перемишлі, а вірша Падал 
ського має там титул „Піснь о плачливому стані нищаго студента" 
Уважаючи сю віршу одною з кращих памяток нашого віршовані 
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в XVIII в., особлвво на нашій тернторвї, а надто з огляду ва її по¬ 
пулярність у ваших горах, я друкую її тут у цілосте. Про її попу¬ 
лярність сьвідчить Факт, що до вас дійшло кілька її копій. Крій 
згаданої копії Левковського з р. 1778 і копії Т. Поповича з 1751 р. 
я одержав від о. М Зубрвцького ще одну її копію, зроблену, судяча 
по папері і письмі, також іще в XVIII в. десь у горах коло Турки 
і знайдену у одного селянина в Мшаици староміського пов. (блнзше 
до Туркп, нїж до Старого міста). Ся копія передав не- всю віршу, 
але вона цікава тим, що надала їй більше закраски місцевого гір¬ 
ського диялекту, нїж копія Поповича. Друкую тут віршу на основі 
Тухольської копії, поправляючи в тексті ті початкові слова строф, 
де з вини копістів попсовано акростих і подаючи в нотах відміни 
з мшанецької копії. Титул даю з копії Левковського. 

Піснь о плачлнвом'ь стані нящаго студента 1 ). 

1. А хтож на сем світі без долі вродвл ся 2 ), 
тому світ* марне 11 ) як колом 4 ) точил ся; 
літа плинут марне 6 ), як бистрие ріки, 

( часи молодив яв з дожджу потоки, 
все то*) марне минаегь. 

2. Луче®) би ся било в світі 8 ) ис родити, 
ніжели на світі бездолному жити; 
албо вродивши ся скоро в землю гнити, 9 ) 
жеби 10 ) недолго в світі бездолному жити, 

нехай жалю не буде. 

3. Ой доле 11 ) моя, где ти в той час* била, 
коли моя мати мене породила, 

же мя тепер в світі 12 ) ні в чім не рятуєш, 
а ти гулявш, кому но ти служиш, 13 ) 
а я бідний на світі. 

4. Куди оберну ся, не маю радости, 
тилко в очах слези, а в серцу жалости; 
вийду межи люди 14 ), стану та думаю, 
що люде гулают, як риби в Дунаю,— 

ой 16 ) тяжкий мой жалю! 

5. Сам же я не знаю, що маю чинити, 
як міні на світі бездолному 16 ) жити. 


*) Мшан. титул: Піснь о марности світа. а ) родив ся 8 ) марні 4 ) коло в ) пли¬ 
нуть в ) ся ’) ліпше я ) нигде 9 ) піти 10 ) аби 21 ) Ахт» долож-ь іа ) нигде 1в ) тилко той 
гулясті», кому ТИ голдуешії 14 ) медже людій 16 ) ахт> 1в ) мізерному 
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Коле би мні врила орловие 1 ) мати, 
полетіл би я где своей долі шукати 8 ) 
а в чужие сторони 8 ). 

6. А 4 ) світеж мой красний, ти щастом [sic !] голдуеш, 
однаго минаєш 5 ), другому даруєш; 

иніхь людей садиш в дорогие шати 6 ), 
а иніх'ь садиш в пошерпані лати, 7 ) 
рани сердцу завдавші,. 

7. Ніхто чоловіка в нещастю не знає, 
як на собі сукней богатих 8 ) не має; 
хотяй би йонь бил 9 ) и чесного рода, 
як не маш в кишене, то певна незгода, 

хоч би бил гамудрішший. 

8. Де 10 ) ся чоловіку в нещастю подіти, 
до кого он мает главу приклоніти ? и ) 
хто собі 12 ) панует, а не поратует, 

не тилко чужина, але и родина 
в нещасной годині. 

9. Бет 13 ) такий люде, що нендзи не знают, 
вродивши ся в щастю, в щасцю 14 ) умирают, 
а иншиі й з роду Фортуни не мають, 

хоч найболше жиют, роскошей не знают 
ажь до смерти своей. 

10. Рожние люди мови о мізернім!» мают, 
которие нендзи на світі не знают: 15 ) 
коли прийде убогий где меже богаті, 16 ) 
зараз еден з другим почнут ся зглядати, 
в кождом слові осуждати. 

П.ІІишов бим мізерний 17 ) Фортуни шукати, 
а в якой она стороні, коли би ей 18 ) знати! 

Ачейже коли у мене Фортуна буде, 19 ) 
в той час мене знати всюгда будут люде, 
где тилко ся поверну. 

12. Ах долеж моя, доле, чем мя ти минаєш, 
а иніх^ людей в світі спомагаеш? 

Тилко мене мізерного в світі не рятуєш, 
місяца едного [міні] не послужиш? 

За вік би міні стало. 20 ) 

1 )‘орховьі , Ь *) полетілт, бьімт» долі где своей шукати 3 ) а вт, чуджині сто 
puirh Ахт, б ) минаигь 6 ) вч» дорогихі, палацах!» 7 ) вт» старейки літа 8 ) мізерних^ 
■\) я хоций же би бьіл!» 10 ) Поп. і Мшан. Где, але акростих вимагає: де “) сво? 
жалт* уносити 12 ) Хоць инньїй ,3 ) Поп. і Мшан. сугь 14 ) вт» томше 1б ) которьіи вт» світ 
в ь щасцю опливають 16 ) медже богатихі», 17 ) Піду я бідний 18 ) мні 1в ) Які» вт» мен 
фортуна мізерного буде 20 ) Сеї строфи в Мшан. нема. 
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13. Да вшнткож тое 1 ) Фортуна справует: 
кошу ова служит, той завше павует; 
кто Фортуну мает, в каждого бивает, 1 ) 
а ва мізерного як звір поглядает, 

в каждом слові осуждает. 8 ) 

14. A 4 ) szczoi za uticha w switi czelowiku, 

Коли марне тратит літа сего світа? 6 ) 

Ачей же коли сам Бог що ударует,*) 
же ся надомною кола измилует’) 

в нещасной годині.*) 

15. Ласка то все Бога 6 ) усім тнм керує, 
же 10 ) ся надомною воли так 11 ) змилуе; 
коли міні схоче и сам Бог що дати, 12 ) 
не даст надомною такі барзо згаржатн 16 ) 

в нещастлнвой годині. 

16. Смутне моє сердце нігдн ся не втішні, 
тнлво ніби все жал тяжкий барзо зносит ; 14 ) 
немаш жадной хвилі, жеб мні послужило, 
жеб ся моє сердце хоч на час втішило, — 

за 16 ) вік би міні стало. 

17. Кнрвавие слези з очей моих текут, 

хоч би на вдень чась, [н] то не престанут; 
плачуть мои очн, сердцем монмь тужу, 
же я ні від кого щврости не вижу... 

Як міні не тужити? 1 *) 

18. И едного немаш, жеби бнл мні щврнй, 17 ) 
жеби мя потішил 18 ) в нещасной годині; 
сам же я не знаю, що чинити 1 ') маю? 

ЖаЛЬ СВОЙ И8НОСИТИ,' 0 ) бн мя мог втішити 

в нещасливой годині. 

19. Измилуй ся Боже, до тебе волаю, 
тнлво в тобі едном всю надію маю. 

Боже з високостн. не дай .... жалости 
міні мізерному, в світі нещасному, 

на вікь тя будем хвалити. Амен. 

Мшанецька копія, з якої виписано вариянти, се великий пів¬ 
аркуш сірого, грубого паперу, записаний з одного боку зовсім по- 

*) А! все® бо тое ’) кажди го витає *) еще наругает ся 4 ) Да 5 ) віку •) Чи то 
мні то самі, Богь ввиває ’) такт, велиі вдбваеть •) нещаслива година. Далі в Мш. 
де стр. 18 *) Ласкавий есті. Богь вь небі 10 ) Чей **) Богь 13 ) Ах! шві Господь в хо- 
щеть что дати 1в ) велмі здивати и ) тнлво на собі все жаль тяжкий носить, 16 ) ва 
чесь “) Ся строфа у Мшан. vac. 17 ) що би мні вичлявий **) порадивь *•) до кого я 
°) вьноситя. 
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лууставним ввравним письмом; вірші Йдуть per ex tens urn, тілько 
коясда строфа починав ся a capite і мав порядкове число (кириль- 
ське). BcYx строф 16. В низ у ва оборотній стороні підпис; Contra 
me Eliasz Demianoski mp. Administrator woytostwa Groziowskiego, 
candydat Groziowski. Ґрозьова, село сусідив з Мшанцем, але що зна¬ 
чить отся урядова ворамізация ва вірші — не розумію. Зрештою 
Мшанецька копія, як бачимо, в миогих місцях краще sa ховала пер¬ 
вісний текст, ніж Тухляиська. 

4. Казана на Рождестко X в о (стор. 19 — 51). Казане 
зложене з трьох частей, а поодинокі части мають ще менші відділи 
під окремими титулами. І так иа стор. 26 мавмо: Насть ктордд 
тогож’к казана ні авшей са зв’кзд’Ь і w чЗд'к бившім r Пірснд-к ; 
стор. 27 : Зд* позоставївшн повНіст’к пірендскоую ї тіун тріу кро- 
л*й начнем’ казана w предївном* ї невТмовном рождесттгк Хвсм; 
стор. 40: Й зк’кзд’к, которЗю мает п ріс катма Бцл на сск'Ь 
н что са на н*й значат три зв*кздм; стор. 44: част’ трммА те- 
гож казанд (V тон SR -кздк, котораА привела тріу кролен нз пю- 
скон далекои крайні на поклонснїе ХртВ нокорожденномК црю 
н IV вогин’к Перекоп Оуриї; стор. 47: ©уод’к ivhh\'Ti трі\ -т к 
кроулен <0 Перейди до їіроусалнмоу. Див. Кал ит овс к і Й стор. 
9 — 21; Памятки І, 260 — 263; Памяткв II, 13 — 18, 117 — 123. 
337 - 338. 

5. Казані на совор'к прес тон Борці илн по рож- 
д е е т в *fc X в •fc внеделю йнастиу младенец н з к і є н- 
нну (0 Ірода црА (стор. 51—57), друковано КалитовскІй, 
Матеріали 22 — 25; Памятки II, 143 —146. 

6. Казана на Богоавленїе Гоеподне (стор. 57 - 72), 
друковано КалитовскІй 25—32; Памятки II, 184— 191. 

7. Иегорна w жен’к Ліандон'к црцн бсзбожнон 
н веетнАлной (стор. 72 — 79), друковано КалитовскІй, 
36-38. 

8. П о к ± с т ь iv треуь юно may ц р є у, вратнауь 
р о д н и у *ь (стор. 80—84), друковано КалитовскІй, 39—41. 

9. Рацна w цари М и у а й л к, како в оу д е т *к царім 
трнтцАТ літі (стор. 84 — 90), друковано КалитовскІй, 
41-44. 

10. Ю црствії ҐІмтиуристон-к н д н е у п о с л к д н » 
(стор. 90—94', друковано КалитовскІй, 44—46. 

11. G а о к о iv б д н н о й д е в і ц и її оу е т н н о ж и т е л н І ц е 
котораа вила оу пЗетнни чотирндесАТ лкт’, родсм кила № ві 
леатннекой земл’к нз еела бнома, дочка Фца вешдорл сєланнн 
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(стор. 94—102), без кінця, перерібка оповідана про Марію Єги¬ 
петську. 

12. Modlitwy naboine z roznych mieysc у Ksi%£ek dla po- 
iytku zbawiennego skompendiowane (стор. 103—148). 

13. Покіст* w члокіци н слиртн (стор. 149—161). 

14 Piesn naboina polska (стор. 162), inc. Zniewalasz moy 
Jezu do 4alu. 

15. Oratia nativitatis Christi (стор. 163—164), inc. We- 
soly to dzien, wesola to nowina. 

16. Piesn wielkopostna (стор. 164), inc. Stala matka bo- 
leSciwa, без кінця. 

17. N a оу к a w n ч і л a £ c т о г о 3 « c н м а, кто н^'к уоцнт 
плодити, тдк'к чиннтн потрівд (стор. 165—167), надруковано Ка- 
литовскій, 49—50. 

18. Nauka о szczupaci (стор. 167—170), надруковано Ка- 
литовскій, 50—53. 

19. Modlitwa і eh da roiewe vtikaiut (отор. 171—172), 
надруковано Калитовскій, 53—54. 

20. М. о л и т в а <9 оу р о к о к над п ч і д а м и (стор. 172), на¬ 
друковано Калитовскій, 54. 

21. Бев окремого титулу ще одна статейка про пчоли (стор. 
173), надруковано Калитовскій, 54. 

22. Nayszliachetniey sza, Nayprzenaydostoy n iey- 
sza (стор. 174), під сим польським титулом подана руська вірша, 
(з акростихом Яков Я); передруковую її в цїлости: 

Мко Богом* пріднзврдниВю 
матір дк» прікрдснВю, 

ХірЬким* слдвніншКю, 

Сірдфим чісніииїВю, 
прівншіиКю агглті 
и всіуті н друднгл'к 
достойно бс всігда славити, 
ви нас могла избдбнтн 
( 9 наглон сміртн. 

Ко НІН БО кто прнвігаїт, 

. а на помоці єн призикдіт*, 

той кВдіт* зедвлінннй 
( 9 кічной гіінни, 

(9 всакдго стЬда 
к дінті божого сВда; 
н« взнскдєигь, 
ні взалкаєш*, — 
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ніскончоил 
в HfB'k корона 
во горнім* GhwhI. 

Онд БО 6 ВОІВОДД 
^ристиннсклго ндродд, 
красили црца, 
мати влддичнцд; 
оусим' даїт'к прно 
дари ніздвисно, 
нсц-клаїт, 
просв’кціаггк 

НІОМНЛНО, 

аіч нзовнлно 

кскм БаагодарствВвт'к. 

Б дій’ прншіствии Хва 
прідстатн тогда готова, 
чесним' сн покровом', 
сконм омофором' 
люди покривати, 
w кожан мати І 
Бо с' внвранна 
чиста» пан'на, 
дво, мати 
блгоддтн, 

даждТк нам' взирати 

Мкствінид Gita твоіго, 
пана и Бгд нашіго, 
во троици славнма, 
вс*км ніпостнжима, 
и СР ар^днгл'к ксігда саавима. 

Гді сЬт CTHjf лнк’к соворн 
н ар^ангілскиі уори, 
ндмь вознгрдйті! 

На стор. 19 під титулом підписано: W roku 1766 miesionca 
тйгса d. 18. На стор. 50 на бічнім марґ. підпис адоиж сторінки: 
Syia xionieezka Teodora Popowicza Tuchli^skiego, d. 20 augustis 1751; 
такий же підпис, тілько без дати, в й на стор. 66. 


IX. Рукопис Павла Кузикевича. 

Сей рукопис, зладжений коло половини XVIII в., називаю таї 
по його властителю, що підписав ся на марґінесї. Се книжечк; 
малої 8-кв сїрого паперу, значно зачитана і декуди пошарпана» бе 


Digitized by V^.OOQle 




КАРПАТОРУСЬКА ЛІТЕРАТУРА XVII -ХУПІ ВІКІВ 


73 


початку і кінця тай з прогалинами в середині. Заховало ся досн 
180 карток у старій, трухлявій, шкуряній оправі, яку тепер за¬ 
ступлено новою, тривкійшою. До недавва рукопис зберігав ся в се¬ 
лянській хатї в с. Грушові симбірського пов., відки учитель Горуць- 
кий прислав його в дарі до бібліотеки „Просьвіти* у Львові. Текст 
писаний одною рукою, досить старанно, полууставом, без квноварі. 
Рукопис містить: 

1. Конець оповіданя про Антихриста і коиець сьвіта (стор. 
1—16). 

2. Глава л д. w отвіржінїи сів і (стор. 16 — 32). Між 
стор. 20 і 21 брак двох карток, так само між 24 і 25 і брак кінця 
статі, що дав виклад на євангельські слова: flipi кто рцнтг no мні 
йти, дд (Фвіржіт са сібі, писаний церковною мовою. 

3. Чдст* a. w крт'к Г н и лі к, — казане, де з разу зга¬ 
дано про смерть Ісуса, потім подано виклад симболїки хреста. 

Чдст* в. а ко крт'к є гдйпство [и дід»о]ном поги- 
біл'нкін (стор. 42—54), полеміка з тими, що вважають хрест зна¬ 
ком ганьби, і оповідане про війну Константина з Максентие.м. 

Чдст* r. w к р і т *fe гни йк« CD Перейди принісі с а 
( стор. 53—70), про війну Гераклїя з Персами. На стор. 53 на марґ. 
в низу підпас: Jan Bielecki, на стор. 63: Pawel Kuzikiewicz, на стор. 
64: ta xiqszka Pawla Kuzikiewicza, на стор. 65: Kto t§ xi^sz k<; ukra- 
dnie, temu reka odpadnie. 

4. П 0 8 Ч І H ї І H Д ПріСТДКЛІНЇС C T Г О 6ВДНГЕЛН СТД 
іиїднидБогссловд н з б p а н’м o CD ж и т ї а йго (стор. 71— 
102), оповідане в початку основане на евангелию, а далі на псевдо- 
Прохорі. На стор. 97—102 на марґ. в низу йде ось який запис: 
Ja jestem dobrze uezony eziowiek у mni§ wszyscy xi§£a kochai^, ciebie 
Jendrzeiu tysyku nicht nie kocha, poniewafc ty ieste^ glupy bardzo 
у nie chcesz si§ uezye у iestes bardzo chytry iak lis. Ghodz ze rana 
do szkoly zawsze, to nie b^dziesz takim. Skonczyto si§. 

4. ПоВчінїі н д рождіство прес тон Бцн (стор, 103— 
122), друковано Памятки II, 53—57. На стор. 103—104 в низу на 
марґ. підпис: Jan Bielecki t§ xiqszk§ pisal roku 1821; на стор. 107 — 

110: I tak to powiadam: kto t§ xi$szk§ wkradnie, temu r§ka odpadnie ; 
у ieszcze to malo r§ka, ale takfce у noga, to surowo nakazui§, bo na- 
reszeie у glowa odpadnie. 

6 Чдст‘д. iv емрти iwiNHost, аковілики r p k у 1 
цЗзолоство Ї w злости жін'скон (стор. 123—133), опові¬ 
дано на основі ввангелия про смерть Івана Хрестителя. 

Заажекк Ндук, тої. їж. Шмчехжа. т. XXXVII. 10 
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7. Q жіндр зли^’к (стор. 133— 142), здавть ся, часть 
друга попереднього казаня, але подана під окремим титулом як 
окрема цілість. На стор. 142 під текстом ось який запис: Roku 
1809 w iesieni pszenica byla po zl. pol. 72, fcyto po ztt. 56, j^czmien 
po ztt. 40, owies po ztt. 28. 

8. П o 8 ч t n ї < в нід. л. еї л її Лбк. з ач. чд. (стор. 143— 
151), проповідь (Тез оповідана. 

9. П об чіиїі в н і д. сьіропбснВю, era її Літ. зач. з 7. 
н а 8 к л (стор. 152-- 160). На стор. ІбО.в низу знов підпис пізнїй- 
шого властителя: Jan Bielecki iego ta xi%£ka. 

10. GacKO w Фкровінни л\8кті, егда рдила npt- 

стал Бцаз'Мн^аиаоаа, гділлВчит са р од )( ртї дн¬ 
еві н (стор. 161—179). На стор. 179 під текстом дописано: к рокУ 
днн т gs. а часов’ь 1790 godzin w roku. На стор. 180 на¬ 

писано' нньшою рукою зазначеия погоди в падолисті і грудні, але 
не звісно якого року, по руськи латинськими буквами: Misiaca по¬ 
ет wri а dnia в 7. snih perszyy raz napadaw у w horach snih upaw 
tohdy; rT. pohoda у moroz welykyy wes den і т. д. 

11. Ч8до 8іаик««ч. Г< W ргї а. Сакішнті крдтїі 
н драги, псв'Ьал'к в д <и *к ч 8 д о стго Г ігор їж что со¬ 
твори в о житїн с в о с <м *к (стор. 181 — 188). Пор. дод. IV, 46 
і VII, 4 На стор. 183 в низу підписано: Та хіміка Pawta Kuzy- 
kiewicza. 

12. Испов’кдь правов’крнолА’к^ртнанолі (стор. 189— 
192), Формула сповіди, по церковному. 

13. 6трдд[д]нїі стаго віликомУчіннкд Ііиднд н о- 
влгов/ьБ'клград'к мУчнвиідгссаФ старости Пір'ксл 
(стор. 193—219). На стор. 219 в низу підпис: Spisali sia siia mu- 
czeniia swi^tego Jana soczawskiego R. P. I7ga‘(i761) miesiqca novem- 
bris die 28. Оповідане списано церковною мовою. На стор. 220 на¬ 
писано уривок якоїсь молитви, пару проб пера, а потім ось яку 
літописну записку: 

(1697) 113 Tatars byly. 

(1748) 62 Sarancza byla. 

(1776) 34 Hrom seto spatyw Medynyczi. 

1848 Руского 3 а латинского 15мая. Панщина и всі здирства 
даровано. Ся остатня записка додана пізнїйшою рукою, але та сама 
рука при повисших трьох записках зроблених старим польським кур¬ 
сивом подописувала, може на основі анальоіічнпх записок знайдених 
у якій аньшій книжці, роки взяті нами в скобки. Що значать цифри 
113, 62 і 34 покладені перед тими записками — не знаю. Записка 
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з 1776 р. важна тни, що стверджує місцевість, де був написаний 
рукопис: Мединичі або якесь поблизьке село, може той сам Грушів, 
де заховав ся рукопис до наших часів. 

14. Слово w бднон дкцн, жнтїі, како жила к п8- 
стинн літі м. н тамо скончила животі» евен (стор. 
221—232), популярва переповідка житня Марії Єгипетської, мор. 
дод. VIII, 11. На стор. 281 під текстом у низу записано: Плматкл 
даной свободи дна 3-го мла рок8 1848, а на стор. 232 під текстові: 
Szugaiow I^ka 1225, morgow 6, 375 s^iniQ. 

15. Слово стаго Басилїм кілнкаго (стор. 233—264), 
звісне оповідане про те, яв сьв. ВасилиЙ відібрав у чорта запис на 
душу бвладвя, пор. дод. IV, 18. 

16. Конець жартливого універсалу до пяниць (стор. 265—266); 
подаємо його тут, може хто знайде цілість... високо мнелилч». 
Прітто Ліон нанмилшїн крлтл ккіжі спщнфккованїн, такі» вели¬ 
кій ико й малий, преш# вас оуніїжіні, зібравши са до к8іім, то 
мой оун'ккірсалч» в* сл#х"ь всім’ь часто прочитоватн а нанкартк 
при запИста^'ь, коли то много к#каеть роспВстн, й коли в* жи- 
вю [sic!] мені наслідуючи, ні кідішкомч», але квартод^шнім'к 
на лопч» ви^йЛАЮЧИ, З* )(МІЛЮ СА ні просиплАючн, ИС под* чопа 
ні виникають. До ти^ч» вовім мова моа ндиварзі належить, 
аби відали, чим'ь мають по сміртн трактовати й чимч» мають 
на посміле покріплАТи. єжіли прідто комУ са подоваггь cm 
мой трактамінч"ь в* листі моем'ь по части виражонїй, ніуай са 
з* реєстру БауУсового ні виписУєт -b. тилкожч» ражУ всім’ь місти 
пилноб w ко на прнш’лїи час и завше памАтати w ч’омь, цю 
маєт вити на потом. 

17. Слово счагоНлефірї а вже ест* дшам у р т ї- 
аискимх (стор. 267—280), звісний апокрІФ, названий також опи- 
віданєм про 12 пятниць, див. про него А. Н. Веселовскій, Ошатм 
по исторіи развитія христіянской легенди. IV, 2 Сказаній о 12-ти 
пятницах’ь (Жура. мин. нар. просвіщ. 1876, іюнь). 

18. П р і д о с л о в ї і к ч» ч н т а т і л ю в л г о ч і с т н в о м 8 
(стор. 280—284), апокрІФ про пять болїстей Богородиці, надрукова¬ 
ний відси Памятки II, 368—369. На crop. 283 в низу підписано: 

іаііет swoich hroszyi tymfow 200, 206 R. P. 17 g a miesiqca now., 
і на стор. 284 під текстом: Pawlo Kuzikiewicz. ' 

19. ПоУчнїє в* нід. в* на. бглїі виклад (стор. 285— 
Ї95), виклад притчі про еївача. На стор. 295 під текстом між про¬ 
шв пера також: Roku 1820. На стор. 296 між пробами пера за- 
иска: Roku 1800 Zima byla bardzo wielka tak te snig domy popry- 
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walul ze wszystkim, а і ludzie wciekali s chalup. Pszenica byla po zlo- 
tych 40, fcyto po zl. 30, jenczmin pd zl. 24, owies po zt. 14. Pro mense 
Decembris. 

20. 11 о 8 ч c нї < і ні а а. поста, виклад еїлїі Iwan 
з ач. і. (стор. 297—311). На стор. 310 в низу записка: 1810 гЬ. 
w iesieni sloty wielkie byli a і do bofcego narodzenia, w zimif sni?gu 
maJo byto, alie wiosna bardzo pozna byla przez niepo[go]d?, snieg 
w gurach wielki barzo upad і wszendy snieg byl wielky, na same 
[далі на стор. 311] wni?bowstompienie snieg byl wielky, tak ie wszytkie 
ziemi? zapadl. 2yto juz kwitlo w ten czas, jak snieg byl; 13 dni byl. 
2yto bylo po zlo. pol. 80, przenica po zlt. 100, j?czmien po zl. 64, 
owies po zl. 48. Pawel Kuzikiewicz [сей підпис перечервнеио]. 

21. ПоКчінїі в ні д. кд. билїі вик лат* Л8ка з ач 
л я. {стор. 312—321). На стор. 313 в низу підпис: Jan Bielecki wten 
czas bytem у to pisalem, Bog swiadek temu. Ha 322 знов записка 
з p. 1810 така сама, як при ч. 20, а під нею підпис: Ja Pawel Ku¬ 
zikiewicz w ten czas bylem і to pisalem, Bug swiadek temu. Roku 
1811 Zyt.'j bylo po zl. 200, przenica po zl. 258, j^czmien po zl. 60, 
owies po zl. 80 і bardzo pogoda wielka byla, a і ziemia gorzala, w ie¬ 
sieni і w same iniwa sloty barzo wielkie byli, tak ie wszystkie zboia 
pozrastaly. 

22. Початок* слВжвн стои, цю то знак* естк єдина по- 
нікриака іоф-кра наскАТ'кншого т'каа н крові ГДа ниІго 

под wcocaaiH Х'л'кка н енна іостатнін Иічірн Ф Хета пана на па* 
іИАТКі [sic !J алВкн своїй на лл-ксці в'шитки^* імф*кр‘к старого ті- 
сталмнтЗ н постлнокліна (стор. 323 — 334), виклад латинської 
служби божої, очевидно перекладенпй з польського і з богатьома 
польонїашами. На стор. 323 в низу продовжене записки з поперед¬ 
ньої сторони: iyto wtenezas bylo po zll pis. 224, przenica po zlt pol. 
248, j?czmieri po zll 180, owies po zl. 128. На стор. 334 по тексгї 
дописано: Finis. Liaus tibi Deus, а вньшнм письмом: Dnia 15 decembra 
на прпд. Фца бпнридїона snieg nawalny szedl z wielkym wiatrem 
przez dni 4, б -ty і 6-ty d 2 ied pogodny, a 7-my snieg. Byla kurzawa 
wielka, a od 7-mego dnia pogoda byla у mrozy jak dzieri tak noc a і 
do dnia 22 decembra, a 22-go dnia wiatr z mrozem wielkym. 

23. Katechyzm nauki wiary s. chrzescianskie katolickle 
rzymskiey krotko zebrane pocz^tki, kt6re sluiyd mogo do przygotowa- 
nia si? na spowiedi swi?to sakramentalnq, tak dla instrukeyi starszyeh 
iakotei у mlodszych (стор. 335—350). Кінця нема. На окладцї була 
приліплена карточка, тепер дуже пошарпана і зруйнована, на ко¬ 
трій читаємо: Chto t? xi^szk? dostany, ten і niech zmowi trzy Oycze 
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nasz у trzy Zdrowas Магуа za zmarlego Bazyli... Gzapowskiego 3s. pa- 
mienci, ktory umarl dnia 20 Stycznia .... Pawel Kuzikiewicz. Ha 
обороті сеї картка також було щось писано, але крім поодиноких 
слів (дУїшсплситслидл изви і т. и.) 1 -одї дочитати ся якоїсь цїлости. 


X. Пісня про Віденщину 1683 р. 

Отсю пісню віднайшов і опублікував о. Петрушевич (Лнтерат. 
Сборн. Гал. Матицм 1886, стор. 190-198); вона заховала ся в ру¬ 
кописній збірці віршів та пісень духовного змісту, зладженій 1734 р. 
в с. Камінці, Спішського комітату, в північно західній Угорщині. 
Докладного опису сеї збірки о. Петрушевич не подав, та про її 
зміст ми можемо мати понятв з поданого далі (дод. XVIII) опису 
збірки пісень із с. КамяноІ грибівського пов., що правдоподібно була 
третьою частиною тої самої збірки, якої першу (а може й не першу) 
мав у руках о. Петрушевич. Ми передруковуємо тут його текст із 
деякими своїми поправками (зазначеними в нотах) і поясненями. 

П&снь о образе Кло[ко]чевскохі». 

Прислухай ся кто из боку и присмотри ся 
справам бозскимі великим, и зачуди ся, 
что ся дів на семі світі 
а ві угерскомі повите. 

Плакалі образі ІІречистой ві Клокочеві, 
котрьі взяти, поставлень! ві Мукачеве. 

Гніві божій ся гутувті, 
образі Панньї ляментувті, 

Презі Куруцові 1 ) в Клокочеве церковь спалена, 
а угорска вшитка земля испустошена: 
легко тоб било знати, 
же ся треба Бога бояти. 

Ото Куруци зі Лабанцами 8 ) себе зганяюті, 
а лютцків орсаги квалтом отбираюті; 
брат на брата наступавті, 
ємні отцеви смерть готувті. 


*) Куруци — партія мадярських противників Австриї, якої головою в ту пору 
у в їр. Емерик Текелїй. Ся партия надїяла ся при помочи Турциї і Франциї відір- 
ати Угорщину від Австриї. 

а ї Лабанцї, мабуть попсована німецька навва Lanzenknechte — прихильники 
встриї і німецького панованя в Угорщині, непримиримі вороги Куруців. 
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Хотяй кто нз боку прійде, мусит» признати, 
же угерская земля добра била мати, 
але злня мала діти, 
же ае хотіли в повою сідіти. 

Медові», млевом», достатками ся опливали, 

. *) 

а синове своей волі 
дочекали злой недолі. 


На цесаря свои руки . подняли, 

из» Тевелим». ряду узяли: 


от» цесаря отступают», 
в» Турчииови присегают». 

Ото идут» до Будина примера брати 2 ) 
в хотят» ся Турчииови првятелми стати; 
Турчив» их» в себі пріймувт», 
а йод» Видень ся стягувт». 

Строго бвли> мордозали не як панове; 

Текелего вармеде южь [стоят»] готове; 
а посполу с» вим» ...... 

як» сами хотят», тав» плюндруют». 

Сплюндровали всю землю угерсвую, 
вще хотят» сплюндровати и немецкую: 
под» Пожоном»*) юж» ставают», 
что ся ставе, то не знают». 

А табори турецки стали под» Відень, 
а не знают», же нм» прійдет» горко обідень. 
Цесар» на то ннч» не дбавт», 
а надію в» Богу мазт». 

Бог» нам» с Пречистою вся оборона, 
п ріп де до нас» н Подсвая вшитка ворона, 
изберет ся християнство, 
отжене от» нас» то поганство. 

Кдьі ся стали Немцв с Турком» смелі витати, 
стали Турці с под» Відня яв» пилно утікати! 
Німци хвалу Богу воздают», 
за Турчнном» угоняют». 


*) Тут пропущено вірш, а замісь него через помилку повторено знов два ко¬ 
роткі вірші попередньої строфи. 

В р, 1682 Текелїй присяг у Будинї на вірність турецькому султаповн і за 
те був іменований князем (премівром) горішньої Угорщини. 

*) ІІожон, з над. Pozeony, лат. Posonium, нїм. Pressburg. (Петрушетч). 
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Идуті за нимі з утіхою ажь до Будова. 

Турци мовяті: „Недобрая то у наст, всть ново на!" 
вдньї ві Будине зосталн, 
а другів аоутікало. 

Небескові [помочю ?] •) Німця Буднні достало, 
а в Будине великую кровь розляли, 
а Туркові всіхі мечемі постинали, 
а христіани осадили. 

Йду ті Німця ажь под самий Баядері Феерварі 2 ), 
Турчинови крвавьі мечи указуюті; 

Турчоиі тов ґдьі обачолі, 
изі таборові утечи рачилі. 

Єґерсків 3 ) тов Турцьі ґдьі уввділи, 
свою раду заразі отповиділи. 


. *) 

Провадят ся черезі Тису Німци поді Вараді 5 ), 
а ВарадскіЙ тому баша [бші] барзо нераді: 
ві вдну среду барзо рано 
Ганзерови Вараді дано. 

Ві городі при холоді Турци сиділи, 
оті стрилянія Гранатові світа не виділи 
пресі Ганзера преславного, 
вднораля немецкого. 

Но по волі Вараді дали, 
бо ся смерти ві немі бояли. 

Юже Турци отступуюті, 
а христіяне триумфуюті. 

Провадять ся изі Варада, — 

дай Боже, жеби пошли ис Цареграда! 

Дай то Боже дочекати 
в Цареград'Ь ігЬснь воспівати І 
И Борь з високого трону 
нехай упокоигь угорскую корону; 
небесь [?] згь високого трону, 
нехай радость дасть цесару, 


г ) В рукоп. Небескове; о. Петр. поправляв на: Не бес крове, хоча розмір 
ші вимагав ще трьох складів, а кон'єктура „пе без крове" — не 8овсїм щаслива. 
2 ) Білград а ) Яїер—Ерляв 4 ) Пропуск. 

б ) Варад або Варадин, по аїм. Grosswardein, колись сильна кріпость, у тепе- 
інїм Бігарськім повітї. 
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аби вще літа инога 

білль преввьітяства. 

аби ему слава просватала 
и на віки все тревала. 


Конець пісні очевидно попсований, із строф тілько де де поли¬ 
шали ся довші, початкові рядки, але більшина їх пропала; поли¬ 
шали ся тілько коротші, що певно в співаию повторяли ся по два 
рази і для того ліпше заховали ся в памяти того, хто списував пісню. 


XI. Дві карпаторуські перерібкн 
„ АлександріІ “ з XYIII в. 


Відсилаючи до детального опису ХітарськоІ рукописної збірки 
в Записках т. X, Misc. стор. 7—14, де були подані також титули по¬ 
одиноких розділів АлександріІ поміщеної в тій збірці на 94 картках 
разом з коротким змістом кождого розділу, подаємо тут для порі- 
вианя титули розділів другої АлександріІ, надісланої нам о Жат- 
ковичем із північної Угорщини в рукописі (180 карток малої 8-ки, 
без початку і кінця), зладженім десь у початку XVIII в,, що мі¬ 
стить саму тілько сю повість тай то не всю. 

Хітарська Алексавдрія має, як видно з нашого опису, 20 роз¬ 
ділів, хоча в рукописі є деякі прогалини; і угроруська мав 20 роз¬ 
ділів, хоча не мав ні початку ні кінця, а деякі розділи зовсім від¬ 
мінні від ХітарськоІ. 

1 1. Початок^ «сторін w Илб§дндрї Мдкіденско.м, како са пе¬ 

чаль н здчдл. Ся глава в Хіт. оповідав про Нектанава царя бгипту, 
про те, як околичні нарі не любили його за чари, і напали иа 
Єгипет, про розмову Нектанава з одним філософом, якого цар вислав 
на внвіди, про те, яв цар ворожбою довідув ся і „леколмнд'но 
тір'тн ндчдль“) про впадок бгипту, далі його втеку з бгипту 
перед нападом Дарія і иньших царів, про вроджене Александра 
від Нектанава, про молодість Александра і про смерть Нектанава 
з руки АлександровоІ, про їзду Александра на кони-людоїдї Буце- 
Фалї, про його побіду на олімпійських ігрищах і про розбитий Але- 
ксандром шлюб його батька з якоюсь иньшою царівною. Із сего 
розділу в угроруській АлександріІ лишило ся тілько кілька обша; 
паних карток, на котрих знаходимо як окремий розділ: „Q слмрі 
Ніктднлвд, Д> которого мд рости Ялі^лн’дірь оучиль са н № w 
торого са страйк здчдв'к". Подаємо тут сей уступ і відповідні 
уступ із ХітарськоІ АлександріІ для характеристики обох пброблен 
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У хітарськім рукопис! оповідавть ся коротко розмоду Ллександра 
з Нектававом про найвисшого Бога і далі кажеть ся: 

„ЯлеЦандір же рік: „0D майстрі, так"к миогїа унтрссти 
оум'ккаеш'к, fa] сміртк свою в'кддіш ди <0 кого маїт кити тс* 
к'кї* То ем8 рікті мн'кмаючн сов'к, аж ви wh ні в*кдад. СОн жі 
рік: „Сміртк мн*к нмат вити (0 сина моїго, а тьі, Пд^андрі, 
маєш оувнтн Фца своіго*. Й рік ем8 ЯлеЦандір: „Лінн-к дії тм 
видиш милого ми Фца завити Филипа?" И П)(н8л єго з гори 
в ров на прикрий калгкнк, бо тогди мовна з ним* на калин ой 
горі: стоачн влизко с8дніра царского. Ніктанак жі в рок'к 8лал 
лідва жив н рік*: я Ні оутайл са еси, иж син’к мой вен ти, Ф 
міні во рождінті еси, азті та зачау н міні Фца своіго сувид 
бси, ЯліЦандре, н икт ем* ти рік. Я w том ни^то ні ккдлд'к, 
тнлко мати Ялїмпїадл. И сі а южі, син8 мой Ялі§дндре, Фуо* 
дж8 к* тімном8 ад8, во преисподнюю зімлю, гді вен єлннскїн 
цари м8члт са Ф великого Бга Gaeawfta". Й то рік* оумір, 

Й сїе слишав* Ялікеандір оустраиіил єа, вілми того жало* 
вал, а Ніктанава кзім на пліціи свои Ф зімл’к и к* матірн своїй 
ЯлнмпЇАД'к прннісі й рік: „Правда ли ест, мати моа, нжт» wh 
6СТ WTillTk мой? 

ЯлимпЇАда кндАчн сїе варзо злаклд са [и] Ял«£лндр8 все 
подостатк8 сказала w Фл8ченїи ну. ЯліЦандір же достатечні № 
млтірн своїй оув’кдал’к и вілми w том жаловал, н з великою 
чіетїю т”кло его посовали". 

А тепер подаю се саме оповідане в угро-руськім тексгї : 

GD смірти Ніктанава, Ф которого мд рости *І д і З а н‘- 
Д І р *k оучнл'к СА Й Ф КОТОрОГО СА С Т р A Jf 8 З Л Ч Д В "к. 

Я потом*к по кил*к8 днїй пойшок’к ЯліЦандір'к г8дати на 
іднн8 скал8 славн8ю вілик8ю, сузАвиїн йз‘ совою Ніктанава вол* 
ува, Ф которого са ЙлеЗдндір'к зачал'к во 8троБ-к матірній н ко¬ 
трий вил піриіїй оучитіл* Йдек’сандров*к. Ц потом г8лаючн сок'к 
на той скалі: почніт ем8 повідати w іго фортуні; н іго звн- 

ТАстк'к й іго рицірстк’Ь й акт. маїт-ь сій ск’кт’к . .. 

ОуЗАТН ПОД* СВОЮ МОЦ’К Й повігдитн BC'fejf'k царій н королі», 
код’ко маїтт» д Ьтті жити на екктк й акда ем8 емртк маіт*к 
йти й ф кого и на аком м*ксц8. Я лотом почніт до Ніктанава 
(лік'сандір’к мовити: „оучитілю мой драгїй, повіч’ ти мн т к, ф 
ого тоБ*к маїт’к емртк вити й на котором міісц8?“ Потом по- 
іотрнт’к Ніктанав'к на в*кги нвенин й ревне сплачете н почніт 

П 


Запхсжх Наук. Тов. іж. Шевченка, т. XXXV7L 
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мовити ко Алек'сандр#: „а то <0 класного моего сил мдет лш 
смртк б кітн т8 на тон скалк“. Річі к нем8 Алєк сандер : „Хтонс 
тн т8 ? сн'к? Я ми то есме самн т8 два. А то кижд£ та ман¬ 
тач#, же шал'к-крюші’!“ Я потом тр#тил* іго с тон скали, н тВ 
зараз скончал* са. Але^андер зараз прїншовшн до дом$ почала 
покидати w Нектанавовои емртн, з акои прн[чмнкі его заїкилк. 
„Міно іИоа Ялнмпїддо, а то 8 докрий &м са час Ті зачаа-к н до¬ 
брого ем са час# родилт», але злого час# злое-м д'кло оучнннлік, 
коїм еучитіЛА скоего Нектанава завнл’к". Рече к иемУ нарнца: 
,О сн8 лаон Алекслн'дре, а то сі-с* класного скоего Л>цд закнл’к и . 
Річе з‘нок8 Яле§ан'дер'к ко ліатерн своїй : „Матко моа, ціо том# 
» за причина, ако В текс два лаВж -fc, а к‘ мене два віт* ці ?“ 
„Я то, сііів мой, Алек'сдндре, скажВ тсві, цю томВ е за причина: 
а ТО і'сМІ ЖИЛИ С ТВОНМ (ОЦІМ ЦріМТк Филнпо.м М. Л'Ьт'к, а по- 
томства есме не мали, н уотіл’К црк Филиігк ткой №ц'к мене 
прогнати преч с царства скоего. Я потом Фуоддчи з домВ Д>ц"к 
твой црк Фнлнпк на г. роки коекатн на Филими н приказав* 
мнк, авим за тоти три роки пнл’но старанА йміла за діти, 
бо гак прїйдВ з* войни а не вВдеиі мати дітей, то а текс преч 
проженВ с царства своего. й так а піречВвіии за кіці*ка Нектанава, 
которий то текс през старанА своє й мдрост* скою през віги 
нксний оучинив* ••• 

А почнет ЯліЦандір мовити: „G0 мтко мод, чомВ ти міні 
о том не игповідала през такїн долгїе часи!" [тут бракує 
картки]. 

ЯлеЦандер висаВуавши повістк тВю (0 маттере скоса поіиок 
иіііАТ’к нод тВю скалВ й падшн на Невтанака [почав'к ревне] 
плакати й тий слова мовити: „Я>че Нектанаке, ФпВсгн мні мо- 
его невиденЇА!“ А потом в'зал'к єго на рамена свой й принесла 
іго до славного города Македонїй й погреве бго со славою й че- 
стїю великою влгодардціе Бга Сакаи5да. 

Як бачимо, ХітарськиЙ текст, са не просте скорочене угро- 
руського, але свобідиа перерібка, хоча можна приияти й навпаки, 
що угроруський був переробленем і беллвтрвствчвим розширенем 
коротшого оріґінала в родї того, який маємо в Хітареькім рукописї. 

До тексту, що відповідав першій главі Хітарсьвої Александрії. 
належало також оповідане, оброблене в угро* руськім рукопис 
в окремій главі: „Мца їюнїд зГ. дна. ©уодті ЯлеЦан* 
д р о в т» доЯлимпївди м'кста, уотдчн йграти на колі алнм* 
лїйском’к нз' йн'итмн плнатм, где тлкїй звичай иук ешх*. 
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Із сего оповідана лишали ся лише 4 сторінки; далі прогалина, по 
ній іде закінчене сего оповідана (неповних 6 рядків), а далі впсшс 
наведене оповідане про смерть Нектанава. Значить, не тілько текст, 
але й порядок епізодів у обох Александріях відмінний. 

2. ОцдрнЯдтдліииїн н иі КИліандр, сього епізоду 
в угрор. нема. 

3. Q цдри пілдгїнсколл Я н д § д p)f о с і, і сього епізоду 
в угрор. нема, а є тілько його закінчене, що тут має титул: 
Осмірти црл Филнпд <Вцд ЯдсЦдидрскд, оповідане, 
з котрого зовсїм не вндно, щоб Филвп умирав від рани одержаної 
в бою з Анаксархосом, так що годі й зміркуватн, чн був сей епі¬ 
зод у угрор. Алексаидрії. 

4. О цари Ддрїн пірском'ь. Переписка Дарін з Але- 
ксандром, аж до першої війни. В угрор. сїй главі відповідають 
роздїли: а) Починаєте си цдр'стко ЯлсЦдндрово цідслнкс; б) При* 
jfOATk ЛІІдр'кддрїіВ’к (0 Ял<§дндрд з ЛідкідонТи до Пср'ксидьі до 
ВіДИКОСТИ 6ГО црл пср'скдге Ддрїл задЗнайскдго, ПОМОрЧіСКОГО. 
В тій главі знаходимо однак крім подій оповіданих у Хітар. також 
історію першої війни Персів під проводом Саркндона з Македоня¬ 
нами, про побите і смерть Саркидона, далі історію другої битви, 
де Александер стрічаеть ся з Даріем і розбиває його і в кінці епі¬ 
зод про рицаря Ляшка, що визвав ся зрадою вбнтн Александра, 
але не осягнув сего — епізоди, яких нема в Хітарськім руко писі, 
в) Пов'ксть книги слдвнои Пдіксдндр’ки, кдко црь Ддрїн пміінтк 
ДО ЦрА Лорд НН'КДИЙСКДГО ПрОСАЧН ЙГО W ПОМОЧІ» нд Яді^лндрд 
црл Мдкідон'ьскогс — нема в Хітарськім рукопнсї. г) Пов’кст 
слдвнои книги ЯліЦдндр’ки, йк'ь црь Ялсксдндір'ь сдм усднв’к 
послом*!» до цр а ДдрЇА Кгд пір’ьского — нема в Хітар. рукопнсї. 
д) ЛІВдрость Яліксдндрокд — дальші пригоди в часі того посоль¬ 
ства, нема в Хітар. рукопнсї. 

5. Оцдрн Яр^ндоні сслЗньском'ь, сього епізоду в уг¬ 
рор. Алексаидрії нема, натомісь зараз по скіаченю оповідана про Але- 
ксандрове посольство, по відступі але без окремого титулу Йде опо¬ 
відане про війну Александра з Даріем. Се оповідане, якому в Хітар. 
ркп. відповідав розд. 10 (зовсім відмінний від него змістом), веде 
річ від виходу Александра з Македонії, має далі окрему главу 
„Ситвд пот8жнди“ і кінчить ся смертю Дарін і заручинами Але- 
ксавдра я Його дочкою Роксанною. 

6. Похід Александра на Рим. Анальоґічний сьому епізод 
маємо в угрор. рукоп., але в нньшім місці, а власне по завойованю 
брусалнма, про що в Хітар. говорить ся в розд. 8. 
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7. С9 полбдіиниу стрдндук Н ДНВНиу'К ЛЮД (у 
р о з <м д н т u у'к, сего епізоду в угрор. ркп. нема. 

8. GD приуод’к ПліЦлндроволл'к до І і р 8 с д д н <м S, 
сей епізод в угрор. рукоп. іде зараз за оповіданвм про смерть Да- 
рія і мав тнтул: ©уодт». Пдіксдндров до Єрусалимі* к*кд’Ьтн 
МОЦНОСТ* 6Г0 и уотлчн его 83ЛТИ. 

9. Q бгнпт’к вслнкоїн' како Пл{§дндср'к внсго 
ви у д лік. В угрор. за попереднім розділом іде оповідане: „Пов'ксть 
сддвнон книги Плсксандр’ки како потовк црк Пліксдндсрії <9 6р8- 
сдлндлд до Рилі8 нд здуоднїі сторонні", — в тім самім розділі опо- 
відавть ся також про завойоване Трої і Вавнлона. Тілько потім іде 
розділ: „(Зтодн пошол'н Плсксдндср до йгїпт8“. 

10. О цдрн Ддрїн псрском’н. Хітарський рукопис тілько 
тут оповідав про війну Александра з Дарівм і про смергь Дарія, 
про що в угрор. ркп. уже давно була мова В сьому місці угрор. 
ркп. мав знов епізод, якого нема в Хітар.: Й тйт'н сл зновВ Пір- 

МІДНІ НЗВКНТОВДЛН НД ПдТОЛО.МСА Н НД ІІЛіКСДНДрД, Ні уотлчн CA 
подддтн біНВ, н Пдтодолмл уоі”клн с Пірсндні вигнати. 

11. Скдзднїі W СКОТ(у н w зк4р«у днвньїу ЧІДО- 
В'ккоимгрдзниу hw жонду н w длВрдвду н птнцлу. 
Сього розділу в угрор. рукоп. в тім місці нема, але в иньшім місці, 
а власне за оповідаввм про Александрів похід на Гога і Магога, 
додано детальне поучене про всякі „високі" і недовідомі речі, по¬ 
чинаючи від небесних кругів, а кінчачи дввннми зьвірями, рибами 
і птахами. 

12. G к д з д н І і IV Рдкдїн ц д р І н w иксторИчньїу 
н W ШіСТОНОГиу н дивниу Д Ю а і у — сього епізоду в угрор. 
рукоп. нема. 

13. G К Д З Д Н ї і, ИК'Н ЛдіКСДНДір’к нд їндийского 
цдрд Лорд ПОНДіт н. Сей епізод оброблений в угрор. рукописі 
дуже широко і йде зараз за оповіданвм про бунт Персів. 

14. вказані і, ик прїншдн поганії цдр'к з дари — 
сего епіводу в угрор. ркп. нема. 

15. Ютуод ПліКСДНДрОВ’К нд Лідстрндонскїі сто¬ 
рони — епізод з таким самим титулом в і в угрор. ркп. зараз аа 
оповіданвм про побите Пора. Яв звісно, в Хітар. ркп. сей епізод 
захований тілько в частині, в угрор. він увесь і до оповідана пре 
битву з мастридонськнмн жінками додано ще оповідана про битва 
з ріжними дивоглядами. 

16. ©уОД ПдіКСДНДрОК'К нд сквернЇА сторони, 
нд юг'н, сего епізоду в угрор. ркп. нема. 
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17. Сдт£ол’к Ялександров’к на с'квернив сторони 
н нд поган их% царевг на Гога н М а г о г а, анальоґічне 
оповідане і в угрор. рвп. пз. „(З^од щасливий ҐІаеЦдндров нд ск¬ 
верни*, даленіє сторони на нарай погани^ на Гога н Магога 
н лрочїи". При додане до сего розділу в обох ркп. поучене про не¬ 
довідомі речі вш згадували вже виспіє; тут подаємо сей уступ 1 ), 
що тоном і способові викладу зовсім випадав з рамок оповідана, яв 
прочанок до пізнаня того погляду на сьвіт і природу, який наші 
інтелігента ще в XVIII в. вважали „висшою наукою": 

„ПишВт'н вгосаокци ю сем ск'кт’к пріз Д^а стаго. вели са 
^ОЧЕШ’к навчити, О^ЧИж‘ СА КННГк ЕГОСЛОВСКЇу BUUIURH наоуки, 
ввдеигк и ти знати високий й мвдрин речи справи воскон. Знай 
же н ти невкв не глввокнй о у навціг, н ти простий чавчс, йков-к 
в крвг'к того видимого ев'кта, йков б крВі -k земний, йкок ест* 
крвг -k нсвесний, йков ? кр8і"к санечний, йков в крвгк м'Йсаца 
со зв’кздамн, йков'к ест*к крвг-к морскїй, йкок-к е крвгк 2 ) *кіс- 
ТрАНЬІН, ЙКОВДА ест ПОД НДМН ПреНСПОДНАН сторона: чн юна 
темна а бст’к, чи юна бет св’ктааА. ©гоже знай и навчи са, не 
Бвдн нев'кжею Простим, БО СК’кт'К 6СТ, ЙКТк ти вндииі'к, оувес 
крвг*к власне йк'ь гавлоко аво кодо нан яйце крвгаое. 

Изображеніе таковое світа. 



*) Подаємо текст коліациовавий із обох рукописів, ве зазіїачуючи дрібних від- 
її, а вибираючи ту, що по нашому являють ся правильнішою. Важнїйші відміни, 
датки або пропуски в однім або другім ркп. зазвачувмо в нотах. 

2 ) Тут в угрор. ркп. прогалина, яку доаовнюемо 8 Хітар. ркп, зазначуючи її 
вдками. 
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Св'кт'К, Ик’к ВНДНШ ТОТО КОЛЬЦІ, TJKTi Кр8ГЛО 6СТ"к, ЧЛОКІЧІ, 
CR'kr’k, Д ЗІМЛА бСТТк 0 уСА Оу крйз к II МОрі иІВ’куОДИТ’к оу КОЛО 
СК'ЬтД, ИК’к ПИШЕ оу КННЗ’к чЗір’КЦДЛН 11 , НЖ ТО ЗІМ’кЛА 8с а еетт* 
оу сірідин-к нібд, такт, власні, ик'к лЬш'кпннд оу нклнц’к н зір- 

ИДТ4, ДВО ИК*к ЖОЛ’кТОК’к оу НЙЦИ, ТЛК'к ЗІМ'ЯЛА оу HIB’k. WBT,- 
Діржнт ВО ЗІМ’ЬЛЮ НІБО Н ЗКіруЛ Н ЗН СПОД8, ЗО ВСкук ЧОТкІроу’к 
сторона Д Кр8ГкСІГО СВ'кта зоврджінїі TJK’k СА иівіртдіт’к, Ик’к 
МЛНННОЕ КОДІСО ДВО ик’к МЛИННИЙ КДМІН’к. Й ТО! НІБО ВИДИМОЇ, 
которої ВНДДШО, БЛДКНТ’кНОІ, НОСНТ'к НД СОБ*к СВ’кт’к, НОСНТ’к нд 
СОБ’к СОДНкЦЕ НД трітш’к ІіріД’кд’к БоГОМ’Ь сотворінно, ик’к пи- 
ШІТ*к ЦДР'к Ддвнд’к ЧіріЗ Дуд СТОГО (і|гдд. НГ.) : „Нвсд ПОВ’кддЮТ’к 
СЛДВ8 БОЖЇЮ, творінїі Жі р8к8 6ГО В’кЗВ'кціДІТ’к твірд*к“. Я ТКірДк 
СА НДЗкІВДІТ НІБО. М^САЦк, ЗВ'кзДи НОСНТ’к СИН ННЖНкІН ПріД’кл'К, 
Н TJK'k WBpOTkl Н Е*кгн HIBICkHUH СА Ц’БірТДЮТ’к, ИКО ТОЧИЛО НЛН 
КОДІСО СО СОЛН*ЦЕМ’к Й МЦЕМ’к Н СО ЗВ’кзДДМЙ Н ІІДДНІТДіМН НІ- 

БНкідин. Й то соБ*к читай и нд8чн са з* Еогословїй. Коди т8тт» 

ДНк, ТО ПОД НДМИ НОЦГк, Д КОДИ т8 НО ЦІ, Д ПОД НДМИ ЧИНИТ Е 
ДНк- Й ТДК СА іСвірТДЕТ'к КОДО СВІТОВО! Н ЧНННТ ТИ, ЧЛВЧЕ Л^к* 
Зірнкій, И роки, д*ктд, ДНкІ Н ЧДСкІ : БО С8т IVДННДДЦАТіркІ НБСк, 
діСАТіри крім*к сіго тріпрід'клного ВИДНМДГО НВД, ВО Н СЇІ нд 
трої оу гор8 розд’кліно. Й нд третім прід-кд-к слнці постдкил’к 
прідл8дркій ЛЛЕШТір Бг'к ОдВДІМД’к. Бо КОЛИ БкІ СЛНЦІ т8 НД СІДЛ 
НИЗКОМ’к прід’кд’к [стддо], ТО БКІ ГОРАЧЕСТЮ СВОІІО ВІС СК"кт ВКІ- 
ПДДНЛО и р*кки ви вис8шнло, ик’к ПИШЕ оу БГОСЛОВЇИ. Й ТДК КОЛИ 
слнці йдіт чіріз морі ал’во пондд морем WKIAHCKOM, то много 
ЕГО ИСНОСТЮ СВОІІО Й ПрОМЕНАМИ ГОрАЧИМИ кикнрат’к. Й ДЛА того 
море tv кїанское вшнтки р’кки, ЙСТОЧНЇКИ, ПОТОКИ й кир'ннц’к оу 
СЕБЕ ПОЖНрДбТ’к. й І Ції 6СТ ДНВТіНДА ріЧ'к ИН’кШДА, ИК* СА Й TOM# 
нюук8 й ти простдк8 єціе не здч8д8еш'к! ест оу мори WKIAHCKOM 
тдкда ривд БгОіН'к соткорінндА нд почдтк8 св*ктд, котордд то 
ліжнт'к [головою] 1 ) нд суод'к слнцд й шсновдлд й шгорн8лд uJ ко¬ 
ло ВСЕГО СВ’кта З морім НОКЇАНСКЇМ’к Й ЗНОВ» увостом СВОНМ’к 
нрнт8лилд до голови своїй й накрила голов8 свою. Тотд ривд 

ЄСТ ДШД ВОДНДА, а ИМА І Й ЛіВЙдДДН’к. ТоїЮ ТО риБОЮ ИОДД 

жива, а тотд ривд жнвд вжїнм промислом, во то всі спрдвнлд 
прімвдрост НЕБЕСНДГО БгД ОдВДШДД, 4 НЕ ЧЛВЕЧДА Й НЕ ЇН’кШну 
БГОВ ПОГДНиук, KOTOpUM СА КЛДНАЮ'Г гірітнки злов’крние. 

ЙціЕ ТИ ЕСТ ріЧ*к ДИВНДА, ДЛА ЧОГО ЧДСОМ [ВМКДТ*]*) КОД.' 

мала в р’ккду: знай н тото! Я то таким' спосовом’к: ест' оу 
*) Додано ів Хіт. 2 ) дод. із Хіт. 
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MOpil W КЇАНСКОМ'к В7. Sxp'bnHH'b, ПОПрОСТУ ДВЛИЛДЦАТ КкКІН'К, 
кьірігк НЛИ ІіУПОВ'к, которие аж до самей прейсподией глУвнною 
[сАГЛЮТ'к]. Я МО0( ПіріД'кліНО (СТ П’ксКОіН'К, ИК’к лише „ІІОЛА- 

г лан морю пред’кли п’ксок’ь". СЗтож'к знай, ижчі то межи морем** 
то (ст межи водами* й межи водною пренсподнею перед’клнв'к 
н перегородив^. Бг'к п'кском твердими и т'мою йод П'ІІСКОМ'к, 
Аки то ні ішінтка вода йшла и оупдлд под зімни* сторони. 
Ллє то на почат-ккУ свіета н на зашенованню зімлн так оучн- 
ніікк ІЬкк Кг'к: оучиннк'к а т кна до прійспод*ией сторони, н естт. 
при ru£ wKHajf'k в7. Келїоривов 1 )* то бет кйтов*к вілнкн^*к Ф 
початій евкта. Й по росказУ вжом коли тоти кити рики мало 
ФСТУїІАТ № TU)f WKOH"k, тог’ди вода іовсрнет са в*днУ во пре* 
не под на а страни наполнАЮчн и там міісца через роекдз’ вжїй. 

Й тим са чннАТ’к р'кки мали н cSjfoe киваетт. л"кто. Я коли 
тоти китове зллагУт тоти шкна, тогди са море й р'кки й по¬ 
точний й кирниці; до ситости са напоАНАЮт-к. І зиовУ* члвче* 
КОЛИ BU TOTU KUTU ФСТУПИАИ на ДОВГО Ф TU)fk WKIH'k, то ви 
са вшнтка вода, морА, р'кки, потоки, кирниц-к, игвсрнУло ви са 
во прінслоднюю стороні, тУ ви Й кроплк води не вило, Й все 
створенА на ссм ск'кт'к погивло й люде, Йле тота ривл вУдет 
н перед кончиною ев’Ьта. Тог'да Бг'к повслнт'к ФстУпити КЙТОМ 
TUM’k Ф Tkljf WKCHk, й тогда морА вис^нУт-к Й Р'кки й кирни- 
ц к [н] потоки. 

Я знокУ й то: коли ви тоти кеаніОривоке 2 ) то ест китове 
кТ. за росказом кжимк залеглн ти^ вГ. wkch'k й Ф ни^ не ФстУ- 
пллн долго, то ви так стало са, Йк© во днй Носви, коли потопе 
кмк’ь, іакк пише в КитЇА^’к; іивернУлл ви са виїитка кода на 
лиці земдн н згУвила ви кшитко створенА сего світа. Бо так са 
ТО ЧНННЛО ВО ДНИ ПОТОПД, КОЛИ Бг'к нсвесний JfOT’ke'k ПОГУБИТИ 
потопом людей за rp'kjfH : тогда повелів!. тим китом'к страж¬ 
ником!. [заткати] ти^ в7. иікент., й тогда легли моцно на Tujfk 
іукнау, н іивсрнУла са вода вса на ecp)fk землн. Й до того еціе 
ФтВОрИЛН СА килй JfAAEU невссний, Й ИЛЛАВ СА ДОЖД’к прУткїй 
й іоклнвннй м. дній й м. ночїй, й затопило [вило] всю вселеннУю* 
лж’к кила вода подт. некеса. Й токмо то са спасло, ці© з Ноем к 
:ило ке ков'чезі. Й стоав потоп’к на землн гГ. мцГй, а коли 
ІМСТОАЛО гГ. мцїй* тогда повел’кв'к Бг'к тим*к китом* вели¬ 
ким ФСТУПИТИ Ф TU£ іокен, й родили СОВІ по своїй воли поти, 
ПОКИ НМ’к Кг'к не ПОВІЛ'кв. If КОЛИ HM*k Бг'к повел'кв'к ЗНОВУ СА 


') В Хіт. рьіб'ь велиішхг 2 ) В Хіт. порожня. 
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прнверн»ги н w нн коли легли по потопі, то юж'к ФстЬнают по 
росказ» Бжом» до дорого [sic ! у обох рва. заи. второго] пришє- 
сткїа нікого. Бо «уже др»гаго потоп» водного не Б»ДЄТ, ОуЖЄ бо 
прід стрдшни.и’к С»ДОМ ЗДТОІІНТ'К Бг к СВІТ’к ПОТОИОМ’Ь wrniH- 
ним', которий то шгєнь називають католики, то ест Ллун, 
чнетцем-ь, і! так’к пише письмо, йж-ь тот-ь потоігь так в»де 
завитки, поки вил потоп*ь тот першій водАний. Тажко бо 
н тогда звити всаком» с-ьтвореню, й вшитко згоритт». Бо йк*ь 
пише, нж так тот шгень вВдєт-ь горіти, нжк гори камєннмє 
вВдВт-ь са розсипати н ростоплАти ико воск-ь й «мово. Л кода 
знов» кею землю оуоложает*. 

Й то знай собі, члвчс, йж г ь оу земли с»т*ь дірки класне 
гак'ь су чолокіці жили крокю наполнений, й моцЬють члкка; 
так й кода скроз виші к» землю тими ФуланАМн, тими ді¬ 
рами протічет й проводити, [й землю проуоложаст* й фол'ґ» єй 
чнннт] 1 )* 

Знай н тото, члвчс мізерний: єст-ь оу земли нікоториє 
називают са в»л'кани: тісние варзо місца, нн'шїе р»диє, йн*к* 
шїе солоние, ЙИ’КШЇе горкие, КОИАЧЇе, ЙИ'ЬШЇе кваснмс, скроз кото* 
рїе то проуоднт-ь ико колвек-ь вода са тнсн»чи силою,.... такова 
киває-]': ест-ь вода р»дда, бст-к вода прикро солонда, є вода 
ГОркаА, ІСТТк вода ВОНАЧДА, СМерДАЧЛА, ГИНЛДА, 6 вода СОЛОДКО 
солонда, ест' вода прикро солодкла, ест' вода білда, ест' вода 
снкдА, « вода жовтда, є вода квдснда; скрозі которие к»лкани, 
проводи са тисне й проуоднт-ь, й такова йз землі на світ -R 
вмникает'ь. И то все справила прсм»дрост нбнлго Era. Ик* же 
ти са, мізерний члвчс, не задивИсш-ь такокой вжой мрелд8дро* 
етн й справі? Й чом» са не уочєш на»чнти, а кис’ не вил гл»- 
пим д»рнем-ь, але а кис зчаль прем»дрость кжїю? Бо ліпше б, 
члкче, роз»м*ь на світі, прем»дрость над вшнткн скарви й клей* 
ноти. Ллє то люде гл»пий ні за цю є а собі важат й су про¬ 
стоті на тим*ь са світі валАЄТ-ь, л iv справа^ коскну-ь нічого 
не знает й w своей дши не гадает. 

Н»Ж’ь «ціе простак», цю гадаеигь w нєбєснои крайні й w не* 
ви димом мирі? Знаєш лн й на»чил'есь са, цю са там чннит*н? 
Знай же й на»чи са з пнс'ма стого; й w том во са в пнсмі 
сГом пише й називай- „видимий же мир-ь й нєвіідил\мй“. Ч 
знаешь же, цю то б [„видимий мир-ь и невидимий?"] Знай же 


*) Дод і в Хіт. 
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видимий мирт* — на сем ск'кт'к, люд е, члвци; а невидимий горк, 
то і стік Elk невеселії агглове вжїй. Бо ик'к на земли много е 
людей, так и в н«в*Ь є много аітловт* и cf и)р*. Й то ест k мир*к 
невидимий, которого MU НІ ВИДИМІ, БО ДіСАТІрИ 6 НЄБЄС 1 ), а ЇДИ* 
надцлтое бм'кііїржскоі нбо, где сам Бг k починаєте, йкк пише 
фмл'м'кста стий: „нбо нєбєсє", бо й нсбєсл мают над собою нбо, 
власне ик г к ми над собою, на котороміь Бгк, Тройца триск'кт- 
лал почивает, (55ц к и Gh к н Д jf k стий, там майстатік є, там** 
и;ген моцний бм'кмїржекїй, палаючій непрсстанно, там'к не по¬ 
треба слнца, там ні потреба се кта, там Бгк сам слнце н ев'кт'к, 
там'к яровими й серафими шгнис'ти пламеннме, там ні потрева 
дна ан'к ночи, бо все ровно завше скктлостк бжїа. Я версії того 
нва найвишшого н г кт там ничого йнкшого, едно вода, vv кото- 
рой то вод -k пише і|галмиста: „й вода йже превише нБГк“. Q той 
то вод'к пише, бо тотН водИ там Erik положнв'к на початкН 
ев'кта. Читай w том Биті'а й наИчи са: „Ризи же Бишд скли 
йко ев'кт'к". Я м'ксАЦк сотворім 1 (D солнца третій час кти, аз'е^з 4 - 
ди ДУ семой части, бо то єст все ійгннстаА реч к. Ліцк со звкз- 
дамн положи/Гк Бг*к на сем 4 видимом неБ г к. Я так не знает 4 
ни^то, «кока єст 1 глИвина юж*к под г к преисподнею крамною й поки 
там 4 неко шперло й где некИ край, томН то крИгН нбсномИ, токмо 
сам* Br*k w том 4 знаег 4 , которий то его шеновал 4 и оучинїл 4 . 

По тім поученю в обох рукописах іде оповідане про похід 
Александра до гір Оімплбґадів, епізод про рибу, в якій знайдено 
камінь-самосьвіт званий „кормаколос“, про чоловіка, що знайшов 
золото і не хотів брати і про воєводу Ярослава, що обголив собі 
бороду і за се Александер докоряв йому. На сьому оповідане в уг- 
роруськім рукописї уриваеть ся, хоча маємо ще кілька обшарпаних 
карток. 

18. (55 т )£ о д *к Ялександров'к на п о а И д е н 4 н И ю сто¬ 
рони до КапернаИма и до Бнф’ксаиди и до Зина городові 
славний и до ТирИ, до бфесИ, до ОидонИ, до Понта великаго, 
ійкрИжаючи оувегк ев'кт'ь. Сей самий епізод дословно схожий був 
і в угрор. ркп., та з него заховали ся тілько дві карточки з титу¬ 
лом дословно згідним з Хітарським. 

19, Природ ’к Ялександров'к до Кандакии ц а р и- 
ц и м о р с к о и в п о с е л с т в 'к. Із сього розділу заховали ся дві 
картки в угрор. рукоп. 


1 ) Хіт. ДІСДТІРЬІ НІБІС4 cST'k. 
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20. ПорЗшснжЯліксандро&о на носточнкіе сто¬ 
рони далікьіб, знати, ці о с ж чините оутьі^'к сторо- 
ил\ вс с то ч и u % нк, тут же оповідано і цро смерть Алексаидрову. 
В угрор. рукоп. сего закінчена нема. 

Не вдаючи ся в детальне обговорюване сох текстів, яким на- 
дїю ся црисьвятити окрему розвідку, скажу тілько, що обі ті пе- 
рерібки мають одно спільне жерело — Александрію тав званої 
сербської редакцвї, але автори їх користували ся сим жерелом не 
однаково, розширюючи, вкорочуючи, перемінюючи порядок епізоді» 
або додаючи нові епізоди з якихсь иньших жерел. Варто уваги, що 
коли в початкових уступах наші тексти ріжнять ся дуже значно 
І Формою і змістом, чим близше ДО кінця, ВОНИ СХОДЯТЬ ся чим раз 
близше, так що кінцеві епізоди, як ось висше наведена космогра¬ 
фія, мають текст в основі тотожний, де відміни лежать тілько в пи¬ 
сарських помилках та недоглядах. 

Подаю ще тут титули леґенд, що знаходять ся в Хігареькіт 
рукопис! обік Александрії, бо ними вяжеть ся сей рукопис із пнь- 
швми в одню сім'ю. Ті легенди були вже друковані д. Гнатюком 
у Записках т. XVI, 1-38. 

1. Повість 0 бДИНОМЬ короли, котормй ХОДИВ'Ь CO ЗЛ0Д*6МЬ 
в но чи красти; вели бьі бьіл красти не пошол, то бьі бьіл изгинуль 
злою сшертію (Зап. crop. 4—8). 

2. Слово от Патерика о покут*, якь она чолов*кови грішному 
всть пожитечная, хто ея по правді видержить, хоч и не на велки 
чає, абьі по правд* (стор. 9 — 13), пор. дод. VJI, ч. 11. 

3. Уважь теди, чоловіче, же мусимо муки претерп*ти албо 
на сем, албо на тамтом св*т*; л*ише еднак на сем, н*ж на там- 
том покутовати (стор. 13). 

4. Сказаніе о едном рицері славном, которий над*яв ся на 
сілу свою и пробаловал щастя своего воевати из кождим, а иа оста¬ 
нок нз смертію (стор. 14 —18), звісне оповідане про лицаря (Анїку) 
і смерть. 

5. Сказаніе о едном цесарі Іовиан*, котрий бьіл подв*с пиху 
супрогивко Богу, которого Богь караль (стор. 20—27), пор. Gesta 
Romano rum, ed. Oesterley, 360 і паралелі 722. 

6. Слово о Давид* разбойнику (стор. 27—29). 

7. Слово о Флавіян* разбойнику, которий хот*д розбити мо- 
насгарь чернїческий, але и сам спасе ся (стор. 29—31). 
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8. Слово о едном пустелніку, которьій хогЬлі звідати судові 
божих і, которьій у лущи сідіві д. літі в на послідку хотів 
стратити свою покуту в душу, вели бьі ему ангелі ве повілі (стор. 
31—36), пор. Славяно- русскій Прологі, взд. Пономарева, т. І, 
стор. 210. 

9. Слово от путніку кнігн, како ві Цариграді святійший па¬ 
тріарха Терентий ввпвл бвл лютую трутизну нз рук вданого жида 
(стор. 36—38), пор. дод. УІІ, ч. 10. Деякі варіяатн до евх легенд 
подав проФ. Полівка, див. Narodopisny Sbornik Seskoslovansk^ , 
svazek III, 103—104. 


XII. Рукопис Степана Самборини. 

Так називаю сей рукопис, що переховує ся тепер у біблїотецї 
переашської капітули під сиґн. LI, 1. 8, від його колишнього вла¬ 
стителя, що підписав ся на марґінесї. Се показна книжка, писана 
кількома руками в першій половинї XVIII в. десь у західно-кар¬ 
патських горах. Письмо полууставне, папір грубий, зложений у 4-ку, 
книга крім титулу добре захована, в старій шкіряній оправі, мав 
па хрєбтї старий напис: „Исторіе розмайте з'ь Рнмеких'ь н тежь 
ііешшхь авторові коротко зебране". Карток ненумерованих 409, по¬ 
чатку тексту і загального титулу нема. Ось докладний зміст ру¬ 
копису. 

1. Казане над покійником, без титулу і без початку (сторона 
1 — 13 ). 

2. Частина евангелия сьв. Івана в перекладї на народню мову. 
ІІочинавть ся словами: „церкви, где са вшиткн жидові с^ожади, 
ні мовидіда no TH]fS a ; кінчить ся так: „запічатокади кдлаЬн 
н стрдж постави ДИ. Н МИ, нддл'кд ши юристи ані, страстіда 1 6Г0 
покдои'кд* са, днкі над* рдчид жнвот вкчний даровдти, А по 
едлірти в лиц$ его кролівати* (стор. 15- 22). 

3. Оповідане без титулу: убійця боячи ся кровавої пімсти від 
брата вбитого, в велику иятницю прилюдно покаяв ся перед тим 
братом і одержав від него прощу, а за те Ісус тому милосердному 
явив ся в снї і сповістив його, що за його добрий учинок виняв із 
пекла його брата і батька (стор. 22—24). 

Запжскж Наук. Тов. ім. Шевченка, т. ХХХУШ. І 
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4. [|»ВІСТк ПрСПСДОБНДГС Й>ЦД НІІІІГО Л\ Л К Л 0 ї А 
про загробне жате і митарства (стор. 27 - 47). 

5. G к. Б денлїй дгглокЗ повість скдзвіт (стор, 
47—55), ванято із Пролога під днем 19 октоврія. 

6. Слово стго ДУ ц д ніГсго Кнрнлд w н с о дк ди н 
н w линтдрствд^'ь (стор. 55 — 71), ввнято із Пролога під д. 
29 лютого. 

7. Слоко Июдннд 3 л д т о 8 с т д г о w ткдрн к;к їй 
и (V кончині слчортн'кй н w покданій (стор. 72-75), вв¬ 
нято із якоїсь книги „Соборнпкь® глава 37. 

8. ПоВчінїістгоБдгмлїа. клан (Очо (crop. 75 - 80). 
Почни : „НдЗчн са вісрньїи члксчі блгочсстїю д'клдтіл'ь" і т. д. 

9. Кдздннб нд БогоАклсннб Г £ н» (стор. 80 —104). 

10. Слоко с т* г о <0цд Кїрнлд w псрвоздднн’км 
(стор. 104 -108). 

11. Житїс прпдкндго (ОцаДкда кикшдго пріждс 
рдзкойникд (стор. 109—113), виняти із Пролога під д. 6 ве¬ 
ресня. 

12. Гнсторне р о з М Л Н Т ( з* р Н М С К ї X Ті И Т f Ж h и н*- 
иін\"к дк’торок*ь [sic !] коротко зоврдньї (стор. 115—480). 
Се переклад звісної збірки Gesta Romanorum, доконаний із поль¬ 
ського. ТІодаю тут твтулп. поодиноких розділів: 

1) О ПОНИЖІНЮ порожнен ^К.ІЛкІ (стор. 115-121) і БкІКЛДД’Ь 
тогож игвьічдю (стор. 121—123). 

2) (ї) Зкдждню к"кчности (стор. 133-129) і Бьікллд’ь того 
ШБЬІЧДЙНкіЙ (стор. 129-131). 

3) ГНС ГОріІ A IV ПіІОДОН’к КрЗлЮ ТнрСКНіМ и Тдрснбн кро ККН'к, 
НД ПрНКЛДД'Ь, ИЖ'Ь СЛЗЗТОК'Н ИерГмкнАвГ (А 80 рддость (crop. 
131-199). 

4) КрНКЛДД'к IV ^нтростн ДИАБСЛСКІИ, ИКО СЬДЬІ НОСКІЇ С8Т 
спрдвідливи (стор. 199 —207). 

5) ПрНКЛДД'Ь IV ДНВНО.И рАД+.НЮ БжОИ'Ь н w почдтю стого 
ГригориА (стор. 207 — 236) і Бьіклад’ь того шбьічдйнмн (стор. 
236—242). 

6) ПрНКЛДД'Ь IV ПЬІІІІНЬІіМ ЦГЗДрІО HlVBHAH*k Н IV ЄГО ЗніІЖСШО, 
нже Гдь Бгь чдстокрот*ь IlHIUHklJf ІІОННЖД [sic!] Д П?КОрННІ\' не д- 
вьішд [sic!] (стор. 242—257), і Гіьіклдд’к того иіккічлйньїн (стор. 
258—263), пор дод. XI, ч. 5, стор. 90. 

7) ПрНКЛДД’Ь w доскондлостн (стор. 263 — 269) і Бкіклдд'ь 
того иіБкічдйньїй (стор. 269—274). 
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8) Прикладе w памлти смсрти, ави члокік’к ні гр'кшил’к 

(стор. 274—279) і Викладе т. wb. (crop. 279—282). 

9) Прнклад’к w Втраті дВшній н ранау д8иі*к закикаючн^к 
(стор. 282—289) і Биклад'к (стор. 289-291). 

Ю) Прикладе w ростронности, ависмі кшнтко докрїм 8лш- 
слом чинили (стор 291 — 301). 

11) Прикладе w х'итрій зрад к нів'ксткой и w засд-кпліню 
зрлдчіниук (стор. 301—311) і вшслад (стор. 311—315). 

12) Прикладе w нікд ачностн члокічін з докрод кисгкк по- 
кіілуьиук (стор. 315—329) і виклад (стор. 329—331). 

ІЗ. Приклад її, жі не мамі жінам ккрнти, ани юл\' жадни^ 
такмнїірк иіпов’кдати (стор. 826—329) і виклад (стор. 329—331). 

14) ДрВгий прикладе, ико ні мамі жінам’ жаднкі^ таємниць 
к'крити (стор. 331—333) і виклад (стор. 333—334). 

15) Прикладе w ніспракідлнвости и лакомствк и караню за 
ні (стор. 334—339) і виклад (стор. 339—342). 

16) Прикладе W сталости в довриук Вчинкам к-крним 
пожиточний (стор. 342—359) і виклад (стор. 359—362). 

17) Прикладе w к'крности и мидости, жі правда <0 смірти 
кмваилАТ'к (стор. 362- 370) і виклад (стор. 370 — 372). 

18) Прикладе (V кілнкои спрлвсдлив^сти божій, иж с8дн его 
скрипі с8т (стор. 373—376). 

19) Прнклад'к iv пожиткВ іОпатрностн ко вшитки^’ р-кчар, 
(crop. 376—379) і виклад (стор. 379—381). 

20) Прнклад'к, жі каждм пастир*к ма старати са w іувіч- 
KJif’k cKOiijfk (стор. 381—3^3) і виклад (стор. 383—385). 

21) Прнклад'к tv страшно, wk еВдк иістатнімк дла вшнткн^*к 
гр кіішкі\' к (стор. 385 389). 

22) Прнклад’к, жі кто наскріцнний, ні вВді зкакліний (стор. 

39 J— 393) і виклад (стор. 393—394). 

23) Прикладе, ависмі чВаи w зрад’к диабілскін, авм наск 
злий д\*'к ні зради лік (стор. 394—397) і виклад (стор. 397—399). 

24) Прнклад'к , нко правди дла прісл^дованА ні мамі 
ФстЙповлтн (стор. 399 - 400) і виклад (стор. 400 -401). 

25) Прнклад'к ралівний, жі мнлосірдними Вчинками мамі 
л>ф'крВ чинити Г£в ВгВ (стор. 401-404) і виклад (стор. 404—405). 

26) Прикладі, жі т кілко тами справідлнви кннйдВтк до 
царства нівісного (стор. 406 - 407) і виклад (стор. 408 — 409). 

27) Прнклад’к, жі порожні вст'к корнА ко виїиткир* рішанії 
ев'кцкнр (стор. 409—414) і виклад (crop. 414—416). 
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28) НрИКЛаД'к, ИБЬІГШ СТЛЛОСТк іИЛЛН в докрму йчннклр» 
(стор. 416—418) і виклад (стор. 418—420). 

29) Прикладе, акис.ие чистостк н в’крность дилженскі» лк>- 
ки.аи (стор. 420—424) і виклад (стор. 424—425). 

30) Прикладе, ж< лмлле правд# визнавати аж до с.шртн 
(стор. 426—427) і виклад (стор. 427—428). 

31) Прикладе лрнводдчнй, акислле вили покорного н чистого 
и скр#шенного сердца (стор. 429—432). 

32) Прикладів лрнводдчнй, авссллс сд невддчностм варокалн 
(crop. 432—434) і виклад (стор. 435—436). 

33) Прикладе, же лакомство BHWro [sic! зал. macro] люднії 
засл’кпдт, ави правди не Взнавали (стор. 436 - 439) і виклад 
(crop. 439). 

34) Приклад [sic!], же кождин rp'kjfk кез'к розпачн не кВде 
ФііВіріннин (стор. 439-412) і виклад (стор. 442-444). 

35) Приклади», акислле лаллдтали на доврод’кнетво нлллн» #чіі- 
нено (стор. 444—445) і виклад (стор. 446) 

36) Приклади» нлполлинлючи, акислле іОк'ктннц# нншіїмп» ви* 
полннлн (стор. 446—450) і виклад (стор. 450—451). 

37) Прикладний жнкотп» екдтого ПлеЦнд, акесаи роскешаллн 
тогоскктниллн взглрдндр (стор. 451 — 460), пор. дод. IV, ч. 44; 
VI, ч. 5. 

38) Прикладний животі» екдтого бвстафнд кп» накерн'кню 
клВдаі|іихи» (стор. 460-476). 

39) Приклади», же преизр'кню кожелл# жаден* сд iipothrhth 
не лложети» (стор. 476—480\ Кінчить ся словаии: „БгВ нлшелл# 
слава на кіски екколли» Йллннь". Далі на тій стороні проба пера : 
„ПскВшлю каралллрю, цн докрий". Подібні проби пера, рисунки, 
написи і т. и. знаходимо також на стор. 481 —485. Між иньшпої 
маємо тут підоис: Stefan Samboryna 1766 roku, та в аньшім місці 
ще равійша дата: Anno Domini 1742. На стор. 481 поміщено по¬ 
чаток жартовливої статі: „Е"к н'ккад кеціи» низі» главі» носдіре. 
Сазпгква сд на сїю кеціи» долл# вадка, ки»сади ю в теллннц#, по 
лАНОЗ’к же вреллени виведе ю с теллннцн н заклатн ю коїгкедп» 

прев.ризи же бд іигнем’к игжегоиіа сд, садлл же кистк 

расмдта на древ'к". 

Огсей переклад „Gesta Romanornm* доконано а польські 
друкованої кннжки; про се можна впевнвти ся порівнююча подаь 
тут титули оповідань з польськими (див. Historye rzymskie, wydi 
Dr. Jan Bystron, Bibliot. pisarzow polskich, Krakow, 1894). ІІсреклі 
держать ся невільничо польського оріґіналу, так що декуди мож» 
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його розуміти тілько при помочи польського тексту, прим. коли 
польське iotrowie перекладав на лютрове і т. и. 

Далі йде иньшою рукою писана збірка житяй сьвятих, особливо 
інтересна тим, що подано тут'систематичну збірку житвй апосто¬ 
лів — розумівть ся, апокріфічаих. Озь зміст сеі дальшої частини 
рукопису: 

13. Житнє стого GcmYwha стодпникд м ц а сеп- 
т е к р ї а д. д (стор. 486—495), пор. дод. V, ч 9. 

14. 48 до стдго G е м ї iv н a. G ї* ьі й GcmVwht. стод- 
гі н н к 1 в кі г н д л *к б’ кед из бьалокловьі (стор. 495 -497). 

15. Кдздна ид рождество п р е с т о и Н С Л Д В Н О И 
В л д ч ц н н иі ( а Б ц кі и н рейс Дкм Л\ д рї и (стор. 498—505), 
надруковано Памятки II, 57 -59. 

16. Жнтїд CTkl)f нрдкедни^ БгоФц'ь їигдкнмд. 
н Пнньї (crop. 506—407), надруковано Памятки II, ПО. 

17. Кдздин нд воздвкіжснїе четндго кртд мцд 
септ. д. д7. (стор. 508-52»), пор. дод. IV, ч. 3; V, ч. 8 

18. (£) м Вченій стдго мчнкд Хвд Ннкігтд мцд то.-, 
гож д. є і*, (стор. 521—532), пор. дод. IV, ч. 4; V, ч. 10. 

19. Житии стдго Іш дннд Бгосдовд наперсника 
Хртовдго (стор, 533—542), пор. дод. IV, ч. 5. 

20. Кдздни нд покров пре тон и сдавной Влдчц’к 
міні а Бци (crop. 553-557). пор. дод. IV, ч. 6. 

21. Жнтїи СТДГО ДПЛД 0ОМкІ, МЦД ЦІКТОВрЇА Д. S. 
(стор. 558—559), пор. дод. IV, ч. 7. 

22. Жнтїи ст ujf дплт. Бдрт.доломен н Варнаки, 
мцд їюна дна дТ. (стор. 560—562). 

23. Жнтїи стго 18 д ьі д п с л д Хвд сородникд, мцд 
ЇЮНА д. д Г. (стор. 563). 

24. Мцд w к т о в р V а д. ке. Па matt. ддко житі а 
стдго еилистю Хвд ЛВкм (стор. 561—566). 

25. Житі А стдго дпдд Ідковд крага Г Д Н А (стор. 
566—572). 

26. (?) снові. З е в с д е w в ні % Кдеимію І а в о в д (стор. 
573-575). 

27. О снові. Зевсдецівкі^ стдго дпдд Ідковд крд- 
тд ї iv д н н о в д (стор. 576—582). 

28. Жнтїи стдго Пндреи дпдд, врдтд стдго дпдд 
1 с т р д (стор. 583—589), пор. дод. IV, ч. 4. 

29. Кдтдлогт. cTHjfk дпдовт. (стор. 590—594). 
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30. Казани на cf иу апл'ь e<p)f овньїук ІІітра 
н Павла (стор. 595— 630), пор. дод. IV, ч. 39; V, ч. 33; VII, ч. 6 . 

31. Q м Вченій стаго Демнтрнл казана (crop. 
631—642), пор. дод. IV, ч. 2. 

32. Казани w страшно <м т р 8 с "к на Деинтрїл (стор. 
642—646), без кінця. 

Далі йде третя часть рукопису, писана знов иньшою рукою 
і містить: 

33. НаВкаспок’кднзрозни^ нзмногн^ еучиті- 
лен црковнкі^ зокранал (стор. 617—787). Се тзв. пснїтен- 
цняр або підручник для сповідників, яких було богато в середньо- 
віковій Бвропі. В грецькій церкві сю тему трактовано докладно 
в Номоканонах. Наш трактат мав 13 розділів і правдоподібно уло- 
асений на иідставі латинських взірців. 

34. О цнота^ тиологнчньї^’ь (стор. 788—801). 

35. GD раздр’кпмнь» г р "к % о в, котрого rp'k^B ні 
<м о ж с т с ip f н н кь раздр*кшнтн (стор. 801—804). Далі одна 
сторінка иорожия. 

36. ОкВтЧкКи сакраіИінток'к CTbJjfb (стор. 806—810). 

37. Пок'кс’гь. w д V а в о лк, каконрїндско велико В 
Ннтонїю в'ь IV в р а з 'к чловсчсст-к ртл к а а т и с а 
(стор. 810- 819). 

38. На стор. 820 ще одна статейка без титулу про сповідь. 


XIII. Рукопис о. Івана Прислопського. 

Сей рукопис, писаний одною рукою І докінчений; як видно 
8 записки на остатній сгоронї, в 1760 році о. Іваном Ирислооським, 
парохом с. Камяної в теперішнїм грибівськім повітї, то спора книга 
in folio в новійшій оправі з дощок оббитих шкірою з витисками 
(оправа зроблена; як посьвідчуе напис на першій чистій картцї; 
в р. 1851). Первісно мав рукопис 330 карток, як сьвідчить їх стара 
нумерациЯ; але тепер кількох карток не став. В текстї і в титулах 
ужито декуди киновар, знаходять ся також ручні немудрі рисунки 5 
текст обведений усюди подвійною лїнїйною рамкою, В ЯКІЙ містять 
ся часті приписки та відсилачі. На горі йде жива паґінацпя, в низу 
на кождій стороні кустоди. 

Зміст рукопису складав ся з двох частей: Псалтирі з толео- 
ванвм до кождого стиха і з оповідана про Чистилище сьв. Патрпкія. 
Псалтир іде від к. 1 до 314, решту займав оповідане. Приглянемо 
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ся головно Псалтирі. Вона не цїла. З початку бракує 2 карток, 
(к. З вставлена між 5 і 6), а при кінцї також трьох. Теиер віівмо 
тілько коноць 2 псальма; перша катизма йде до кінця к. II. Вона 
вазначуеть ся тим, що кождвй стих тексту писаний більшими лі¬ 
терами, а зараз під ним іде коментарий, писаний дрібнїйше і нн- 
новаром. Подаю пробу тексту і коменгария : 

а. л|г л л о м •ь Д в д 8, к‘н е г д а Фв'кгаше Д> лнцл Яве- 
с а л о .м а с н а 6 г о, г. 

Фдлом* Дкдб Д \*мх стим* ест в ндпндн’і Азкіцлн'ний, в иімжі содіржнт са глдс 
XpHCTOR-k КХ Бгб Фцб НДЙПДЧІ В* рША СТрДГТНОб w ММОЖІСТВІ врдгов, И ВОНА 
ЦрКВ! CTMA |\ пріСІїІАНІН ГОІІНТІЛіЙ 6А, прОСАфН ПОМОф Б?6. 

к. ГДи что с8т к розмноженні тнін котрні ма фрлс8юі~н: 
веле й^'н повстає противно ма. 

ГлАС Христова КО Бгб Шц< ІЮД ЧАС АібКН, ЯВО ЗА НІЗДОСЛМВОСТ и довротливост 
вго . . . дрциБнскблн А ПНСІМННЦН, фдрІСІб, Ш^НЖЖТА, сбдй жндовстТи н розлммтін 
народи докбчдлн СЛДСІИІЙ СВІТ$ РОБАфОМб. 

г. Беле й^к мокит дши і\іосй: нема тотік з'влвл’кнА в* Бгб 

СКОНМ'Ь. 

Мовили НІПОБОЖНМ Жудн мі Ха Гдд: „грішник ЄСТ, ЯКО сбвотб~ні ХР АННТ , МІ ви* 
R4RHT «ГО БіЧ, Д4ЛІК0 БО Ш Грішних ЗКДВЛІНА*. Ні зндди глбпм, ж< Бг*ь Фц*Ь 
tMAX ех Хрчстолгь спрдвбючн ЗБДБДІНА НІШ. 

д. Я тьі бднак’н, Пане, игворонцд мой й.тесн н ^кдла мол 
и вніносителн глдкні мосй. 

Тбжі й гдде і1*дмов кх Христб Господб: ґдм бо Хртось Господа нд гори трб- 

ПІХ* ГЛ4В НД крісті ПОДНІС СА прекдон* ГАДВб СВОЮ (ЇЇ\АЛХ AjfA, ТОГДИ ВОЗНІС! ПАДІ- 
нбю глдвб ІІддмовб до пірш ГО ДОСТОАНІА. 

і. Гласом'н до Пана коааасм мойм*н, н вніслВ^ад'н ма з* горні 
стой свовй. 

Бозопн Хс\ Ні крісті нд горн ст*ОЙ Голгоді, НІ НІН ЖІ ЗКАВЛІНА оучнинлі Й BU- 
едбхан вид Ф Ба Шца евми», жі во трітїй дн*ь воскріснд вго Ф мртвих*. 

Приведу ще деякі характерні вислови з перекладу вньшах 
псальмів ceY катизма: Пс. III, 3: Рдсторгнимс зкаскні H)fH, а зо- 
шмарме з' ссве ирмо fifk. На марі 1 , пояснено: расторгїн — розорвн. 
Пс. III, 5 : над GVwhom горокн стов’Н fir«. Пс. V, 8: мЗжом’Н 
кмрвакнім; ст. 9: проирокад ма пре непрЇАТелн мон, справлАЙ 
пред ійклнчностю ткоїов’н дороге мою ; стор. 12: в'кчн'Ь са радо- 
катн к8д8і"н й тні в8дші мсиїклл’к меджн ними. Пс. VI, 11: Hejf 
-осок ґкалтовн’к тркожат кіііиткм непрЇАтели мон. Пс. VII, 2: 
О RcKjf' прес.гкдовников'н; ст. 5: котрні м'Ь чинили злост; ст. 10: 
■ никоч’ь са иіверне; ст. 12; Ба мюцнній й териликнй; ст. 15 і 17 
інкладаеть ся на Юду: 

бі. (х)то родит’н нісправедливост*, почлл’к волезнн й поро- 
ил*н непрлвост’н. 
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і*да пачалі код'кзчк, заі пфмиїилінл, н породнл ніпрдюст, на срікр-к КлдкЙ пр«- 

ДААІ; ЗАМЙ М ЧААК’к ЯріЖДІ о^мнслитг SAtCTk, потом’ »1f4<HHTV 

зТ. QscpHf СА ВОЛІЗНк йго нд глдий &го, н кистВпнт'к ЙЛОЄТТі 
АгО МД КІРХ ГЛДКкІ ЙГО. 

Здочістнвин І8да за гаак$ црккі Хї скою гааі$ пм’кішнібмі пог$цм; ікпрандд 

ІБдГна на ifpfk вго сннді Д погрбзн вго ко дно тімностн. 

Кд дїсмд втер д а (Пс. 9—16, k 12—24 г). На початку 
і на кіацї по рисунковн: на початковім Ісус з кулею сьвіта в руці, 
на кінці ангел держать у руках образ Ісусового лиця на об русі. 
Титул і початкові букви Исальмів писані кивоваром, зрештою все 
чорним атраментом. Із язикових Форм нотуємо з тексту псальмів 
сеї катнзмн: кркк* <укогкі£, оунижїнл мої, (9 корют сміртн, по- 
здстр авдли народові к’ здтрдчиню, сило = sidlo, рдміно = рамя, 
Мкісл , клк=ту31а1, KopoKiA=wr6bel, ндготокнлн стрнли ко сдйддк-к, 
дккі пострмдндн з’ Т'Ьнн (в гірських днялвктах: стрилятн зам. 
стріляти) ; Гіднії нитдтії са ; кто с а ко злости ки>£дт*к ; н8дзд= 
n§dza; кУдВтк ради, кму кмл'к порВіиіннмй; пот киїіил; п прі- 
стіригдл'к дорогії ткірдкіу-к; стірічи ико зриинцЬ ко wiyk; под 
ТІІНЇОКІї крил’к ткону; ЛКНКІІ МЛДДиН=СКНМГНк. 

К д & ї с м д трітдл (Не. зГ.- кг., к. 24 v.— 42 г.). Малювок на 
початку; Благовіщене; тілько перших 5 рядків і перший інїциял 
писані киноваром. З характерних язикових появ нотую: бВдімі 
к'змкдти; ко-с’ го оупіріднлії; нрідолжїнА дній; шц’к іигннсткін; 
к* гн'кки скоїм’; кьклікодиліск hj^k; ^рокдчокії; коккм’ го уці; 
скарала под*кН'к.инА=підвебіня. В поясненю до lie. XXI, 19 (Д-к- 
лнлн міджн са індіна мої, д w шдтк моїй мітллн жрікїн) ска¬ 
зано : „СжОд'кнА Хртоко жоли-Ьрі д-клнлн нд чтмрн чдстн, поні- 
вдж чтмрн жолнкрі кили, котрій рдспиндлн Xd, A w нниитой 
сВкінціі кюсткм мітдлн"; з р»кн псїой=песьої; з пдціїккі лкїой; 
нрінюс* іочимд; прід ткдрю тму; вжитки тлВсто^окі зімн; км- 
кюл* ма нд дорогі; дла їмінд скоего. Цікаво, що Пс. ХХПІ, 7 —10, 
рядки дословно цитовані в Нїкодимовім евангелаю, тут не прикла¬ 
дають ся до Ісусового походу на пекло, а лише до Вознесеная, по¬ 
дібно, як в оповіданю УнГварського рукоп. (Памяткн II, 333). 

Кл дїсмд чіт кір та а (Не. 24—31, к. 42 v. — 62 v.). На 
початку малюнок — погруде Богородиці, на кіацї ангел з гилькаї»» 
в обох руках. Титул і перший інїциял писані киноваром. З язик 
внх появ нотую: нокдж’ мк; стійжокії ткои^і котрм са бдд 
ютії w тістдмінт'к єгю; кмркдвмми; (0 когож м‘Ь к»ді стрд 
уОцАЙ ви; голосі, мон, которьімім кркчдл; фдлічнм ск’кдкої 
здккнтло т'клю мої; д'кд'кцтко; здгьір vrkaii Пднії; мюцк=міі< 
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кківюл’к есн; діод»’ ®yT'k 4 Ku=dom ucieczki; дда нліінл твфігф; 
н* гн'кви=в гнїві; завито ні ла*к; здфрічїна; pwK*<vni=rzeklem ; 
стрвожїнл; ИіИ'к рюк-ь; Фишдрінний бсті/ігк; над-до мною; 
r мВдіі'Ь; гди «а тір’нА воло. 

Кддїсдад па та а (ііс. 32—36, к. 63—82 у.). Рисунок на 
початку: Ісус з розтвореною книгою, на кінці якийсь орнамент; 
кнновар тілько в титулі і в першім інїцвялї. 

Ііадїсма шісгд а (ііс. 37- 45, к. 82 v. — 97 v.). Малюнок 
на початку: якась сьвята держать у руках модель вежі. Кнновар 
.ut supra, Qc. 37 і 38 без коментарій, тілько з дрібними увагами на 
марґ. Дальші ас. сеї катізми крім ширших пояснень під титулами 
або при кінці мають також тілько декуди коротенькі пояснена під 
стиками або на марґ. 

КддТслад с і д лі д а (Пс. 46—5t, к. 97 v. — 110 v.)- На по¬ 
чатку рисунок: Ісус з книгою, кнновар ut supra, коментаріїв дуже 
.мало і тілько під деякими стиками. Таким самим робом перекла¬ 
дено і иояснено дальші катізми до 16-ої включно, тоб то до Ііс. 
117 (к. 214 v.). 

Кддїсмд сідмнддіс атда. Пддндйа. риї. Хвалі- 
нїс Б г 8 <0 з а ко н д є г о. Ся катизма зложена з одного 118 го 
псальма (к. 241 V. — 260 г.), що поданий тут і в церковнім оріґі- 
еалї і в перекладі так, що кожда сторона в довжину поділена по¬ 
двійною лінією на дві шпальти і кожднй стпх псальма написаний еп 
regard у обох текстах, а під ним через цілу сторону підписано ко- 
ментарий. У вступі (к. 241 v.) пояснено, чому сей псалом такий 
довгий: бо був уложений до співаня по дорогі в часі перенесена 
кнвота, а пізнїйше для співаня Жидам в часі щорічного походу на 
празипк до Єрусалима. „Раздфжін’к жі є — кажеть ся далі — «у 
Окрім ПФ ДлфдВНТ#, СЇ ЄСТЬ ПФ ДЗБКчни.М* СЛФВДМ'К ; всачіскфі жі 
СЛФВФ СОДірЖІП"К КО С(Б*к ІУСЛІірИЦВ СТЇуФВ'Н СФ СВФИЛГЬ ТФЛКФЛГЬ ; 
ПДЧІ ЖІ РДЗПФДФЖІНЇІ ТФ СФЧЇНИ СА ради Д#ЧШДГФ ВС'кдіГЬ пфсфбїа 
ПДДКАТИ, ИКФ ДД ДЗБбЧНЬІА СДФВІСД ПД.ИАТЇЮ СФДірЖДфІ ПФСЛ-к- 
дВЮЦІДА Н.Н'Ь СТЇ£И ФуДФВЇб В03/ИФГ8Т'Ь СІБ’к ПрїПФЛ/ІИНДТН Н ВІСК 

тдкф іігддфлгк сфвіриідтн нд пдлілт'ь". При кінці мішаною мовою 
подано ось яке оповідане: „Бджінний ЯвгИстин рдздшшлАл'к кі- 
диск IV ТДКФВФЛГЬ РДЗПФДФЖІНЇН СТЇуфВ'К і|гдддлд СІГФ ПФ кв. сло- 
ВІСЬ»' ДЗБ&КЇ ЄГріНСКФЙ Н W ВСАКДГФ СЛФВД СФДІрЖДЦІЇН иісмірїцм 
СТРОКІВ, ПДЧІ ЖІ Ф РДЗЛНЧНФ.Н Н,Мінованій ЗДКФНД ПФ ВСАКЇу* стї- 
уау-‘ (ННФгаждм кфспфдлїнаїдіагф. н otw знагла оузрн дріко прі- 
краснФі сф дванадціт'їна гфдВскддін, н каждд гфлВскд мала в сФБ*к 
фслі’ь гфл^зокт» імадм^'к, н Я> гддВзфк'ь виїиткиу вдрз* слодки 

Виті Наук. тов. їм. Шевченка, т. XXXVIII. 2 


Digitized by V^.OOQle 


100 


ДР. ІВАН ФРАНКО 


кдпілкн нст'ккалн. Подикнжі са телнкомВ кнд'кнїю дрікд прікрасндго 
и рдзВлтк, вко ч8днеі изокрджіиїї баші \|гддмд того пріслддкдго 11 . 

Катівми 18, 19 і 20 подані в церковній тексті з звичайним ко- 
мептарнем під коясднм стпхом: текст отатнього 150 го псальма і ко- 
ментарий кінчать ся на к. 293 г., котрої долїшня часть разом з 5 
рядками коментария вирізана. Оборотна сторона сеї картки порожня, 
а на к. 297 г. іде Остдвлшдд сд кддїсдзн тодковднна 
[Я>] а з ьі кд слдвінскдго, себ то переклад ват. .8, 19 і 20 на 
мову зближену до народвьої, таку, якою перекладено всі попередні. 
Зазначаю деякі язикові появи: р-кчи котри лігк пов'кджіно; су¬ 
дили сВдїові на сВд'к; Фкдль л»*к нрниюл’к рдтВнок’к; ендд ви 
НДС БЬІЛН ЖНВМ^'Ь ПО^ЛДНВЛН ; гктк СА пюрвдлд, Д ЛЗМ КкіБДКЛІНН 
бстіслзі; по прожннцн=ро profcnicy ; ні б8ді стірюгь; ктож tomS 
кмтьір’кдт; с'кдлость— оеїдок; поздвьівдл'н кролі лмоцньї (pozabijat 
krole гаоспе); людУолкі» сконать; ні /мдш'ь TjftJ В"к оустд^і до- 
врорічті Пдн8; ллюцч ндд днїолі; лзюць ндд ночВ; кьівюл'ь р8- 
ков'ь лзюцнов’к н рдлліно.м високим; чіркіні морі; нзвюрг'ь фд- 
рди>нд н лзоць его; цорко кдвтлона нВдз’ннцо; кдрз'ь вілкд 
£вдлд пднекд; встВпю нд іїко; вінжовьін ’кд^к; во м’к есті; рю- 
кілть до Панд; прдцд коргь н)р» (трВд'к оустінт» Hjfk); положь 
стрюжв оустдлтк М0ИМ, Д ДКіР'к К КОЛО ІОГОрОДЖІНМ воргд.и Ліо¬ 
на/» ; ні зрюкнАют са ; покарі лаа ; толцід зілілн розккіришт-ь са. 

Крдткоіопнсднїі IV Ч U С Т Ц 8 СВАТОГО П Д Т р ї К ї А, 
к от р ого Моїиврнкїн н Бдронїй G т 8 д ї о в з о в 8 т, я* жи¬ 
вотові cKATwjf'b в кін at і (к. 315—330), буде надруковане 
в ІІамятках, т. IV. На кінці під текстом підпис: Сію Історію прі- 
ПНСДл’ Я)ц к llV.tHk Прислопсккій, ІіріЗВ’ктір Кдллансккій, 3 полекой 
книжици дрКкокдной рок8 лд\|г|. Ще нвзше пньшим письмом під¬ 
писано: Teodozy Przyslopski soltys Kamienski. внидосїн Прислоп- 
сккій солтис КдіМансккій. Ще вньшою рукою списані початкові 
слова і порядкові числа в Псалтирі сімох покутних псальмів. 

Про сей рукопис першу звіетку подав пок. о. Никороввч у ПІе- 
матизмі перемиської єпархії з р. 1879 стор. 272 додаючи звістку, що 
той сам Іван Прислопськнй переписав також кирилицею Лїтурґікон, 
Ірмолоґіон і Піснї церковні, які в Камяній доси вживають ся 
при богослуженю. Кілька разів я надармо старав ся дістати ті книги 
для перегляду і тілько перед роком мені удалось одержати отеє 
Псалтир при помочи Впов. д. Лївинського і його Впив, дружин 
котрим за се щиро дякую. Так само складаю подяку о. Іірнслої 
ському з Білцареви, у котрого зберігав ся сей рукопис як родині 
памятка, за його ласкаве визичене. 
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XI Y\ Калуський збірник. 

Так називаю невеличкий рукописний збірник, одержаний мною 
від д. Івана Би. Лезіцсого, якай знайшов його між паперами сво¬ 
його пок. батька, що довгі роки був пярохом у Берлогах Калуського 
пов. Збірничок пвсанвй на сїрім папері полууставом XVIII в., сильно 
зачитаний, мав Формат малої 8-ки і на жаль заховав ся тілько 
в відривках, усего 32 картки. Хоча на марґінесах знаходимо бо- 
гато проб пера, то про те нема підпису анї копіста анї давнього 
властителя, анї не завначево місцевости, де писано збірник. Ось 
його зміст: 

1. Gaoko w вражннк» (crop. 1—10), звісне оповідане, на¬ 
друковане Костомаровим (Памятники старинной русской лигератури 
пздаваемьіе гр. Гр. Кушелевьім'ь Безбородко подг редакцією Н. 
Костомарова, вьш. вторьій, С. Петерб. 1860, стор. 477—480). 

2. Попроси сти^’ь w т*цт» (стор. 10—16), апокріфічннй 
катехізм, без кінця. 

3. Повість про Юдиту (стор. 17- 33), без початку. 

4. Житні стгоїшлна їжі bo G о ч а в *к м#чінаго 
(стор. 33—47), пор. дод. IX, ч. 13. 

5. Ж н т ї і н м ч і н ї е стен віликомчнц’Ь в іг ф и м ї й 
(crop. 47—51). Стор. 52 заповнена пробами пера; між стор. 48 
і 49 бракує карток. 

6. Уривок Листа небесного (стор. 53 - 64), без початку і кінця, 
писаний скорописом XVIII в., мабуть тою самою рукою, що писала 
Й попереднє. Подаю з него невеличку пробу тексту: ...„н дай того 
nocaa)f на кас карности: изикн вас поплкнмт, повмжВт н в ніво- 
лю и в ракету понерут й запроваднт. н ні (Ввернули єсті cm Ф 
ЗЛИу’к оучннков СВОНХ'к н ні пошли есте дорогою правою н СЛОВ'к 
мону еуглскнх'к ні хв’Т'кін єсті слухати, икт» емт* сам’к мо- 
внл’к: я НБ0 н зімли мимо нді, а словіса мом ні могуг йти ко 
в'ккн". й нн в чолажі повілінїй монут. ні радите н стую ніділю 
ні чтиті н ні с-тите. й за то пуці» на вас зими злий й в*ктрн 
снлнїи, зради й лаіТ’клниц’к й сніги великій, води поточній ви- 
пуціу йз матки зшнои, дам на вас голод й смерті» лютую й на 
іСі йм’кнїі вашн, н много знамені* й скорви. й ні поканлисті см, 
ако Ф лицл моіго гніві» мой на вас ест> за злий оучинкн влигк 
і за ечую ніділю, йжт» Бгл ні чтиті и [ні] держите в чнстостн 
ї в навоженстві церковномт», але вопалнете см во поует днм- 
іолскую й в діла его сквернїн, іоскверннлн єсті стую зслалю 
і ніділю “. 
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XY*. Іспаський рукопис. 

Сей рукопис, одержаний иною від селянина Гулейчука а Іспаса 
над Череиошен на Буковині, писаний двома руками в XVIII в. 
крім початкових трьох карток, . що списані відмінним почерком 
і вирвані з якогось иньшого рукопису. Рукопис мав 39 карток 4-ки, 
писаний на сїрім, міцнім папері і з вивмком остатньої сторони за- 
бруканої так, що її годі відчитати, захований досить добре. Розу- 
міеть ся, що ані початку анї кінця нема. З вивмком перших трьох 
карток кіноварі не вживано, хоча на початку і при кінці поодино¬ 
ких статей в декуди немудрі рисунки. Ось вміст сего рукопису: 

1. Вірую з поясненими (стор. 1-6), без початку. Від- 
ривок якоїсь окремої цілости, писаний грубим полууставом так, що 
кождий „стих" писано більшими буквами, а пояснене до него дріб¬ 
нішими. Початку нема, бракує мабуть одної картки, бо теперішня 
стор. 1 починавть ся в середині поясненя до стиха 3. Подаю для 
проби пояснене до ст. 4 (Нась ради члк’ь — и вочлв'кчша са) : 
Б CfiM’k CTHJf'k Ипслиндрнстов'н ПрІТНКОК’Ь ПОТОІІЛАСТ'Ь [з поль¬ 
ського; pot^pia], которїі пов'кдают’ь Сна Божого н< вмти доско¬ 
налого члка н дшн розКмнов не нм’Ьд.чого; еамУл голко ліаті- 
рТю ткла члчого взалі,, ліоват’ь, а в* ллкето дВши взство вьіло, 
а дла тогожт, ні досконалій [^л'кв’к], то І віз квас» н соли на оф*кр6 
©учиколлі, своилгь приносити казали,. Прото такоки^'н прітиков’ь 
потлйіилАЛчЧи цркокі, Хва досконалими ^л’квом'к офір» ст8л 
чинить внзнава&чи и ск&тколл показ&&чи, иж'к Сні, Божій 
досконалими члком к стал са, лім&чиалі, дш& роз8ллн&& в’ соні, 
w которолігь салл'ь «мовить (цмині, аТ.: Ди власт дшл ллол 
положити н ллал власт зась її взатн*. Цікаве тут мовчанв про 
латинників і їх оплаток, хоча автор коментария стоїть на право¬ 
славнім становищі, як се видно зо стиха 9 про сьв. Духа, де ска¬ 
зано: „ижі № ©ца нс^едАїраге", та в коментарі внов показувть 
ся тілько давні вресї без найменшого натяку на пізніші супе¬ 
речки. 

2. Житії стаго правіднаго І w с и ф а прікраснаго 
(стор. 7—12), без початку, надруковано Памятки І, 136—138. 

3. Слово стаго їцілина Бгослока (стор. 12—22), зві¬ 
сний апокріфічний катехізіс, пор. Тихонравовг, Памятники от- 
реченной русской литературьі, С. Пегербургь, т. П, 197—212. 

4. вказані є дивнов н живоноснеє ©рождінїи 
сі*аго оца прпдвног© Григ ор 1 а рнціра (стор. 23 — 
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38), звісне оповідане про кровосуаішку, вннате із Gesta Roma- 
norum, пор. дод. XII, ч. б. 

5 Слово чілов’кчіскоііОлАлднств’к Іс Хртов’к 
ііркодл (стор. 39—47), апокріфічне евангелие Томи, надруковане 
Палатки II, 159—164. 

6. Слово <0 Патерикл, око ні достоиті нтн а 
Ц р К В Н, 6ГДД ПОМТІ в* ціркви п *к С Н Ь Б Ж ЇМ СП'квДІ- 
ліоум цр ст'К [sic !], (стор. 48 — 51), оповідане взате із збірки 
„Великое Зерцало", пор. Oesterley, Gesta Romanorum, 688 — 
691 і паралелі 749. 

7. Скдзднїі н покістк о црм п рдвослд ВНОЛА’к 
Si г г і Ач (стор. 62—56), текст подібний до нашого надрукував А. Н. 
Веселовскій, Разисканія вь областн русскихг духовних^ ети¬ 
лові, N. V, стор. 147—150. 

8. Притч Д О В0ГДТИ£ Ф КНИГ Ті <0 волгдрекн^’к 
(стор. 57—60), надруковано мною в статї: „Прптчата на еднорога 
и нейнияті білгарски вариангь" (Сборникі за народнн умотворе- 
ння т. XIII), пор. Яновлеві, Опиті взслідованія „Измарагда*, 
Одесса 1893, стор. 52. 

9. Житїі стого Бнкторд пЗстслннкд. Слово ОЦ'к 
СНІ Д jf -К ст ми (стор. 61—66). В низу під текстом підпис ста¬ 
рим курсивом: Powinie gospodasz па sam przod rano ustac a pozno 
Iegac nie czekai^c nim slonko zaydzie, wyszedszy na dwor poglqdac, 
czy bfjdzie pogoda lub nie. Jeteli widz%c, te pogoda mila, potrzeba 
ustac z mikeko luika у wczesnie czeliadz pobudzic. A iefce — далі 
урвано. На остатніх сторінках починаючи від 67 писано иньшою 
рукою, недбалим і невиробленим полууставом: 

10. Скд З ДНЇІ IV Црм СоЛО.МОН'к, КЛК 0 3ЛК0ІІД 
енвобдннон ДІЛЬВ’к ТЛЛДЛЛН ТІЛА І, ТИС АЦІ ДАЛИ ти- 
с а ці *к (стор. 67—72), надруковано мною : Жате і Слово І, 136— 
138 і Памяткн І, 291—293. 

11. Прнклдд'к о )fHT рости возской (стор. 72 — 77) 
звісне оповідане про ангела і пустинника, пор. О е s ter ley, op. cit. 
396-399 і 724 -725 і дод. XII, ч. 4. 


Рукопис о. Іллі Яремвцького Білахевича. 

Отся богата рукописна збірка доставлена мені була перед 
ількома роками д. Дмитром видиком, тоді нар. учителем у Зазу- 
инцях над Дністром, від старого дяка Морозевнча. Писана в 4-ку, 
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одною рукою ори кінці першої половини XVIII в. заокругленим 
полууставом близькій до курсиви, вони цікава тим, що подав деякі 
ввісткн про П пйсця, датув докладно поодинокі части, коли і де 
були написані. Автор збірки, о. Ілля Ярсмецький Білахевич був, 
як можемо бачити з тих записок, православним попом, а може 
навіть монахом; на се вкавув його побут у манастирі в Путні в р. 
1749. Ми бачимо Його в р. 1747 „на кондициі*, себ то на посаді 
в Вовчківцях „вад Прутом водою при церкві Возвесення Ісусового", 
1749 р. вів у Путні в манастирі, а 1755 мя полишаємо його на па- 
рохії в Хелмінцях Хотинського пов. Може бути зрештою, що його 
побут у манастирі в Путні мав яке дисциплінарне значіне, бо-ж 
православні монахи не сиділи на парохіях. Але яке значівв мав 
його побут у Вовчківцях, де від р. 1700 офіцияльио заведена була 
унія? Шо се була за „кондиция*, задля якої вів пробував тут? 
Що се ие була парафія, се видавть ся вам певвнм; слово „кон- 
днция* в польській мові тодішніх часів означало приватну лвкцию 
або загалом якусь приватну поеаду. 

Рукопис о. Яремецького Білахевнча дійшов до вас у досить 
сумнім стані, без початку і кінця, богато карток повидирано, по¬ 
обшарпувано. Він писаний старанно, вождя сторона в лінійній рамці, 
заставки розмальовані Фарбами зеленою, жовтою і червоною, прикра¬ 
шені вемудрямн рисунками; тав само рисовані і мальовані ініцв- 
ялн. Горою Йде жива паґінацвя, вустодів нема, на одній сторінці 
масть ся 24—26 рядків письма. Ось зміст сего рукопису. 

1. Хождінї* Богородицю по мВкдм'к (стор. 1—22), 
без початку, надруковано мною днв. Жате і Слово, т. III, стор. II, 
81—88, 224—237. Пор. дод. IX, ч. 10. На стор. 22 по скінченю 
оповідана підписано: Eliasz Jaremecki Bilachiewicz napisal te xionike, 
ktora nazwana czystec, ano Domini 1747, miesiqca oktombra dnia 
2, natenczas b^doncy na kondycyi w Wolczkowkach nad Prutem 
wodo, pod tytulem cerkwi Wniebowstomplenia pana Jezusa, pod mia- 
stem Zablotowem. 

2. Осілі починав ca книга П t р’л о Многоц’кн- 
НОІ. Слово W СКОИЧДНЇА В’ЙКД СІГО, О ВОЙНЛ^'Ь Излклилски^'ь 
н w цр$ ЛІи^днлЗ н w Янти)Ср{ст'Ь 7 w страшно,мь с8д-к (стор. 
23—78). На скілько вірно переписано Транквіліонове „казане*, 
можу сказати, не маючи під рукою „Перла многоцінного*. Насте 
70 в низу підписано: Anno Domini 1748 marta die 23 to sie pisai 
Eliasz Jaremecki Bilachiewicz. Між стор. 74 і 75 не став одної а 
кількох карток. 
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3. Олово w главі Адамові, кдко в корени ле¬ 
жала (crop. 79), надруковано Кіевская Старина т. XL' VII, 1894, 
грудень, стор. 434—435 і Наняткв І, 31. 

4. Олово «V Оивид лі пророчнци н w Двді цар В 
(стор. 80 — 82), надруковано Жнтв і Слово т. Ш, 141—142 і Па- 
мяткв І, стор. 277—279. 

5. Олово w Акраамі, егда вопреснт*ь ко дом*ь 
ской стВю 'ГройцВ н поставнша трапізВ под* дВвом*к 
АмаврТйскнм’ь (стор. 82— 86, докінч, на стор. 123), надруко¬ 
вано Паияткн І, 86—90. 

6. Зсілії починаїт са книга Д> жнтїи сп и^г, и нниТв слова 
поВчнтілнТі, w віршах^ н w інир нсторна^'ь дшіполізних* 
Слово w повіді дідвола, како вісідокахВ їс Хе 
со дТаколоіИ на горі (стор. 87—91), надруковано Паияткн II, 
стор. 200 - 203. 

7. Олово w в7. патницар й w граді Шпалі) 
рокВ вжТд <ajf., нжі еста на ползВ ^ристІАнолпе (стор. 92—97), 
□ор. внеше дод. IX, ч. 17. 

8. Олово w неводі дііін, егда разрВчаїт са Л> 
тіла на whIh кік-к (стор. 97—100), про интарства. 

9. Олово W Ліілхисідіці цри Салимском’к ижі 
во cfuxt (Оца ЙданасЇА архієпископа АліЦандрїй- 
с к а г о (стор. 100—101), надруковано Паияткн І, 97 — 101; пор. 
дод. VI, ч. 28. 

10. Олово стате ГригорїдБгослока о крті Гни, 
w Ядамі й за два развойиикн н прочад (стор. 105 — 
110), надруковано Памятки І, 29 - 30, 31; пор. II, 248—246. 

11. Олово W СТОЙ НІ А ІЛИ СІВ вСТ'Ь впнете ЛЇ А, 
приказднїі Гні, слова положін. (стор. 111-113). В нвау 
підпис: Апо 1748 Е. І. В. Пор. дед. XIV, ч. 6. 

12. Олово w сиатїю с к?та тіла Г£а ишіго їс*ь 
X а п р і з Ннкодимаи пріз І «V с и ф а, а при том л а* 
«іитг асе плач пртен Бци (стор. 114—122), надруковано 
Паияткн II, 246—252. 

13. Олово w Агарі и w ейв в а ЙсмайлВ како вил 
‘‘дсоІсааком’всном Авраамовнм (crop. 123—124), на- 

іуковано Паияткн І, 104 — 105. 

14. Олово стла Басилїи Біликаго архіїппа Кі- 
ріи Каппадокійс кіа, како АУнАЛ*к бвладІА Л дїа- 
ла (стор. 124—129), надруковано Жнтв і Слово Ш, 307 — 312, 
і. дод. IV, ч. 18; УПІ, ч. 15. 
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15. Слово w нівиднмнр докро д*кйствд£ воз- 

К Н АКО KF'k «СТ’к рознїй (В ВНДИЛІДГО СТВОРІНА, НЄВИДИЛІІИ 

н ншостижиліїй (crop. 129—131), проповідь. 

16. Слово цр8 Діід8, кдко списа IIсалтнр'ьвск^’к 
псдл’ли’кв'к т§с. (стор. 132 — 133), надруковано Памяткп І, 
272—273. В вазу під текстом підпис: Eliasz Jaremecki Bilachewicz 
pisal marta die 16 ano 1748 sam sobie, w Wolczkowcach. 

17. Слово оГ£*к НІМІЛІЇ» ї? Xf І, КЛКО ЙгрДА си 
CO ДІСТЛІН жид овскнліи н сотвори в вГ. птиці» (стор. 
134—137), вадрувоваво Жвтв і Слово 1, 227 — 230; Памяткв II, 
втор. 169- 172. 

18. Слово дшідивной дііїеполезно w ФлдкЇАН’к 
рлзБойньїц'к, йжі рдзвой творАШі в стр_лмд)( вги- 
п t т с к и х' (стор. 138—140). 

19. Словоіндве^ разБейникд^іоГест'кйДнзлі'к, 
адко са зачали й како зросли Г како распАто Hjfk на WK'k стран'к 
Дд ншсго їс Хрта (стор. 141—142), надруковано К. Отар. 1894, 
груд., стор. 443—444 і Памяткп II, 342 - 343. 

20. Слово w с т о й велико лічнмцн X в о й Параскс- 
вїй (стор. 142—145). Під текстом підпис: Апо 1748 marca die 29 
Е. І. В.. D. Hop. дод. IV, ч. 9. 

21. Слово w чістнолі крт -k Г£д ншсго їс Хтл 
(сто|>. 146—149), оповідане про віднайдене хреста Оленою, пор. 
дод. IV. ч. З; V, ч. 8. 

22. Слово w сотворсню аггл’ь й ар^лгглт» й w 
промінні» бізплот huj[ енла^'к (стор. 149 — 150), надруко¬ 
вано Памяткп І, 14. 

23. Слово w столі т» велико лі ч н к 8 ГмйргТю, како 
поБІїАИЛ'к зліїа, дікнц8 швороннл'к цревн8 (стор. 
151—153), пор. дод IV, ч. 46; VII, ч. 4; УШ, ч. 11. 

24. Слово іЙ бДНИОЛІ’к П8СТ(ЛНИК8 їси^Тю, како 
гонилі’ь Б*к Б'ксолі'н ис пЗстин'к (стер. 164- 166). В низу 
.підпис: Ano Domini 1748 aprylis die 20. Eliasz Jaremecki Bilachewicz. 

25. Словоїйсліртн снлнолі8йроскошнолі8 вони 8, 
которїй нд св 'k трос кош ні жилі (стор. 157—162), звісне 
■оповідане про лицаря і смерть, пор. дод. IV, ч. 55; VIU, ч. 13. 

26. Сказані б йлн н а 8 к д сндднда jf о т а ці и лі р д з 
ді'ктн оучйтілілі (стор. 163—166), покажчик хронольоґії, а Нд 
.ківцї реєстр канонічних книг. Під статею підписано: 1748 паріеап 

27. ПріДДНЇС w -гролііі МоїГСІА гроліовидцд (ст< 
165—166), надрук. Кіевская Старина, т. XXXVI. 1 92, иарт, 482- 41 
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28. влов» о BC'fejf'k д’клду’ь церковниці, поВчи- 
телное оу чи те лем (стор 166—168), вияснене значіня всїх цер¬ 
ковної приладів/Інтересне пояснене сьвічво, яку підчас служби бо¬ 
жої несуть перед сьвященнвком при великім вході: бкктилник’к, 
вже гридет пред їерееліх, ftCTTv корсВрк, слВгл Пнлдтов'к, їже н*к 
КОЗ МОБЛЄІІНЇЙ olf ПнЛДТЛ. Пнлдт иГ Хт к ПОМИСЛИВІ, і речі: „Кор- 
сВре, пондн Г приведи Хтд“. КорсВр’к стой прсд Пнллтом І* по- 
клонив са і поц'клокдл землю и рече: „ГДи, Г£и, їс Хте, гради, 
гради, з о кет та Пиллі’*". тогдд Пилдт’к почВдил са кед* ми 
й рече: „КорсВре, что ти глеш’кї Хс ест’к не тут, не з ндмн, 
кдко учует, что ти глсиі! 11 КорсВр рече: я Пдне ліой Нилдте, Г|ь 
все ЗНДСТ'к І* все Д'клдет, І тое видит, и нн'к СО ДГГЛН ГЛСТ’к". 
Тогдд Пнлдт почуднл са велико, егдд (б КорсВрд оуслишдл №НІН 
глдс'к Г Вждсен’ь в’к велми и рече: „ако ти оурдзВм’клсс тое?" 
КорсВр’к рече: ЯІІНЛДТС, пдне мой, егдд лісне послдл ВО Іерлнлі’к, 
тогдд внд'клелі, иж д*кти бігрейскїе в'ктви постилдцВ емВ глюціе: 
„иїсдннл ВО ВНШНИЦ*. Й все КорсВр’к ІІилдтВ ПО ИСТИНН’к СКДЗДЛ. 
Й рече Пнлдт: .Твори, врдте, ціо рдзВлгкеш*. йгдд же Ввид’кл’к 
КорсВр’к кеденндго Хртд пред Пилдтд, й изїнде [sic! вам. изїйліе] 
не постели плдтно глюціе: я Г£и їсе Хте, зде по плдтнВ постВпн". 
І того рдди ев’ктилник’к грйдет пред їереем. Як бачимо, се досить 
недоладна перерібка першої глави Бїкодимового ввангелия (пор. 
ІІаиятки II, 253—254, 274— 275). Цїкаво би знати, на якій основі 
Яремецький приточив її до поясненя лїтурґічного обряду? В низу під 
сим текстом підпис: napisano ano Domini 1748, maia die 4. Б. І. В. 

29. (і к д з д н ї е л 8 н‘н Д Г О ЛІ Ц А, во которїй ДНк что довро 
творити нлн во которїй ДНк рдзволит СА ИЛИ КВДІТ’к ЖИВ*к іли 
Вмрет'к, в селі*к чтенїю зндчнт’к й юврАЦіеш (стор. 169 — 172). 

30. ИсторЇА IV пдтрїАрС f у'к ЙерЛИЛІСКН^’к И IV 
її д и ’к ж е ц *к риліски^'к (стор. 172 —174). Між ивьшим чита¬ 
ємо тут : 

Пдігкж’к Келестин’к, той (Оналп, жени £їеидздлі. 

Пдігкж’к ОдгВтднВск, той імврлнїй нд пдп’кжетво през го- 
лВвд, ВО 6Лі8 їз‘ 8ЦД ЙДДЛ’к. 

Портонскїй Б’кскВП’к НДЙПерВ’кЙ ЛДТИНСКНМ азиколі ВИЛІИ* 
ліл'к мшВ АУпрдвовдтн. 

Пдігкж’к ОурБДН’к, ТОЙ НДЙперше ВИМИСЛИВІ, З БОЖИМ Т’клом, 
монстрднцїею по м’кст’к родити, акт, н тердз Риліланє 

даті,. 

Пдіі’кж’к Бутдйл’к, ТОЙ ЛіВЗНКВ, ійргдни І їН'КІИЇе йгрн в ко- 
СЛДЦ’к ІІОСТДНОКИЛ’К. 

ЛьіШі'на 11 жук. Тов. ім. Шевченка, т. XXXVIII. ^ 
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ІІДГГкж'К Инл, ТОН НСВІССТ4, ЖІНД БИЛ'Ь, ҐДИ W НШ ПНШВТ -k 
лдтннннцн и стронн Бгоаклінїа. 

Пдп’кж'к Сергій той дли іоворонн ерсси пдп'кжелл’к зостдл’ь, 
ТОГО пдп'кжд БЖЇИДЛ’К повеленїелл Вшн з*кли. 

В низу підписано: Ano Domini 1748 maia die 7 napisano Е. 
І. В. R. D. 

31. Бо просите стій Б ден лїн, Фпов*кдді с'Гїн 
Григорій] КгословТк (стор. 174-177), апокріфічвнй нате si зі с 
на біблійні ,теми. 

32. Рождєственник'к (ЛОЖІН'К й п р н в (д е н ї I іИ т, 
дгглокиїи нзврдн (стор. 178 -179), ворожбитська статя. В низу 
підпас: Eliasz Jaremecki Bilachewicz pisaf te istorye ano Domini 1748, 
czerwca d. 5 we wsi Wolczkowcach pod Zablotowem. 

33. ІІОДАКОВДНА M д кдждодл блеіисціснїю C Л Д Д КО¬ 
ТЛИ В Д (стор. 180—181), риторична промова. 

34. Нодаковдна Ф дуовндго при ДКТ (стор. 
181-182). 

35. Нодаковдна нд С Т Д А X в л Я> ц д Ннколда (crop. 
182—183). 

36. По ДАКОК а НА НДБЛГОВ'кфСНІе ИЛН НД ННЇІ прдз- 
дниккі пргЇА Бцн, прш'кнАючн ввдждючн (стор. 183—184). 

37. ПролТоґ'к нд рождєство Г£д н ш е г о їсь- Хрн- 
стд (стор. 184—185), вірша. 

38. & м п І л І о ґ 'к н д рождєство Г Д д н ш є г о І с г X 'Г д 
(стор. 185), вірша. 

39. Пролїоґ’ь нд коскрссенїе Іс'к Христово (стор. 
186), вірша. В низу підписано: Niech b§dzie pochwalony Jezus Chrystus 
na wieki wieezne amen. 1748. 

40. ЖнТЇЄ при ДБНДГО ПлєЦЄА ЧЛВКД БЖІА, іИЦД 
ллдртд дна дї. Г£н б лви (стор. 187—195), пор. дод. IV, ч. 
44; VI, ч. 5; XII, 12, гл. 37. 

41. Житіє с т* дго велико мчникд Ннкнти лл Ц А Є І II- 
тєврЇА дії а еГ- (стор. 196 — 202), пор. дод. IV, ч. 4; V, ч. 10; 
XII, ч. 18. В низу під текстом: Ano Domini 1748, czerwca d. 14 
napisano житіє Ннкнти л\ч. Eliasz Jaremecki Bilachewicz. 

42. Житі і прпдкндго fl> цл н ш є r о в ф р і м д G г р н н д 
(стор. 203—213). 

43. ІІрп дбндго СОцд ншсго вфрелад ндкдзднїсиі 
9М И ЛІНІЙ Н СПСІНЇИ Д 8 Ш Н И W Ф р І Ч І Н І Н ЖИТІ А (стор. 
214 — 216), без кінця. Зрештою при оправі переплутано карткв 
статей 42 і 43. 
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14. G (ж( Пвтннк-к (стор. 217), статя без початку, вигля- 
к витяг із якоїсь подорожі на схід. Приводжу сей уривок 
1: 3 (?фесл на в'клос морс і. миль, там мж не далечі море 
анй пекелнай, им’нь тапнт'к аж под нвса, н'кґдм не Sraca- 
Ю Б’клаго моргі до дом# Дкдоваго полтораста миль, где 

родил* си. там’к сВдті страшній маетт, вити на Щса]фат 
і*к. а Я> дом# Дкдоваго до города Голийдоваго р. миль, 
і городі стонтії конь на четнреу ноглу, й палаш к пала* 
оу ійдк’крка внент’ь (0 полВднй на ст’кн'к, н дв’к стр’кли 
ол'к лежатк, н клеиіїй ракокай внситт,. В дванадцйтеу л’к- 
лопеїуь прійдіт'к н ейдет'к на того конй, н тос шрВжїе за- 
v З СОБОЮ й пондет на воннВ Н Бранк КСЛЇЮ соткорит'к. За 
(ом р'кка жидовскай Сават течет под город Ливлнїю н Он- 
, оувссь тнжденк cap зо кнпнт й клменїе йз секс аж меціет, 
ятницю Д> д. час» станокнт сй, ц’кл# ноцгь стоит'к й н с8- 
веск дйк стоит’к; єно кВпц’к Ґреци, Ормлйне, ТВркн пере- 
і’к к сВботВ, а Жидам не можна. За тою р-ккою Олеатом 
городи жндовскїе, земле ну не влрзо всликай, все жиди 
нною, воєводами, старостами й иними Урядами. G тон 
(ской земл'к (9 СлветУ до гор-к Лрллтскиу Л. милк. на го- 
рллтекиу стоит’к Ноев’к ковчег'к т. лактїй сежневну в дол- 
7. в широт#, і)г*. оу висот#. № Іерлима до вриуон# р. миль, 
і бриуонУ s. ст’йнк, семой не маш. Бифлсшм (0 Іерлима 
рл мил'к. КУпель Онлоамсвай, два гони ниві, ОкУдель село 
т’Ьною Іерлимскою, цю кУплснное за тїн еревники, цю ІУда 
іродал. Галилей г. л\или, Иазарст з. милк Д) Іерлима. От'кй- 
атрїирул веиефані, жилі, на ев'кт'к л’ктк с. |. з., нреставил 
*. г а. у. м. в. на сошествїе стаго дул. Остатня нотатка велить 
огадувати ся, що статя видавала себе за витяг із якогось пи* 
зього патріарха. 

15. Исконн сотвори Бг’ь (стор. 218), статя властиво без 
р, а сей титулик написаний вад нею в живій паґінацнї. Се 
ічкий апокріфічний катехізіс зо вступом про неділю. 

16. Статя без титулу (стор. 218—219), апокріфічний „путник", 

> ворожби про щасливу подорож 

\1. Статя без титулу (стор. 219), хронольоґічні вказівки. 

18. Отроки на рождсство Г Д 4 К г а ніііего І с Хта 
220 — 224), вірші. 

19. Отроки на восвресенїе Г £ а н ш е г о Іс X т а 
224—225), вірші, ввривки друковано ІІамятки II, стор. LVI. 
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50. ЖнтТс прпдвнаго (Рцд ншіго Бдрлдама иг 8- 
мена би киї аг о в псціїр’к (стор. 226—231), вивято із Патерика 
Печерського. В низу підпис: Eliasz Jaremecki pisal te xionge sane 
sobie ano Domini 1748 lipca d. 2. 

51. Жнтїі npn дкніг» (Рца ншіго Лдврснтїд зд- 
т в о р н и к д Піч* р ск д г о, ижі принади Б'ксд нспов-кдлтн, ко- 
ЛНКО ЄСТ В ПіЧірСКОМ мондстири CTHJf МОГВфН^’к СЛОВО, W нзго- 
нитн Б’кси и кдко вісси болт са іііцир'к (стор. 232—234), впнято 
з Патерика Печерського. 

51. Житїі прпдвнаго СО ц д ншіго Ла д н д сї а з д- 
творннкд (ІіЧірСКДГО, ИЖІ ПО СМрТИ ВОСКріСк 7 ПреВНІГЬ 
В ЗДТВОр’к ДВДНДДІСАТк Л'кт'к, 7 три ПОЛІЗНДА БрДТЇАМ ҐКДЗД 
(стор. 235—237), із Патерика Печерського. 

52. (З Пдтірикд 4г н п т о-с к н т ск д г о словд їзв ран¬ 
нії. ИсторЇА стн^’к wu'k и сказанії, како nptTipnIc Хс Г£ь нііїе- 
го ради спдсінїа (стор. 237—239), надруковано Ііашятки II, стор. 
236-237. 

53. Дджі <Рсіл*к почнндіт са кнмгд Пдтірнк'к єгилто-скнт* 
скїй. Прпдвнаго (Р ц а ншіго Моіґсіа к*к ІО ц 8 П н м н н 8, 
8моленн8 вив'шК (Р ніго написати са ем8, слово кз. (стор. 
239-245). 

54. Q нракд£*к доври^'к и sawp слово ви. (стор. 
245—266), збірка ріяенпх виписок з аскетичною тенденциею. 

55. шЛлкфдвитд СЛОВД ИЗВрДННЇІ О ІЖІ не ПОрДБО- 
тити СА владними помисли н скверними поуотмн Ллфлкнт'к 
дуовнкій (стор. 267—272), збірка коротких поучень. Прп вінцї 
запис: Ano Domini 1748 nowembra d. 3. Eliasz Jaremecki. 

56. CD 6 Ж і ЕЛЮСТкІ СА С М ’к Д, прдЗДНОСЛОВЇА Ж і 
н коціВнств'к (crop. 272-276). 

57. О і ж і пдмАТсткеваткі всігдд смерть (стор. 
276—280). 

58. Ялкфдвит’к дуовнїн с и ц є з д і положило м 
( стор. 280—284), азбучно впорядковані сентенцнї моралїзаторські, 

59. GD є ж є возвЯждати сене всігддв’ кВсердст ко¬ 
вані ю і тіпдотНс Г£нін (стор. 284—286), короткі поученн. 
При кінці підпис: Eliasz Jaremecki Bilachewicz pisal te xi^ge sam 
sobie. 

60. Зсед'к починдіт са книга Стїднт (стор. 286- 
336), поміщено 21 поучень Студита і одно оповідане „ці Палдддїн 
мснагк, ижі віз* страва бжїа поживі в ніпокорств'к*. 
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61. &ССЛІІ печнндіт СА КНИГА Пролог Ik [?] Олово 
прпдвнаго Юца нішго КаснАна Риліланннл ижі ні возноситк (А, 
април а дна д. (стор. 337—339). 

62. Олово стаго Й нас та сї а нг Зміна горнОгнай- 
скїа, апрїлА і. (стор. 339 —340), 

63. © книги стаго Пітра Дамаскина слово їюла иТ. 
дна, єжі ні гістлвлАтн молитви кВждаго дна (стор..341—344). 

64. ПоВчінїі стаго Б а с н л ї а Білнкдго, како подо* 
в літ д-ктімії чтиткі роднтіли своа, лларта s- дна (стор. 345— 
346). 

65. II а ла а ть стнр сі д ла и w т р о к ’k с п а цін \ ав- 
гВстд Д. Н ІОКТОВрЇА ДНА кв. (стор. 346), без вінця, пор. дод. IV, 
ч. 51. 

66. О т и х ’А ПндріА н впифанЇА (стор. 347), без по¬ 
чатку. Між стор. 346 і 347 брав карток. 

67. Прологи 0>fw лина ЗлатоВстаго w нграр н о 
пласлнїн\"к, скокар. нічістнви^, марта дна кд. (стор. 347—349). 

68. & к н н г і» Пролог а, слово прпдвнаго 0 1 w к т н- 
ста ОтВдїнскаго, чтінїі мца апрїлА дна а. (стор. 349— 
351). В низу: 1749 januarya jest napisany marta d. 2. 

69. Олово Я> Пролог a cf нр Яіц'к, аж і н і іокидн- 
ти кдовнц'к й с н р о т Тк, ннцінр, страннмр, апрїлА s, (стор. 
352 - 353), в низу підпис: Eliasz Jaremecki Bitachewicz pisal te xionge 
sam sobie, 

70. ПоВчінїі fl> Патірнка о н'ккоїм старцн до- 
крод'ктілн'к, мца їВлїа во зГ. днк (стор. 354—356). 

71. Пролог-к, слово, w злоазичнім члвц'к, мца 
ї ю л І а дна нТ. (стор. 356—357). 

72. II о 8 ч і ні і (В II р и т ч и w к а з н і х 'к ч а д *к, мца Ї8лїа 
дна ks. В низу підпис: Ano Domini 1749, marta 5. napisat ten 
Protoh w manastyru w Putny Eliasz Jaremecki. 

73. З Пролога пов'кстк нріідвнаго Данина a 
w (; г л о г Ї io калАїноскчцн, мца марта дна кг. (стор. 
359—367). 

74. ПоВчінїі ст* а а Басилі' а Білнкого w л'кннвн^ 

(стор. 368—369). 

75. © Пролога слово стаго Интиімул w црвVи 
і б с н о мк н о млтв'к (стор. 369—371). 

76. © Пролога слово стаго Іимна 3 л а т о 8 с т а г о, 

! а в о ні л’кннтн с а чістн книги, апрїлА дна а. (стор. 
71—372), при вінці підпис: 1749 marta. 
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77. © Ж И Т ї А СТДГО 6 і W Д О р Д бдіскдго (crop, 
374 -376). 

78. Ю дрмснской ерісн гддвд трндцитдід (crop. 
375-376). 

79. GO пості: дрмінском*ь ЯрцнВр'кцов’к ( стор. 
377), обі статі ввняті із південно-словяиського жптия Теодора Мо- 
гленського. 

80. Толкокднї» в дно д ви са Кг •к Яврддм8коТро- 
ицн стой (стор. 378—381), теольоґічннй коментарий. 

81. Книги прпівни^ И вгоноснну ОЦ’к НІЛ ну її 
(стор. 381—386), індекс книг правовірних і апокріфічних, надрук. 
Памятки І, 1—7. 

82. 0 том її, когдд и в к о» в р«д» а <9 с д м ’к £ ь jf р н- 
СТЇАН’к нконоворство ВОСТДДО Й которїн цріі Й К 0- 
новорци б и ці д й нд к о т о р о м СОБОр'к ЗДТО ПрОКЛАТИ 
(стор. 386 —399), кінчить ся острим осудженем Лютеран, Кальві¬ 
ністів і Аріян, між якими згадує Будного і Чеховоча. 

83. Q окрдз'к стїа Тронцн (стор. 389—390), полемічна 
статейка. В низу підпис: Ano Domini 1749, napisano marca d. 8. 

84. ПочиндстсА книга Кігрндії їірВсдлн.мскїн. 
Иж* во сти)^ <9ца нішго Кгрнддд ЬрВсддимскдго сказані» нд wc- 
мій в'кк'ь й прідднїі к познднїю в’кри. © пророкд Дднннаа нро- 
логк нд п»рв8ю глдвВ (стор. 391—392). 

84. Снлмонк Бгопрїємцн слово (стор. 392—393), 
апокріф, надрук. Памятки II, 137. 

85. Q ЯрVй трікллто.иіі, вгда востд нд цркок’к Бж їю 
й w црю КонстднтннВ Бслнком, АКТІ піркїй сокор сотворив по 
возн»с»нїн Хкомті рок» тиТ. (стор. 393—394). 

86. G к д з д н ї і w Гіоснф'к оврВчникВ п р т ї а Б ц н 
(стор. 394—395), надрук. Памяткн П, 103. 

87. Родословї» прсстїід Б ц и (9 котордго код-кнд 
(стор. 395—396), надрук. Памятки П, 102- 103. 

88. /ft к о повсл’к Бг’к сотворити Могспо з м ї ю 
л\ *к д а н н S (стор. 396—397). 

89. © окрдз’к рдсплтЇА ГДд нїї іго їс Хртд (стор. 

397) , лвґенда. 

90. <3 ц р с у її перекид кдко прїндошд со ддрн (стор. 

398) , надрук. Памятки II, 18. 

91. Q СТИуіі й к о н д у АКО ЙЗНДЧДДДБИШДВСТДр. 
здв’кт’к (стор. 399), полемічна статя. 
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92. Й) ц р ю Константин 8 (стор. 400), оповідане про те, 
як К. видїв хрест на небі, пор. дод. Ш, ч. 27; IV, ч. 3. 

93. О М о v с * и како п р і в і д і Жиди (стор. 400—401), 
воротеньке оповідане в Біблії. 

94. 6 Move fWKUp книг'к З БНТЇНСКИ^’к (стор. 
401), поучене про шлюби. 

96. 0 елинскир м8дрт»щук, и ж і й> части про- 
рсчіствовауЗ іі п р і в н ш н і м Б ж і с т в ’к н w рожсствіс 
Хві (0 п річ н с тї а Бцн (стор. 401—404), надрувовано Па- 
мяткв П, 33- 35. 

96. Пророчіство о Хрт*к н прчтон Бцн в кЗмир* 
н и ц'к елл н не к аго к8м н pa (І п о л о н а (стор. 404— 406), на¬ 
друковано Памятви II, 2—3. 

97. Q нірійств'к нжі в стром законі (стор. 405 — 
406). На горі напне: 1749, maia d. 3. 

98. Ні т р і в 81 т Б г •а св*кдкові» на с8д'ксвоім (сюр. 
406) поучене, без кінця. 

99. Жнтїі прпдвнаго ї с а а к ї а Затворника П*- 
чірскаго, нжі прілі» цнні» Б*к (0 дїаволл авльшлго са во іовра- 
зі 1с Хртв*к н пласднїім (0 прілстнвшаго 8тр8ждін-к много по- 
страда, таж* творАїш юрод Хрта ради (стор. 407 - 409), в сере¬ 
дині варткв ушкоджені, то й текст не повний. Впнято із Патерика 
Печорського. 

100. Пов’ксть ui M'kcmjf'k стнут» во кратц’к во 
которнут» зімл лук (стор. 409—410), початок статї, поданої 
□ід ч. 40, на жаль текст дєфєктний. 

101. (З т о л а почннаїт* с а Книга Б н в л і и 

а) О книг і» MovciwBHjf'k БитЇА глава кз. (стор. 411—413). 

б) Б начад'к сотвори Бгт» нво н зімлю (стор. 414-416). 

в) (3 книги» пірвнр» MovciwKH)f о їіосиф к глава лз. (стор. 
415—417). І далі переповідано аж до кінця Бнтвя на стор. 417— 
426. В низу підпне: 1749 maia d. 28 napisal. 

г) Нтори^*к КИНГ'к MoVCIWBU)fk о нсуод’к СНОВІ» ІНЛІВИ^Т» 
(стор. 427—434). 

д) Книга Товїа зовіман (0 Бнвл*кн взатл (стор. 435 -447). 
'І ннзу підпис: впнеа са раком вжїим Їдїімк Мріміцкнм Б'кла- 
[■івнчім Др8говнцким, пнсалі» сам сік*к, во иЗкитідн Путной, 
’ зімлн Молдакской, ano Domini 1749, Maia d. ЗО дописані» То» 

Гю кннг8. 

е) Книга Рімироск [мб. ІІреиудрость] Їс8са сна Снра^ова» 
Бнвл'кн (стор. 448—456). 
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ж) Кнмгн прорк і Длнийла з Е-ккл'кй взатла (crop. 457--461). 

з) (3 кнкігк Маккднжскм^ слово взатоі, лггУстл во а. 
днь (crop. 462—464). 

п) (•& кнкігк вздри слова о црю Дарїю Переколи* (стор. 
464 - 467). 

і) (3 кнкігк цртв’к TpiTHjfK о Ооломон-к премУдролії* сн8 
Двдов. (стор. 467 —468). 

к) (З КНМГН вкЛІСІАСТТ* з Б'Ьвл'Ьн взато поУченїе (стор. 
469 - 470). 

л) Книги П'ксни п’ксней, Уважай чнтателю н чти (стор. 
470-471). 

м) (3 книги СУДСЙ НЇЛСВИ^'К W ВОЙН’к Гедеижовой со Л\д* 
дЇАіИ. (стор. 471—473'. 

н) ІІлач’к їерем’кн прорка егда кистк по пл’кненіи їилигк 
(стор. 473-474). 

В низу підпис: Копіес хіопШ Yieremiasza. 

102. Из Нолинканона нУжАн-кйіии^-к правилі* й з- 
ав лініє (стор. 475— 490). Підтекстом дописка: Ec’k)fK пункток’к 
бсгк Ф Номоканона тУтк написаними* рзТ. (іпнсл си раком 
Бжїнлш* їліілш* Йремецкили Б'кла^івнчш'к во wkhtmh ПУтнмн- 
ской в землн ЛГолдакской при ^рам'к оуспінїн Пр. Б. в літо Ф 
сотвореній ев'кта <зснн, а Ф воплоцннїа Бга Олова Лі|гмд. Pisal 
te xionge Eliasz Jaremecki Bitachiewicz sam sobie, ano Domini 1749. 
Тут же допасана оловцем назва передостатнього властителя руко¬ 
пису: Морозевич'ь, 1881. 

103. Книга зовіліла GimIwh'k новій Бгослові* 
(стор. 491-498). 

104. Блженаго Нила черноризца посланії ко X л- 
р нкію прізвнтірю сУрово нападаюціУ на согр'киїаюціаи, глюціУ: 
ні довл’кіт’к на покаАнїі Тспок’кдлнїе Устент*, лціе н д*кла поет- 
ничіскЇА ні вУдУтт* (стор. 499 - 501). 

105. Прізвитера цркві їерлимскЇА прпдкнаго 
© її а н а ні f г о Й с н \ І а словеса дшіполезнаи читатіл- 
ником (стор. 502—503). 

106. Прпдкнаго Фца ншіго Йларіїмна вілнкого 
по Ученії к і* ГноческомУ чинУ (стор. 504—506). 

107. <3 мисленні літ* Фкровенїн д’Ьйственнаг 
кжественнаго ев’кта (стор. 507—£09). 

108. Глеті* кт* нам стій Пнастасїй Оігнайскїй 
како докро причащати с a cf up тднн'к Г в u £ і* (сто]: 
509-512). 
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109. Слово поВчнтілиоі КТь стій великій чіт кір- 
т о к 'к й ж і во с т u % ік (б ц а ншіго І w а н а ЗлатоВста 
(стор. 512—513). 

ПО. Словои’нспов’кди (б Паприка вгннто-сккіт- 
цкаго (стор. 514). На кінці доавска: Апо 1749 pisalosie to sier- 
pnia d. 2. E. I. B. D. ,w Putny. 

111. Мца WKTOKplA дна kiv. житіє cf аго вілнко- 
лічника ДилінтрІА (сг. 515-521), nop. дод. IV, ч.8; XII, ч. 31. 

112. Мца апріл а дн а кг. житії стго кіликомч- 
ника Г і iv р г І а (стор 521—529). В низу допис: Апо Domini 1751, 
nop. дод. IV. ч. 45; VII, ч. 5. 

113. Мц а и юлїа дн а іГ. Житії стаго равноапо* 
столнаго кназа Влади міра нарічіннаго встолікрі- 
ціін. Ба силі а (стор 530—548). 

114. Сказанії ВчителАцірковнаго її рони лі а ста* 
го iv Іюд’к прідатіл’к Г£а ншіго И н с а Хрнста (стор. 
549—554), бев вінца, вадрув. Памяткн II, 343-346. 

115. [Нуда сьв. Ннволая], без початку (стор. 555 - 585). 
Мавно тут ось які чуда: 

1) Про злодіїв, яквм сьв. Николай велів звервутв покрадене 
(стор. 555), без початку, пор. київський друк ч. 15. 

2) Ч»до стаго НнколаА о Сіглмиіи'к (стор. 556—557), київ¬ 
ський друк ч. 12. 

3) Ч»до стаго НнколаА iv кокр’Ь (стор. 558—565), квїв. друк 
ч. 14; дод. IV, ч. 14, гл. 7. 

4) Ч#до о н'Ькоьи’к д^тиціи Ктопшілгь, вгожі стій Николай 
жива со^рани (стор. 565— 569), к. др. ч. 7; дод. IV, ч. 14, гл. 15. 

5) 48до о Пітр -k н’ккош’к воіндчалнмц’к, вгожі стін Нико- 
лаі из тшньщи нзвавн (стор. 569—575), в. др. ч. 5. 

6) Ч#до о Tpijfk иконар. стаго Шца Николай чВдотвор. 
(стор. 576—582), к. др. ч. 4. 

7) ЧБдо iv Христофорії поп'к, како стій Николаї йзвавнл’к 
его (0 погкчінїй лніча (стор. 582—585), к. др. ч. 2; дод. IV, ч. 14, 
гл. 6. 

116. ЛІЦА ДІКІЛІВрІА R Ті ИІІСТЇЙ ДІНЬ. ЖнТЇІ 
жизиь и (5 части сказанії w ч 8 д іс 'fcjf ижі вії стьі£ 
да ншіго Николаи ар^їіпйкопаМгр'к Лнкїйскн^ 

дот. (стор. 585—591). К. др. к. 49—5 Ч . Під текстом підпис: Апо 
mini 1755. Те czuda pisal оусіес Eliasz Jaremecki przezwiter wsi 
Iminiec w Хот'кнскОіМ пов’кт’к. 

8*пжен Bays. том. їж. Штевхі т. XXXVIII. 4 
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117. ЧУдо стаго НнколаА w Половчині Татарн- 
н і сотвориіим си ву гра дії Кїсві (стор. 592 - 598), к. др. 

ч. 11; дод. IV, ч. 14, гл. 16. 

118. GD велиціму (Рцн Ннкоааи, како тіла н н ц 8 
прЇАТк и многа зла претерпі Я> Хр т о н е н ав н с т н чі у 
мУчителей (стор. 599—601), к. др. в. 59—60. 

119. Чудо сіла Инколла w гладі кившілгь ву 
страніЛігкїйстій (стор. 601—602). К. др. в. 62. На кінцї 
допне: їерей їлии Мремецкїй Біларкич написала сїи чУдл стлл 
Николаи року Бжїи а\|гне. мца июлїа допнсау дни з. на тон 
часу вуд8чи на паровій ко кесн Хєлминцах в повіті Хо- 
тінском. 


ХТІІ. В’бчность пекелная. 

В бібліотеці Перемиської гр. в. капітули знаходить ся під 
знаком L. С. 1 рукописний збірник із половини XVIII в., котрого 
8иіст подаємо тут. Се внижочка зложена із 126 карток 4-ки, не- 
нумерованих, у старій оправі, писана кількома руками, скорописом 
XVHI в. На першій картці знаходимо титул: Б і ч н о с т пек* а* 
над аво вазєнїє V ніг«н людей потопленню^ в п і как. 
Твір під сим заголовком займав більшу часть рукопису, та иа жаль 
вів не дійшов до нас цілий. Маємо тут лише : 

1. Розділ а. (стор. 1—25). 

2. Розділ втор кін. Піриіай мУка вічностн пекелнон 
темностк (стор. 25—46). 

8. Розділи трітий. ДрУгаи мУка пекелнон вічності! 
плачі (стор. 46— 47). На стор. 47 писано иньшою рукою, ніж доси, 
і перервано на вінці. Стор. 48 порожна. 

4. Розділ'к д. третмд мУка кіч[но]стн пскелной голоду 
(стор. 49—94). Кінця бракує, далі велика часть рукопису видерта, 
а від стор. 95 писано иньшою рукою. 

5. Розділ'к ДЄСАТЇЙ. Бічностк оуставнчнос ЛЮДЇК 110 - 
вожнкіх'к взднуані (стор. 95 — 102). 

6. Розділ'к иідннадцАТЇй. Бічностк сон*к стрлшнї\'> 
зли^У людей (стор. 103—112). 

7. Розділ'к вТ. иі несказанному а завше новому клраню 
людей потоплсннкіХУ (стор. 112—131). 

8. Розділу гТ. гі наоукн с проиїлиту розділову кинаті 
(стор. 131 -156). 
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9. З О Б р 4 н є а Б О С В М а ТОГО, І|| О С A IV ВІЧНОСТН 
в той книзі лскіднло (стор. 156 — 167). На стор. 165 пе¬ 
рерва, і тілько 9 рядків, а далї порожне місце ; стор. 166 порожня, 
на стор. 167 зачинає ся остатнім словом якогось незвісного реченя. 

10. Розділе чотири ад ц atuh. Котрій сВть дрова 
н котораА страва огна пскелногс, а вразь w нісаиуанон тажко- 
сти гріхВ смертелнаго (стор. 167—198). 

11. Розділе ПАтнадцАтмн. ЧомВ rp'fejf'k смертелнии 
одіне вічними киваєте мВкамн караннїй (стор. 198—211). 

12. Розділе икснадцАтий. Ніслн^аннаА сліпота 
н глВпство народВ людского такт» в'к Вважаню грірві, вко 
и каранА вічного, которої за гріхи справедливості. бозкда на¬ 
значила (стор. 211—223). 

13. Розділи сєдмнадц ат u й. Зовраив того всіго, ціо 
w вічностн пскілной повідало се (стор. 224—245). 

14. Замкнене вічностн (стор. 245-248). Конець ви¬ 
дерто. Далі йде ряд леґенд про загробне жите, що мабуть належали 
до того самого твору, значить, узяті з того самого оріґіналу, що 
й „Вічность пекелная“. 

15. Р о с к о ш н звитенон заживаючи ж і н а до пе¬ 
кла погрВжена, а мВже ви, животе працевитми ї Вправле¬ 
ний вєдВчн звавлен, цорка нж з вндени weora [польське: oboyga] 
H)f'K на доврин животе есте навернена (стор. 249—252).,. 

16. Ж о л н і р е w д е н през ДВІСТІ Л І Т Є НСБССЙОИ 
Хвали заживаючи, за шднВ годннВ ро з Вмілі, (стор. 
252—254). 

17. Законннве іоде ні, сдВ^лючн краснагоспі- 
ванне пташка иідного през т. літі, в пВцінтрвале, 
атоесеелаВ за w а н 8 годннВ здало (стор. 254—256). 
Пор. устнв я оповідане нар. Жите і Слово II, 185—188. 

18. <Ю милосерді ю б ж о м, ко торсе всі гріхи 
людские переходите (стор. 256). 

19. Д і в е к а иідна (0 ц а н м а т к 8 закнла, в к е м л р- 
дїе б ж о г о достВпнла (стор. 257—258). 

20. Беликнн м 8 к и пекелнии оуготовани грішним, 
еновнте настоетелем церковним за нспроповіданне людем слова 
ж ого (стор. 258 - 259). 

21. Страшної ви д є нїе потоплених панов великих 
Вхокних ек н свіцкнх (стор. 259—261). 

22. Хвали нбснои и м В к т» п е к е л н u х шгледанем 
овоначальнин в законі витрвал (стор. 261—271). 
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23. Д н и в о л w д і н з другого д ї м в о л а насм'ккал 
си, ж< Втрати юдион дшн жалоклл-ь, а м*кл би си дай затра¬ 
чена MOTupojfK дитя інпскВноак'ц ккілнтн (стор. 271—273). 

24. ГІрнкаад’кіиснВ непосаВшноаа ро д н ч о к’я (стор. 
273—274). 

Від стор. 1 — 47 одно пвсьмо, відси до стор. 57 иньше, дріб¬ 
нійте та красше; відси до 94 перша рука, далі від 95—110 знов 
друга. Між стор. 110 і 111 прогалина, від 111 починав третя рука 
до 167, відси починав знов друга рука аж до 248, а відсн четверта 
аж до кінця. В тій остатній части титули писані киноварон і ско¬ 
рописи) ; друга рука пише титули полууставом, перша великими 
скорописними буквами. На стор. 95, 97, 101, 103 в низу вкладна: 
Сим книга Пскслнаа и-кчностя (на стор. 99 і 101 назву вишкря¬ 
бано) н не іножет бити Фтел*я (блВчінна к'кчмнмн часи. Рок8 Бж. 

ліца септев. дна ц. В низу сторін усюди кустодн, на бо¬ 
кових марґінесах декуди цитати з Письма сьв. Про сей рукопис 
згадує проФ. Калужняцький у своїй праці „Обзорь славянорусскнх'ь 
памятников'ь язика и письма находящихся вь библіотекахт> и ар- 
хивах'ь львовсвих’ь" (Труди Ш. археол. сь-Ьзда, Кіевг, 1878, т. 11, 
237 і 290). Він називав книжку про „Пекелную вічность" „пївіз- 
стною“ ; кому і де вона звісна, сего він не згадує. Що самому 
проФ. К. вона мало звісна, се видно з того, що він бачить у ній 
„статью о предметах'ь народной пнтливости", де буцім то ноказані 
я ужаси загробной жизни". Тимчасом „Пекелная вйчность" зовсім 
не апокріф і не оповідане, а широка схолястична моралїзация, 
тілько де-де оживлена коротенькими примірами. Судячи по мові 
і по укладі твору, се безсумнівний переклад із польського. 


ХТГІІІ. Сокольський рукопис. 

Отсей рукопис, писаний одною рукою з разу дрібиим полу- 
уставом, а в другій половині курсивом, у ХУШ в., заховав ся 
у одного седянива в с. Соколя, Мостиського пов., від котрого 
я одержав його за ласкавим посередництвом д. Січинського. Руко¬ 
пис без початку і кінця, зрештою досить добре захований, писаний 
на грубім сірім папері в 4-ку, на сторінці в першій половині 2 
У Другій 29 рядків. Пад кождою сторінкою жива паґінация, в нн 
кустодн; титули і жива паґінация киноварні, так само й велг 
букви в тексті. На початку рукопису, на жаль знов з великії, 
прогалинами, мавмо другу, де в чому поправнїйшу копію „Пеке 
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ної вічносте", якої оанс подано в дод. XVII. Ось зміст нашого ру¬ 
копису : 

1. Нікілнаи вічне сть, без початку, конець другого роз- 
дїлу (стор. 1 - 3), пор. дод. XVII, ч. 2. 

2. Р о з д і л 'ь т р і т ї й. ДрУгаи мУка шкілнсн к'кчности 
плдч’к (стор. 3—14), пор. дод. XVII, ч. 3. 

3. РоЗД'кл'Ь ЧІТВІрТиЙ. ТрП’И МУКЛ ВІЧНОСТИ І1ІКІЛН0І 

голод (стор. 14—26), пор. дод. XVII, ч. 4. 

4. Розділ г ь ііитьій. Чітвіртаи ллУка вічности пікілноі 
с.ирод’к (стор. 26—44), без вінця. 

5. [Р о З А і л т» щеми н. Сідман ллУка к’кчности шкілнои 
иСгонь] (стор. 45—53), без початку, між стор. 52 і 53 брак карток. 

6. Розділи дівитий. СОсмая мУка к’кчности пікілнон 
стогиднїс (стор. 54), кінця нема. 

7. [Розд’кл’к ? мУка в*кч. пік. рокак’ь иж ні оумрі] (стор. 
55—64), без початку і кінця. 

8. [Розділи ?—? лоУка пік. віч. вязінє пікілноі] (стор. 
65—78), без початку і кінця. 

9. [Розділи ?—? л*Ука пік. кіч. візнадійность] (стор. 

79 -90). 

10. [РоЗД’кл’Ь д і ситьій. Прдгнінб К'кчности] (стор. 91 — 
97), без иочатку, пор. дод. XVII ч. б. 

И. Розд'кл’к одинадцятий. Бічность сон’ь страшний 
злм£ людій (стор. 98—108), пор. дод. XVII, ч. 6. 

12. РоЗД’кл’Ь в7. GD ^сказанном^ а здкин ноколгь караню 
людій потопліни^'ь (стор. 108, 113—131), пор. дод. XVII, ч. 7. Стор. 
109—112 належать до якогось нвьшого роздїлу. На стор. 120 у горі 
дописка: Senko Kidan oieniony w roku 1826. 

13. РоЗД’кл’Ь гГ. r. наУки c прошли^ розділов винятин 
(стор. 131—154), пор. дод. XVII, ч. 8. 

14. ЗовраніавосУ матого к'с і г о, цю ся w в’кч- 
мости пікілной в той книз’к повідна о (crop. 155—163), 
пор. дод. XVII, ч. 9. 

15. РоЗД’кл’Ь чотирнадцятий: котрий сУт’ь дрова 
й которая страва шгня пікілного. її зараз’ь w нісли^анной тяж- 
"ости rp’kjfy с.міртілного (стор. 163 — 199), пор. дод. XVII, ч. 10. 

16. ЧоллУ rp'kjf’b сміртілний іОдін’к вічними кикаїт’ь мУ- 
ши караний. РоЗД’кл’Ь еГ. (стор. 199—212), пор. дод. XVII, 

11 . 

17. Розділ*ь шіснайцятий. Нісли^аная чнность вндУ 
гаковаго родУ людского так*ь в’ь оуважаню грі^овік ико й ка- 
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рани вічного, которое за грі^и справедливост возкаи назначила 
(crop. 212-224), пор. дод. XVII, ч. 12. 

18. РОЗДІЛИ ССМНаДЦа'ГиЙ. ЗоКрДНІ ТОГО ВСІГО, ЦІ О 
w вічностн пекелной повідилосл (стор. 224 —225), пор. дод. XYII, 
ч. 13. 

19. Замкнене вічностн (стор. 225 — 229), пор. дод. XVII, 

ч. 14. 

20. Докопчене пнем а, але где є к о н е ц' к а р а н и 
вічного? (стор. 229). 

21. Дочнтелннка ласкакогіо (crop. 230—235). Ниловина 
стор. 235 порожня і запвсана пробами пера. Стор. 236 також по¬ 
рожня. На горі дрібним письмом напис: Roku Panskiego Тузіцс 
siedm set dwudziestego pierwszego maia dnia 8. Під сим иньшою, 
пізнїйшою рукою: 1721, d. 8 maia ta xiqika spisana. 

22. О енпі Ордені (стор. 237 — 243), без початку, пор. 
дод. IV, ч. 59. 

23. Приклад W ж е н і потопленой в н е к л і, и ж д л м 
встндН танла гріут, смерте лнин на спов’кдн (стор. 
244-246). 

24. Приклад W ж е н і я звитни^іі їй а т а у к о )( а ю- 
ч о й єн, ик*к страшливе са с н о в и показала н ик’ь 
справедливе иісВжена н потоплена б кіл а (стор. 246 — 
248). 

25. Слово iv жен-коутанвиїой г р і с м е р т і л н u й 
на сповіди (стор. 248 —251). 

26. Нево м8ксю Хвою штворсное знов# г р'кін¬ 
ний люде замикаю ти ико волшеежен дай строїв 
потоплений, ннж сами % кісок (стор. 251—252). 

27. Роскоиїн звит нон заживаючи жена до пекла 
погрВжена, а м8ж*к ей, живот працовнтий н оутра- 
плений всдВчи звавленч,; цорка н^ з видженм w в о й- 
га и)с на доврий животі, есті, навернена (стор. 
253—256), пор. дод. XVII, ч. 15. 

28. Слово w том, которин по емртн дознала 
мВк'к пекелни^т», а по змертви^ік своем встаню 
велмн дивно покВтовал'к (стор. 256—258). 

29. Карзі rpijf смерднтк перед Бгомйаггли, 
ннж стср в'к всикїй (стор. 258 - 259). 

30. ПртадБца жолніра «одного, которин к а ж- 
дого дна мовнл м л т в 8: Бце Д в о р а д 8 н са, пріз дГ 
літі Д> дїикола стерегла (стор. 259—260). 
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31. 3d страннопрїіліство пастВ^ кролі м зо* 
с т а л, і кролі кьігнан'к с кролівстка за ніприитїі 
на но ч*4 (сюр. 260—261). 

32. Члвкт» w а і н висповідавши сл и покВтВ при* 
н іа і! ш к з a w а н В и о ч ‘к чтири корони принал’к (стор. 

262-265). 

33. Жолн’кр’к w д і н пріз двісті літі» нівіскон 
^валн заживаючи з а мі д н В годинВ розВліілі» (стор. 
265—267), пор. дод. XVII, ч. 16 

34. Законник'кіодінслВ^аючи красного сії'(сва¬ 
на пташка мідного нріз т. л 4 т кпВіритркал'к, а тої 
сіа елі В за іоднВ годинВ здало (стор. 267—268), пор. дод. 
XVII, ч. 17. 

35. ііїликїиліВкнпікілнин оу стоками грішним, 
іМінокнті настоатіліл* цркокиила^за ніпропові* 
дані люділі» слова Бж ого (стор. 269-270), пор. дод. XVII, 

ч. 20. 

36. втратної кндінїі лотопліниу панов в і л н- 
кну так дховни^, нк н скіцки^ (стор. 270—271), пор. дод. 

XVII, ч. 21. 

37. Хвали нібіснон н ліВк'к пікілни^ ііглдда- 
нім но копачаднин в з а к о н 4с витрвал’к (стор. 272—277), 
пор. дод. XVII, ч. 22. 

38. Розліова одного риціра з д ї а в о л о лі w диа^ 
аюдін оул» ірли^-к (crop. 277—279). 

39. Дїавол’к tv дін*к з дрВгого д ї а в о л а н а с л* і- 
вале а, жі оу трати иЗднон д їй н жалова-к, н міді, 
висадлазатрачіна ч о т и р о % д ш "к иіпікВнов’к в і- 
сслнтн (стор. 279—282), пор. дод. XVII, ч. 23. 

40. Прикладе iv с н В ніпосаВиїиолігк роднчолгк 
(crop. 282), пор. дод. XVII, ч. 24. 

41. GD крціїнїи Жндовнна п -Ьс кола в нівитїн 

води (стор. 283— 284). 

42. вказанії іі п і р иі н ^ к н а з і у Р В с к н \ н о К Y і в і 
'• гор. 284), із Ґізелевого Синопсиса, стор. 14—17. 

43. (ї) кріїрінїн РВси (стор. 284—287), ibid. стор. 62—65. 
45., Ю пислмнау рВскн^'к, когда її х’-к знати по- 

л н (стор. 2S7). 

46. ГО MocojfB прародитілю Л\оскокскол» (стор. 
?), ibid. стор. 11—12. 
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47. Q З Б В Р І Н Ю К Н І в д и ІІічірского М О Н И С Т kl р л 
пріз Бдтїа (етор. 288), ibid. стор. 150—169. 

48. СкДЗДНЇІ (В ЖНТЇА СТ U)( іСтіЦ’К, КДКО ПрІТІр- 
nj’k Г^к ндш 1с Хс спсінїл рддн члвчскаго (стор. 288 — 
290), надрук. Памятки II, 236—237. 

49. G) птастві; дивном'к (стор. 290). Приводжу першу 
половину сеї статейки: Б сдрдцинской зімли § птаство ндзкдної 
Сороактігь, котороі ґди стрдстнкін тнждінк прийдіть, ані; 
сп'ккдіт'к, дні; 'кета, ллі икь мірткої нд знані, крістд зложивши 
крила, нд дірівду завкснкіин са, икь ллірткїн до коскрісінїА зо- 
стдют. л ґди Хво кскрнїі прнндіт, то нд ск'ктдню прншідши до 
сібі сп'Ьвают'к. 

50. ЧвддкоторинсА стали, ґди Хс Пірідїредолл 
до вгнпт» оух'однл'к (стор. 291—292), без вінця, надруковано 
Памятки П, 154 — 156. 

51. Конець якогось катехізіса (стор. 293). 

52. Оустдвч. люд їм w врдц’ку’ь (стор. 293-294), без 
вінця, із Номоканона. 

53. Слово м. Злдто8стово(Впослднїав. ке Ти¬ 
мофію (стор. 295—297). 

54. Тогожді (В пірвдго послднїа (стор. 297). 

55. Слово w (Вцн Сірафніонк, кдко спсі кл8д- 
н и ц 8 (стор. 297 — 298). До сего слова додано кілька дрібних леґенд. 

56. Сказанії оу чи тіла цірковнагю Гііроннмд 
с і* д r о w їюд'к пріддтіл-к X в о лі т, (стор. 299—303), надру¬ 
ковано Памятки II, 343—346, пор. дод. XVI, ч. 114. 

57. G9 поклинїи (стор. 303). 

58. Словісд йзврлнндА (crop. 303). Подано ось яку за¬ 

гадку: Отіцті лій роди, дз жі родиу сік'к жін8, жінд жі моя 
роди дані: Дита, днти жі мої роди <Вц8 моїм# матір У викла¬ 
ді сеї загадки сказано: БОтиук є Бгт,, йжі создд Пддма, д ви¬ 
нивши (В ніго рівро соз ддл’ь жін8, iv ній жі річі: родну 

«ви Жін8. Л ЖІНД ЛАОА роди ДНТИ, НЗ НіИЖІ роди СИ БцЛ. Тві 
ЖІ, РІЧІ, ДНТИ МОЇ роди <Вц8 М0ІМ8 lUip'K, ТО 6 прістйю Бц». 

59. Ч 8 д о iv ндлд'кстннкду, економау й f г 8 м і н л у 
міртвиу, живим ВНОЦІИ втрдпіз'к п о к д з д в ині у ги 
(crop. 303 —304). 

60. Ч 8 д о ви в н'ккоїн iv в н т і л н, йжі іконн с т u ' 
ГІДКЛД Й Нн КОДЛА ВіС’кдОВЛІНЛ СО СОБОЮ Й IIДК ЛОВ' 
м (ч т» кров акин w в р -к т і са еу Ннколи, й кріст Ні 
колин оу Пдклд (crop. 305—306). 
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61. Сентенциї і поучена без осібного титулу (стор. 306—308). 

62. Слово IV В К р Н ї Н Н 3 MfpTBklJf Б а р н н а н Л е іг г и- 
наснок’ьвелнкагоСгмеїона законник а, и ж с сказ а* 
UU, К.ІК0 Гді ДО Йдйпрннді ИСТи£ИЗВЄДЄ,вСт8- 
днт -b написано (етор.308 -318), надрув. ІІамятки П, 306—314. 
В низу на стор. 318 підписано: Xi§dz Borecki umar roku 1825. 

63. Чудо Богородичине без початку (стор. 319 — 320), пор. 
Pfeifer, Marienlegenden, Stuttgart 1846, N. XX. 

G4. Слово w в о л и ці е м н прід w в р а з о м G п с о в кі м 
н е п о в k д а ю ці * і» 'а гр’к^н своа и йсц'клнвшем'ь по 
с п о в ’к д н (стор. 320 — 321). 

65. Жена гр'кшнаж іірншідшн сповідати са н не 
X о т н ш е гр кок скои^ повідати (Онде й w в р іі т е на 
лЗтн волиціаго н в з е м ш н йговдолв свой помазамн- 
Р о м н Ф п 8 ці е и ї е r р іі х о к с в о н % № Б г а п р ї а т ь (стор. 

321-322). 

66 . Слово iv прешедшой rop*k Д> <и "к с т а с в о е г о 
к ь р’ккй Ннд'к (стор. 323—325). 

67. Слово како нскЗшаст’к дїивол'к м н н £ и (стор. 

325-326). 

68. Бн дінїі а ш н малого дититн п р е з стЗю liv- 
аннЗ, кото раж дша просила йн, же ви мат ції Srw 
■юк'кднла, жеви карала Д’ктн свон, в о за злое eujfo- 
нднестислийра^ЗиоквЗдет Б? (Одавати (стор. 327). 

69,0 widzeniach, obiawieniach, zachwyceniach, 
pokazywaniu si§ anyolow dobrych у zlych iako rozu- 
miec (стор. 328-331). 

70. 0 widzeniu duszy iedney z ognia wychodzqcey 
nad slonce ia^nieyszey (стор. 331—332). 

71. Oszukanie pustelnika iednego przez czarta 
(стор. 332—333). 

72. Dusza ktora naznaezona do nieba, b§dzie w nim 
chociai by у zgrzeszyla, a ktora nie iest naznaezona do nieba, chocia2 
by у w dobrych uczynkach iyla, na koncu iednak odpada przez wy- 
sokie o sobie rozumienie у pych§ (стор. 333-335). На кінцї допи¬ 
вано : Roku 1826-go d. 7-а 9-ber snieg maty upadl і zaraz zgin^l, 
*>otem deszcz szedl do samego Bozego narodzenia polskiego, takie 

loto bylo, ie nie moina si§ bylo na £wiat wyiawic, a od polskiego 
okego narodzenia trocha by! mroz, a od nowego roku ruskiego wiatr 
anowal. 

& 


Засшскж Наук. Toe. Ік. Шевченка. т. XXXYIJL 


Digitized by V^.OOQle 



124 


ДР. ІВАН ФРАНКО 


73. О postawie Jezusa Christosa. Czasow Oktaniana ce- 
sarza niektory Lentulus w stronach Zydowskiey ziemi, Heroda krola 
urz^dnik Senatowi у wszyslkiey radzie rzymskiey tak napisal (crop. 
337 —338), вад рук. Наияткв II, 205—206. 

74. Люцидар ійзиаймЗючий w річл^ сотворен- 
NUJf НД ИБ(И Й на ЗІМЛИ, з ґрецкого N А рЗскнн пр (• 
лежім' (crop. 338 —356), без вінця, овсаяо курсивом. 

75. Житів прпд. Фца Павла бивейскагоФг. їеро- 
ни.иа написано, жнл*к рокЗ снг. (crop. 357—362). 

76. Слово № смире ній, йже всю силЗ діаволю по* 
в 'кждаїт'к (стор. 362). 

77. Жнтїе стен Марини двцн, й жі в м8ж е с к о «м 
цісразі спсе с а (стор. 363 — 369), nop. Н. А. Я н чу кг, Юбплей- 
вьій сборникт. вь честь Вс. 6. Мнллера, Москва 1900, ст. 365—360. 

78. Жнтїе ЄрлогТа ПлсксандрТнскаго и йднкаго 
іЙктатлго (стор. 369 - 371). 

79. Приклад w незгод’к вратерскон н w г н і к к, 
дам которого дїакол* справна 1 то, нж сірсннк’к ліного а*8чім за 
Ха на концн Д>р<к сн 4rw, не простив врата, а нжс Ф нсго про¬ 
чинім просив й не полЗчнв, корон# «мчнкЬю в* лі’ксто йгю полЗ- 
чив'к (стор. 371 — 375). 

80. ЖнтТс ст ого Пав'лнна бпйпа Нолснского, ko¬ 
to р u й с с в с в неволю за сил кдовнназллі’кноюїТдал'к 

(стор. 375-376).. 

81. Жнтїс прпдвнлго (Рца Оуара чЗдотворца, 
йже Фрочлти трнднсвноліЗ проглатн сотвори й капицЗ евсю на 
променю злв*кси (стор. 377—384). 

82. Жнтїс н ,«ч ннє стого всиедора стратнлатл, 
тое полковника (стор. 384 - 390). 

83. Житїе й мчнїс стон велико лічнцивка тер ним 
(стор. 390 - 399). 

84. Склзднїсагглово століЗ Макарїю іі су а* е р* 
шн^'К д ш a й w м8кд]£ (стор. 399—404), без кінця, пор. дод. 
XII, ч. 4. 


. XIX. Дрогобицький збірник. 

Про сей рукопвсиий збірничок подав я відомість у • перве 
в „Зорі* 1886 р. стор. 155—156. Пізнїйше я передрукував із него 
дещо в „Кіевской Старині" і в Памятках (т. І, 23 - 26,31—32,255, 
270—271, 273 - 274 і II, 50—65) Се властиво шматок більшого ру- 
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копи су, 15 карток 4-кв, записаних досить дрібним письмом, без кино- 
варі, що вжита тілько на однім рисунку. Ті картки я одержав від 
о. М. Зубрнцького. Оповідана поміщені тут, списані переважно цер¬ 
ковною мовою, хоч значно підмішаною народніми елементами; тілько 
декуди переважав народня мова. Ось зміст сего рукопису: 

1. Коиець оповіданя про Самсона (стор. 1), без початку, на¬ 
друковано в „Зорі" 1886 стор. 156, і Намяткн І, 270—271. 

2. Бо илш <0ца н сн а н стого Д jf а а д» н н (стор. 2—4), 
звісний апокріф, „Епистолін о неділе", без кінця, списана мовою 
близькою до народньої, часть надруковано в „Зорі* loc. cit. Перед тек¬ 
стом рисунок: хрест на Адамовій голові, над ним напис: ЇЙЦЇ, 
а по боках близше до хреста: їс. Хс. нн. кл. <м. д. р. в. т. к; 
дальше від хреста з правого боку буква під буквою: Б. IU. Г. 
Н. Р, аз лівого Й, 3. М. Г. X. Б. 

3. Внривкн із Слова сьв. Григорія про хрестове дерево, з впни 
перенлетника порозкидані. І так маємо : Q дрік'к тодижі, нжі из- 
рості нзт» в'кнца Адамова (стор. 17 — 18), G) трітом дрік'к, на 
шмжі рлсгш сю развсйннк'К нік'крннк’к (стор. 18), конець опові¬ 
дань про дерево, що принесли Соломонова демони (ст. 5) і О глак’к 
Идллюк'к, котсрУю нринісдн дімонн з дрсвелі'к (стор. 5). Ті 
відрввкв були опубліковані мною, двв. Памятки 1, 31—32; II, 
212—246. 

4. G л о в о стагФ Блсидїа к а к ф їзгфнн б *к с а нз чі- 
локкка, пнсадФ сю в 1743 г. (стор. 6—8), без кінця, пор. дод. 
XVI, ч. 14. 

5. Жнтн< Пана Бга ншігоїсХаїмтрі єгф (стор. 
9 — 14), опубліковано Памятки 11,50 — 65. Тамже вказано, що 
початок сего оповіданя — дословнвй переклад першої глави Опе- 
цьової книги „2ywot Pana naszego Jezusa Chrystusa". 

6. G д о в © с'Г а г ф Д> ц а ншсгф Яданасни патрнюр^и 
а д і§ан д р н н ск аг © w Л\і д jf исідсціс, 1742 anno (стор. 14— 
16), нор. Памятки І, 97—100 і дод. XVI, ч. 9. 

7. Житні w fl д а і» і ї G в -к і w СФгр'кшінїи и у *ь 
н нлгнлнїю из р а ж и ж в о вид п© согр-кшснїі© (стор. 
23—24, 19—22), друковано в „Кіевской Старині" і в виемках Па- 

мятеш І, 23 — 26. 

8. Конець оповіданя про те, як Давид писав псалтир (стор. 
23), друковано Памятки І, 273—274. 

9. Конець оповіданя про те, як Сиф ходив до раю (стор. 17), 
пор. Памятки І, 35—36. 
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10. Л\ца мартл в а н'к. Прілодоннлго Фцл нші< 
ге Я л і § с а м л о в с к а Бж ї а (стор. 25 ЗО), пор. дод. XVI, ч. 40. 
остатні дві картав дуже пообдирані по рогах разом з текстом. 

На стор. З на марґ. на горі підпис: Kondratko Jawor, на стор. 
4 Іван Kondratkow. На стор. 23 під текстом: Pisal Stanislaw Мі 
(решту вишкрябано). Писало сн 1743 anno. Pysato si% przy petri 
Czorniewiczowi Mieszczanin Drohobycki. 

На одній стороні на внутрішнім марґїнесі здовж тексту була 
написана нар. пісенька: 

Ой дай £ 0 ть трошічки, 

КВплю ток’к панчошсчки; 

Ой дай, погкшВ сн, 

Мк ні даш, пов'кшВ сн. 

На жаль при переплеті сей напне заліплено. 


XX. Камянський Богогласник 1734 р. 

Отсей рукопис, внзнченвй мені за ласкавим посередництвом 
д. Карела Бандрівського, старшого комісари податкового в Грибові, 
з села Камяної грибівського пов.,— то книжечка в малу 4-ку, писана 
одною рукою, з вивмком кількох карток вліплених пізнійше, досить 
старанно, полууставом, з кнноварннмп титулами і грубо рисованими 
заставками. Книжечка в новійшій оправі, захована досить добре, 
хоч на картках (сірого, грубого паперу) видно сліди довгого і ча¬ 
стого вживаня. -Деякі картка пороздирані і позаклеювані; де ивде 
старе писане заліплено картками і на них написано відповідний 
текст новим почерком. На кождій стороні пересічно 20 рядків 
тексту в лінійній рамці; на горішній лінійці на середині йде жива 
паґінация писана киноваром, а з боку кприльська паґінацвя, але 
ведена з помилками. Остатня сторінка мав число 247; але по стор. 
19, 20, 59, 60, 70, 89, 93, 153, 154, 155, 170, 171, 172, 173, 174, 
175, 179, 180, 181 лишено по одній стороні непаґіиованій, натомісь 
числа 61, 70, 89, 93, 149, 153, 179 і 229 покладено по два рази. 
Бракує карток, що мали стояти як стор. 11—14, 100—148 і 182— 
183; натомісь вставлено по дві картки пізнійше писані і непаґінс 
вані між стор. 205—206, 209—210, 223—224 і 227—228; ся остатн. 
сторінка мав однак замісь 228 паґіну 229, що повторявть ся зар: 
на дальшій сторінці. Таким робом виходить, що рукопис мав пер 
вісно 258 сторін або 129 карток, а тепер мав їх лише 105 крії 
ненумерованоі титулової карти. На тій карті, прнкливвій до рук< 
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пису нізнїнше, бачимо серед орнаментів подовгасте колісце, а в ньому 
к {товарний титул: П'кснн гріті чітьірдісАТницннн* 
НИЦІЇ № ИДА'Ь ЛАЬІТАрІВОЙ ДАЖІ ДО ПАТЮНКЬІ, списам* 
нмії р о к S ^ д \|г л д. СеЙ титул, певна річ, належить тілько до 
одної части збірки, а власне до тої, що мав далі окремий титул 
„Колашндїюда'ь*. Але чи Й верхній титул „Пісни тріт'к* стосувть 
ся тілько до тої одної части, чи до цїлої кннжкн? Може бути, що 
в титулі' виставлено опецняльно піснї великопісні для того, бо ся 
часть була найважвїйша в цілій збірцї, а „П'кснн тріт'к* належать 
до цїлої книжечки, що була третьою, частиною більшої збірки. 
Я свлонюю ся до такої думки з огляду ва те, що вньші ґрупи пі* 
сень у отсїй книжці — а в їх, як побачимо — більше вїж три, ие 
мають ніякої специяльної нумерациї ; далі з огляду ва те, що в тій 
самій околпцї того самого року був списаний вньший збірник ду¬ 
ховних пісень, якого зміст, о скілько можна догадувати ся, Допов¬ 
нював зміст отсеї збірки, так що міг бути першою або другою її 
частиною. 

А. Начало ск Богоаі'к п'кснін нд прдздникн Вго¬ 
роди ч н кі и (стор. 1—33). 

Ь На рождістко пртон Блдчнци ншін Б ц н 
пкснь а. (стор. 1—3), ПОЧ. Сій днь Г£нь лнкВйті. 

2. П'кснь В. ПОД. fIpJfArrAH (стор. У— 5), ПОЧ. РддКЙТІ 

СА КСН ЛІОДЇІ, ДВА СА РДЖДАІТ'Ь. 

3. ІНіСНЬ Г. IV ф д ла и л ї н їс Хстд (стор. 6—6), ПОЧ. Ga- 
іМ 01 1 AT А Пнно СІЛ. 

4. На Покров прістойБци п'кснь д. под. Ні плачі 
Радили (стор. 6—10), поч. Бгь на пртол'к в* нвснола*ь вол'к. 

6. П-кснь в. НА той прдз. (стор. 10), без КІНЦЯ, поч. Мко 
Бгола* лріняБрдннбю. 

6. Ковець піснї на Введеннв (стор. 15-16). 

7. Нд здчдтїі пртьіА Бцд (стор. 16 — 18), поч. Gaaba 
в^д’ь RrS и* Трнцн йдннолаВ. 

8. П'кснь в. под- Бці в *к р н ьі лл (стор. 18—20), поч. Зд¬ 
вигай цорко (Оца прідк'кчндго. 

9. На Блдгов'кцпнїі прістьіА Бца п'кснь пірвдА 
етор. 20—22), поч. Дд прїндіт'к всідлб АА'крЗ рддость, пор. Бого- 

ласник’ь 1790, ч. 98. 

10. П'кснь в. на той лрдзнив (стор. 22— 24), поч. Прїйді 

IJf АГГА’Ь R НлЗАріД'Ь КТ» ДВІ. 

11. П к С N Ь г. на тонжі прлз* по Де ЙРХЛГГАИ З ИІВ. 
тор. 24—25), поч. Посади ви лгглтк Гдврїнл'к к*ь Дв*к прчтой. 
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12. На положенії чтнид рнзи пртой Бцн п'ксн 
на по д. З а в и т а й цор к о (стор. 26—27), поч. Q пріслакім а 
дко прес та д. 

13. На Пслінїі прес той Бцн п'ксн' а. под. Похвала 
(crop; 27—29), поч. Прїнд'Ьте з* аггли вен концп зе<инмй. 

14. 11 is снв в. на той п р а з. под. Поедан ви (стор. 
29—31), поч. {Ірхаггдн з* нва прниїлн до Бцн. 

15. На положенїе чтнаго п о а с а пртонБцн іі'кснь 
а. подовен Одична ютренко. Ижс в напасте^' й в*к оклеке- 
танїн еВцін да поіот (стор. 32—33), поч. Ижг <0 ердца до тесе 
в'здихабли’ь. В низу : Конєц’к п’кендм’к на празники Бгоро- 

ДНЧНУА. 

Б. Починают* са пісни прт'кй Богородицн все* 
гда півавіизд (стор. 34 — 64). 

16. П'Ьснкійпртой Бцн а. с о л о ж е н н а в* р о в 8 /-а і): <' л* 
(ст. 34—37), поч. Чч ад дво, нвена царице. Читаємо тут між ниьшим : 

ЗмилВй сд Панни» над пол'сков'к коронимгь, 

Всмнрдй звади, згодВ мєджн пани 
найспокойн'кша дай Панно над панни. 

Геретнков’ь зась ердца камсн'ние 
ЗмАГЧЧі н лютерскс влВдм оупертш. 

Которлск славна в вокал'скомчі иГвраз'к 
н в Чен'стоховско.и'к сдакнЬмша, где кндз'к 
Тов'к покорнмй поклоні, й царїе 
Фдаютч, й кск под ноги людїе 
Твон падають, чВдамн вславїона. 

З Жнровнцкого малого нкона 
велику ласки просдцінлгк роздаспі’ь, 
н в БорВнской сд цркви вслнчлєигь, 

Боркн кохаеигк, ґдисч, сд талл"к здвнла, 
н Иросдакскіс-к поле звегатила 
своніин ласками, котрими пред в’Ьки 
БгЧ, та оувед'вил'к медже челок’ккн. 

Дьковскл каплнца крваке слсзи знає 
твон, коли Лвов'к морі, тажкїй чекає. 

И Ночаевска текс славить скала, 
й в Подкаменю в* келкой-сч, слав’к стала. 

Судячи по мові, се виглядав на переклад із польського. Ви¬ 
числені тут чудотворні ікони Сокальська, Ченстоховська, Борецка 
(коло Ряшова), Ярославська, Львівська і Шдкаменецька — латинські, 
а Жвровнцка, Борунська і Почаївська — руські, nop. К s. S a d о k 
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Bar^cz, Cudowne obrazy Matki naj^wi^tszej w Polsce. Lw6w 1891, 
під відповідвнмн назвами. 

17. П *k c и a в. w прістоуБци (crop. 37—37), поч. Зк'кздо 
ллорека, ти Г£а, переклад з польського. 

18. П’Ьснк г. w прістой Бцн (стор. 38 —39), поч. РлдУй 
са Мдткш Бгл прід к’кки. 

19. П’Ьсньд. Бцн, под. ПрічтлА панно (стор. 39), 
поч. G3 Мрії ЧТ4А. 

20. П'кснь і. w прістой Бцн (стор. 39—41), поч. Бго- 
нзвраннаА Мтн (Отроковиці- 

21. Г1 "к с н a s. Бцн, п о д. Ч н т а а Б ц і (стор. 41—42), поч. 
Зк'кздо иклаюціла слнца. 

22. П’ксна з. ці пртой Бцн (стор. 42), поч. fx) Діти дво 
чтла. 

23. П'кснаи. (V пре і'ой Бцн (стор. 43), поч. G) Мтн 
дво ста а. 

24. II *к с н a д. tv прістой Бцн (стор. 43 - 44), поч. Отаж 
Бці, грішнилса люділга поліоцшнці. 

25. П'ксна 7. Бцн под. Бозаювнла аітн (стор. 44), 
поч. Нртал панно, та ніпрістанно ліолнм оустнадін. 

26. П’ксна а7. ці пртой Бцн (стор. 44—45), поч. К тів’к 
Кжїа Мтн приБ’кгаіла’а. 

27. П’ксна в7. w пртой Бцн (стор. 45—46), поч. Бці 
цриці, прчтаж Бладичичі [sic!], пор. Богогл. ч. 139. 

28. П’ксна г7. w пртой Бцн, под. G л н ч н а ютрінко 
(стор. 46— 47), поч. Бці кіірнилі овороно. 

29. П’ксна д7. w пртой Бцн, под. тойжді (стор. 
47-48), поч. влучна ютрінко до слнца прибрана. 

30. П’ксна і 7. w пртой Бцн (стор. 48—49), поч. Рожі 

СЛИЧНЛА, ДВО ЧТЛА. 

81. П’ксна s7. W пртой Бцн, под. Бгонзбрлнна 
(стор. 49—50), поч. ІІрчтлА панно, £гглека цриці. 

32. П’ксна з7. w пртой Бцн (втор. 50— 53), поч. Ччла 
дво цриці, Мрії Бгороднці. 

33. П’кс на нї. ці пртой Бцн (стор. 53-54), поч. РлдУй 
а црці, нша заступниці. 

34. П’ксна fti*. tv пртой Бцн (стор. 54—55), поч. Дво 
мтн прівлгаА. 

35. II -к с н а і?. мі прістой Бцн (стор. 56), поч. Q пртлд 
во, поліоі|іниці /моа, пор Богогл. ч. 142. 
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36. Піснь в а. н 4 докраноці' пртій Бцн (стор. 56— 
57), поч. Q Госпожі возвіличіннл. 

37. П і с н ь к в. н 4 rcak' дньзаетра.пртой Бцн 
(стор. 57— 5S), поч. Завнтай рана ютрін'ко, перевл. з польського. 

38. Пісн' Кїівскла, под. Бозвісіла кіст наст, 
(стор. 58—61). Подавио тут повний тевст сеї пісні: 

Пісн* Кіевская. 

Побідитілнла всім* Кїєвсвїа странн 
Боспойті мтці вжой прииндшой Ю крани. 

З Внигьгорода Дніпра Кїбвоподолі, 
вгда варварскїм* полком преславно мідолі. 

ПріизвраннаА векать родом’ь воєвода 
Потопи снлЄ в' Дніпрн агарАНСка рода. 

Й ико йногда в’ мори Фараюна енлна, 

Под Константином полі.» Окнпрска явірл дивна. 

В ТИСАЦІНОМ рокЄ UHCT СОТ* ШІСТЬ Д 1C АТОМ к'тором’ь 
Хотачи плисти пріз Дніпрь за свонм такором, 

Бзалн нконЄ на паот кк Вьіигьгородском урамі, 
в’ Дн’кпрокой ДгарАНі да ні потонЄт’ имі. 
бтопоша на нконЄ вси кразн во коді, — 
дивна повіда є сианой Воєводі. — 

бтоаном-ь w гнійним страшним над Дніпром ввліннмм, 
шЄмом верним, иівлаком'ь дождівнимь. 

Бгородична жі икона намістна. 

Два прічВдиа, славна мти візнівістна 
Носацін на ревау’ єдинородна енна, 
взАла на ской швраз врага Татарина. 

Й ні Єтопі два странВ Дніпра вин», 

ЛІЧ*Ь ДнІПрОМ*Ь В ДОЖД* ІІОНІСІТ* [в] КЇЄКСКЄ долині. 

йгда жі ста нод Кїєв-ь МрЇА нівіста, 
плінінна Кїєваном в'завшіі нівідіста, 

Жі и «ивразом кити Мти Бга жива 
Хотіла плисти Дніпром, н преславна дивна, 

Рождшїа творца світе, вікЄ стрімлінїю 
противно ндіт* Бга по покелінїю. 

Манастир-ь Брат’цкїй просто в* Дніпр измірАїть, 
же недвижне противе віці' в' та оукірАбт'. 

Познавши люді чЄдо, нноцн пришідшн 
сосЄд в'зали бжіствінь внсір пронзвідшїй. 

Q ав*ь ціасливив сЄть води Дніпрокиї, 
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МБО СОСУДУ 4ст* НСБ4 ПірлОВМІ. 

с5 ВОДУ ВЗАЛИ КОВЧІГк МоЙСІА ИОКДГО J * 

ж(ллл*ь Кїік-к оусірдно здавна тдковдго. 

(іїс’кчж'нїй <0 горн калин* Бнигкгородл 
кзали такова в* Дн4шрн поразнвин рода. 

Над воду ву^однт*к дцін фдраижа; 
к* твоелаУ врігУ сп'кіинг ГОРНАГО GlWHa, 
в 1 нінжі Бг*к иклінк б клговолнл*н жити : 
гора (їа ^оціїт’к твой Іюрддн’к здобитн. 

G такнла трнУлафола [в’к] лаксто по койн*к приводить, 
на знак*к вид'ктн (0 Татар-н бдинлго приводнт. 

Оуподови са кУпцУ БллдилаїрУ крістАфУ, 
ннсір’к показала н двУ нкУфУ. 

Бо іорУжїш* нізноснулд кназїа два Брата 
к* Кїек' дкорік (вой ютчдют, (Ода’ктлют врата. 

СОцнїй (А, цнїй Могило, витай Бга н діїткУ, 
приводнт фундаторка к* TtK'k в* иідостаткУ 
Іі^крїй Могило СЛфТИ (МОГИЛУ Й АЛЛУ, 
нзволн са зді бути прілаУдростн ^рдлаУ. 

О^авліи* «5 враз н іОБВ’кшж’к вірвола’к 

К* року ТИСАфИОЛІ ШІСТ* СОТ* ПАТДІСАТОЛД пірколі*. 
ібж’ (МалАрскаА йго рУка малювала, 
ні здладлюклннд в ніла йзва зостала. 

БлгодарствжниА вси Нїевскїе странн, 
коспойті Мтц'к Брлтцкой приішдшій Я> вранн. 

39. П’кснк прістой Бци w чУдовнолд-к w в р а з ’к 
в* Q а лд б орн (стор. 61-62), поч. Дивну твоа тайну, пор. Бо- 
гогласввк'ь 1790, ч. 133. 

40. П*кснк в. w Т 0 (М, нод. Источиик’к (стор. 62—63), 
поч. Дні црица вілігласио во вса странн возгр’клл’кла. 

41. U "к с н к п р т о й Б ц и, под. Излиаса Благ. (стор. 
63 —64), поч. Прчтл дво ллати рУсваго краю, пор. Богогласввв'ь 
1790, ч. 134 і Kantyczki z г. 1785, І, 48—49. 

В.Нлчало с’к Бгола* пісній на праздникї ГХкСКЇА 
н н а ро читу лд ст у лд* (стор. 65—136). Мца сіптіврїав’к 
ачало індивта в ж і в с т k новаго літа. 

42. П’кснк а. к*к Г£у ніГі(МУ f с У ХтУ, подовін’к Ніпо- 
пжн(М. (стор. 65 —66), поч. бллловлдстнолаУ тволлУ Учінїю. 

43. П’кснк в. ЇсУ слддколлУ (стор. 66—67), поч. По^валУ 
їнкУ сладкО(МУ ЇсУ. 
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44. На всі мирної воздвнжінїі ч?тн а г о крт а Гн а 
п'кснь. а. подокін'к втала мт и волюч. (crop. 68 —70), 

ПОЧ. КрТЬ СТкіЙ ДНІ возіюснт’ (А. 

45. НасірінномКчіннка Ішсафатаказанїі irk к л- 
ім«і о страданїн йго, йод. Црю X? пані (стор. 70—73), 
поч. ПослЗ^айч’і ціо зронила, перевл. з польського, пор. Богогла- 
снвк'ь 1790, ч. 147 і Kantyczki z r. 1786, IV, 76—78. 

46. На зачатїі сч го прркл н прдтічн кртлА Гн а 
І w лина, пкснь та а ноткітой, яко Прїйді арулгглч, (стор. 73 — 
74), ПОЧ. (ІГГЛЧі с нвісі к*ь І індію. 

47. На прістаклінїі Іінанна Бгослока вч, к s. Gni- 
тів. П'ксн* нотьі той: Q Барваро мчннці (стор. 75 -76), поч. 
їимна Бгослока, пор. Богогласнвкь, ч. 190. 

48. М ц a iv к т о в р ї я в *к д. д і*, пріподовной млп- 
р*к нашій Парлсківїн, ежі єсть ІІятц*к Тернове в он, 
п'кснь а. мод. Дво лдтн прівллглА (стор. 77—80\ поч. ГІроцвнлл 

есн IlkCTklHH. 

49. ІГк с и’ в. прпдвной П а р а с. под. ІТрчтал панно (стор. 
80), поч. Бозлювнла літи агглско жити. 

50. (>толі8ке!£валнолл8 аплкДЬціі п'кснь а. по* 
докінч.: Бці в'крньїм ійв. (стор. 81—82), поч. Прїйд'кті іскрим, 
вч. пкснір. вос^елднм'ь. 

51. П -к с н к к. її о д о в і н ч, т о й ж і (стор. 82—83), поч. Что 
та нарівВ, аплі стмй. 

52. На стого н славнаго в і а м к о м ч н м к а Д н м іг 
трїа п'кснь а- а, подскінь Бісілла нам новина (стор. 83-85), 
поч. Прїйд'кті вен днігк в'крнїн. 

53. П'к с н к в. л о д. Б ці црнці (стор. 85—86), поч. Дн- 
кЗйті світло празднЗюірі. 

54. Мца новкрїа в’к а. на cfwjf віереврннкчі Коз- 
мкі н ДамЇАна ггкснк самоподовнл (стор. 86 - 89), поч. Свткіу* 
візсріврникч. н евктндл тімнм^’ь. 

55. П'кснь в. под. Бце в'крньїм інвор- (стор. 89—90), 
поч. вв’кч’лкій восїа нам дніс сій' векм'к прлздникь. 

56. На совор'к ар^неч’рач'ига Мн улила п'кснь а 
гіодовін'к Завнтай црко (стор. 91 - 93), поч. Нрїйд'кч'і вен ди 
чіетно восувал'кті. 

57. ІІ'ксНь в. под. Похвал8 лрнм. (стор. 93-^96), по 
ХвЛЛИЛІ Ч’А вен згодні. 
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58. Л\цд новліврТд к*к гі*. піссн-к сі »мї Іцгдн8 
З л лтоНстоіи» (стор. 96—98), поч Злдтововднн8ю тр8к8, пор. 
Богогл. ч ICO. 

59. Нд сі* ого дйлд ПндріА, п'кснк ноти той йко Роз- 
лшшлдй С(В*к (стор. 98—99), поч. Боспсйтс ігкрнм Пстрокд сродннкд. 

60. Л\цд д» кдінкрїи. Стой від н лі 8 ч с ни ц н Бдрвд* 
р 'к п’кснк, ліожіт* іі’кти нд tVio нот8, ико тда : G<w8thi <ш 
срдцс (стор. 100—102), поч. КрдсндА дво, кров’к та оукрдиідп"к. 

61. П'кснк в. под. Іюднд Бгословд (ст.р. 103 — 104), 
поч. Q Бдрвдро дачниці, пор. Богогласнпв'ь ч. 165. 

62. Й ж і вг стик о т ц 8 н іії і л* 8 Ннкоддю д р % н б п- 
II8 П’кснк Д-А, ПОДОБІН'к Дво MTH ІіріБЛДІ’. (стор. 105 — 107), поч. 
Ннколді стнтілю. 

63. П *к с н k в. с. Ниво л. под. Фддшнвда R)ho (стор. 107— 
110), поч. Ціо тн зд поувдл8 воздд.н'к Ннколде. 

64. П *к с н k r. с. Н н в о л. под. Чтда дво црці (стор. ПО), 
поч. Бісіла нд.и’к вс’км’к ндстдло. Кінця нема. Між стор. 110 і ПІ 
затрачено, судячи по старій паґінацнї, 50 сторін. 

65. [ІИенк нд БогоавлінТі, поч. їорддн'к р’кко оуготовнсл], 
без початку, конець на стор. 111. Пор. Богогл. ч. 28. На марґ. 
прописано: Atanas Przystop[ski] sowtys Kaminski Dnia 9. 

66. П’кснк в. под. © оутров. двма (стор. 111—113), 
поч. Кріцшт* са Блдкд во їигрдднн, пор. Зап. н. т. і. Шевч. ХІУ, 
misc. Піт. XV, стор. 48. 

67. П'кснк г. под- (S) пргстдА дво (стор. 113—114), 
поч. Гори слддост вссілїа нн’к ИСП8ЦІЛЙТ|. 

68. П’ксн* д. под. © оутрови двид (стор. 114—115), 
поч. (35 Гдлнліа Хртос’к, пор. Зап. н. тов. ім. Шевч. XIV, misc. 11. 

69. Нд С О В О Р Ті счогб I W Д Н Д КрТНТІЛА П'кснк ноти 
той ико: Бісілд нам всклі (стор. 115—116), поч. Стий віДнкїй 
пррчі. 

70. Мцдфівр8дрїд в’к в. дін нд Отр'ктінїі Гд 
НШІІ'О П’кснк д. подовій Ніпостнжимий (стор. 117—118), поч. 
Ніолнсднний Бг'к слово вен са. 

71. П’кснк в. G т рк т. под. їцгрддні р’кво стдн (стор. 118— 
Ю), поч. Ghmiwhi дніс ТрІЗВН СА 

72. ДІцддпрТлАВ’ккг. д ін т». п'кснк с т о їй 8 в і л и* 
»лі8чінив8 Гсюргїю (стор. 120—123), поч. бтрдддлчі Гйк, 
■% Гпоргїі. 
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73. МцД МЛА К*Ь ft. ДІНк, на ПрІНІСІНЇІ ЛІФ фін 
стфгфФцд наш. Н и к ф л д а пФснь а. под. Похвал# нрїніс. 
(стор. 124—126), поч. Тібі пФ^кдлАіла’к чВдні Ннкфлді. 

74. II ’Ь с н ь в. Н н к о л ііфд. прідв’кчний рфд. (стор. 126— 
127), поч. Он ^тф )fTo Ннколда любить пор. Пісни вабожннн, 
Перси. 1834, стор. 98—100 і Зап. н. т. і. Шевч. т. XV, ст. 35—36. 

75. ЛкцДИЮНЇАВ’кКД. ДНк, НД рФЖДІСТКФ стдго 
ІЦГДНД КрТЛА ГДнА П’ЬсНк СЇА НД ПФД. ІІФ^КДЛб ПрїНіСб (сГОр • 

127—129), поч. Гфрнагф Gi'tVHa, прісв’ктлдгф санца. 

76. С'Гкіл* дптлфді'к ПітрЗнІІдвлб п’кснк сїа под. 
G/mBthi лан срдці (стор. 128—130), поч. Нрїйд’ктс в’крни^'к Xfi~ 

ТЇАНТк СФБФркІ. 

77. ЛІ ц д іюлїд в Ті в. а н к, с т о л* 8 в славно м 8 п р р- 
К 8 І Л ЇИ П’іуСНк СДіНФПФДФБНД (стор. 131—132), ПОЧ. ИсТФЧНИЧі кл- 
гф дати, пор. Богогл. ч. 201 і Зап. н. т. і. Шевч. т. XV, сг. 42—43. 

78. Л\цд днгЗстд нд сГфі прішБрджінїі Гд Бгд, 
п'кснк а. под. Gi) прстдА двф (стор. 132-133), поч. Нд бдвор'к 
прсіовраж са, пор. Богогл. ч. 70. 

79. Н’ксн' в. под. [lojs’k д итіл' в скла* (crop. 133-134), 
поч. B*k3kirpaHTi рддостні баворскш гори. 

80. Нд ЗсккнФВінТі чістнфй глави кр т л а пісна сїа 
нд под. <5& вФстока в о сїа (crop. 134-136), поч. Б*кгдА в”к пЗстн- 
ню св*ктд в’ддлн^ СА. 

Г. КфМПіН Д И8ла‘, CH eCT*k Скврднїі П’ксНіЙ чіті- 
ріідісАтницн н патдісаФннци (crop. 137 • 228). 

' 81. Б нд ліф IV ламтдри н фар не. под. втрдшливдго дад- 
истдтЗ (стор. 137—139), поч. &лаиліНФЙ лалтв’к слаирсной- 

82. ІГкснк в. под. й) бтрови двид (стор. 139—141), 
поч. Рдзличїі рдзбла’кй ділі в'крнаА. 

83. Б ндлю влбдндго ендлкенк а. под. іілрддн* ркко 
(стор. 142—144), поч. Прівзмйдо^ лаїрд золлан, w лаой Вже. 

84. П’кснк в. (стор. 144—145), поч. H^CAa’a достойна нд- 
ріцін са снола твфида’к. 

85. БсЗкфтВ ліасфп8стн8ю пісна а. иірдзлбчі- 
нїн ділй <0 тілі, под. & вфстфкд вфсїа (стор. 146—147), поч. 
бгда діла А) т’Ьла раза8ча«т‘ са, пор. Богогл. ч 235. 

86. П’кснк в. ПрФлііиїї за лартвиА (стор. 117 -149 

поч. Дн*к гн’квЗ, дн*к люті Бкд"к. Се переклад звісного латні 
ського гнмну Dies irae, dies ilia, польський текст Kantyczki 11 
59-61. • 
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87. Б н і д і л ю л*іас.оп8стн8ю ці с 8 д 'к, ігкснь 2. модо- 
ВОГкС Сі) прікрлсндА п8стмн. (стор. 150—151). иоч. І1лач8 СА 
Й оуждсдю. 

88. П’кснь в. под. Рдд8й са црнці (стор. 151 — 152), 
поч. З волістїю срдца в’ьііїю до Бга. 

89. ll'fccNk г- iv стрдиіола с8д’к (стор. 152-154), иоч. 
Г£к прнуедит’к гркшнкіА лі8чнтн- 

90. П 'к с н к д. w с т р л ш. с 8 д *к, под. livp.v* ріско (стор. 
151—157), поч. Ол8удй ці о живо глас8 страіиливогиг. 

91. П’кснкв. w с8діс гркшнкіу (стор. 157—158), иоч. 
Плдч*к диіі н ридай горі, пор. Богогл. ч. 37. 

92. Піснк s. w чтиріу ркчду w с т ат., IV с м р т н, 

иі с8д*к, tv пікл’к, w цртвіс, подовж^.(стор. 158), 

кінця брак, в тілько одна строфа, що иоч. Юцкнїй са діло, весь 
влиска СіИртн Між стор. 158 і 159, судячи по старій иаґіиацвї, брак 
12 сторін. 

93. Н д л а г. с т г о поста к р т 8 п о к л о н і н ї t, п'кснк 
w крт-к Г Днілії. сдлкоподевнл (стор. 159-161), поч. Q трівлжін- 
ноі дріво. 

94. Б н і д л ю ч < т в і р т 8 ю скат ого поста vptirk 
W страсти Хісои ждлосний (стор. 161—162), поч. їс’к Хс Bcirw 
св'ктл. 

93. Трін’к в. жало, о стртн Хвон (crop. 163), поч. 
(я) АКТк м5кр8тнл в* срдц8 ліоілі’к рана. 

96. Б' с8бот8 пат ой ндлн, псувала п ріс той Бцн, 
п’кснк Бцн слліоподсвнд (сюр. 164-166), ноч. ХвДДАТк та вл- 
жацн пртаА деці* Картка 165—166 в горі передерта так, що бра¬ 
кує верхньої третянн разом з текстом. 

97. Б ндлю пат8ю cttiv поста трін її! лі8клук Хвиуь 
(стор. 166—169), иоч. &чі Бжі всіліог8ціїй, переклад з польського 
пор Kantyczki IV, 3. 

98. Трін’к в о лі8кау* Хвткиу' (стор. 169-170), поч. 
Q Ісі, творчі црю. 

99. Трін*к г. ці лі8кау"к, под. Слнчна ютрін. (стор. 171— 
172), поч. Q среґїй падч8, срдці преражаїш'к. 

100. Трін*к д. о м 8. Хрто. под. Gai8thi ліі срдці, под. 

іо ти на докр8 нецгк їсі, fee (стор. 172—174)^ поч. Q вто ви 

НІС ТО Даль, ДБМЛІ’к БМЛТі ЮрЛАТОЛІ'к. 

101. Б* ні діли цв’ктнвю піснк пірваА салі, под- (crop. 

75—177), поч. Іір8сдлил*{.. воспрїиліи днісь Хл. Акрогтих: itvairk 

Іуовіцкї. 
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103. П'кснк в. по д. 1 w р д а н р*кк© (стор. 178-- 179), поч. 
Д(нкк благодате мась совирдет-к. 

103. П *к с н к г. її о а о в. Слнчна ю т р с н. (crop. 179 - 182), 
поч. З Ява зосланий сігк Кга жикогиг. Далї додана на тій самій 
стор. Стихира глас а- Днес влгодлт'к стаго дуд н^сь с’ьвра, без 
кінця. Первісно теперішня йтор. 183 наступала зараз по стор. 178, 
так що конець пісні ч. 102 мазть ся на стор. 183 і другий раз на 
179; дві картки (стор. 179—182) вставлено пізнійше. 

104. fit стин й великім ч е т к е р т © к трен’к первин (стор. 
183—184), поч. Царю Хрте Пане .милий, пор. Богогласнвкг ч. 39 
і Зап. наук. тов. ім. Шевч. т. XVII, стор. 52—53. 

105. TprfH'k вторий (ctod. l u 4— 186), поч. Юже декрете 
подпнебет'к, пор. Богогл. ч. 41 і Зап. н. т. і. Шевч. т. XVII, ст. 55 - 57. 

106. Б’кстий и великій латок трен’к жалостний а. 
(стор. 186), поч. Ис*к X* пані .милий, пор. Багогл. ч. 40. 

107. Т р е н' жалос. в- под. Q д в ц е п р ч т а а (стор. 187— 

188) , поч. ПослВиїайте, ціо зронила проклАтиу'к Іікреев-к сила. 

108. Бсі 8ю й великою с 8 в © т 8 трен’к жалосний (crop. 

189) , поч. ЦІ о ти на довр8 ноці fee оуенленний. 

109. Б*кс*Г8ю великою ндлю Пасуй на Боскресе- 
нїе Христово n*kcHk перкдА сАіМоподобна (стор. 190 -191), поч. 
1с Хс воскреск нні, пор. польський текст Kantyczki IV, 37—38. 

ПО. Піснк в. на Боскрнїе Хво (стор. 191 — 194), поч. 
Беселий на.м днес днк настал, переклад з польського, пор. Kan¬ 
tyczki IV, 36. 

111. n*kcHk г. на Боскрніе Хво, под. б?) ©утрок. (стор. 
194—195), поч. Боскрес їс’к й> грока, радостк восїа. 

112. П к снк д. на Боскрнїе Хво (стор. 195—196), поч. 
Йзийдіете аггл’к лики в'к стр’ктенїе Блдкн, пор. Богогл. ч. 52. 

113. Пкснк і. под. Ю прскраснаА п 8ст. (crop. 196 — 
198), поч. Б*к кічір'к же с8вотний. 

114. ІІ’кснк s. на Боскр. Хво (стор. 198—200), поч. Іс 
Хс з ллертвиук КСТАЛ'к бСТк. 

115. Б*к четвер тон Б'к знесені а п-кенк перкаА, подо- 
вент.: Боскрес Іс Д> грона (стор. 201—203), поч. Иер8сдлили же град 
н ст ий OiWH’k, акростих: Ииіан Б8уокецкї. 

116. П'ксн' в. Б о знесе н. под. По у вал 8 нрин. (стор. 
203—204), поч. Прійд'кте к'крний сокок8пленнии. 

118. ПНіснкд. Бознес. подоб. З волестїю ердца (стор. 
207—208), поч. Дуиовенїелгк дуа Хс даетт. н8жднил*'ь, акро¬ 
стих: Диліитрий Рїйницкнй. 
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119. Б неділю іитд«(Атн8ю пкснь пірвдА, пвдвкіні 
їірВсдлнм (стор. 209- 211), поч. Ись епситіль нить дплслі еірдцд, 
акростих: Ицгдн Б$£свіцкї. 

120. ГГкснь в. п« д. Рдзмьііилай сів*к (стор. 212—218), 
лоч. ЦрЮ НВСНЬїЙ II ЬтІїІІІИТіЛЮ. 

121. Н'кснь г. о тройци, под. Ииірддн* ріско (стор. 213— 
215), аоч. Тройці стда, Бжі лдекдвьій, пор. Зап. в. т. і. Шевч. т. 
XV, ст. ЗО. 

122. Пісень д. о тройци стой, под. Тів'к чіеть ]^вдл8 
(стор. 215—216), поч. Творчі н Бжі, пдні лдевдвьій. 

123. Б*ь н і д і л іо ке -k)f 'к efwjf'b пісень д. w тройци стой, 
под. Віко Бгем прідизк. (стор. 216 -218), поч. ІІрісИцііствін'идА 
тройці. 

124. Пісень в. w cThijf’ нгр'кшньїу (стор. 218—219), 
поч. Тдлігь зд горою ЗД НІНОЮ СТЬІЙ НІ СІЛ AT СА. 

125. Б -Ь Д І В А Т ЬІ Й Ч ІТ В І р "Ь Б Ж Н А ІІЛОТН, Іі’кень Д-А. 
подовій їіорддн р”кко (стор. 219—220), поч. Тівіс чіеть укдлК ніГ'ь 
вісчньїй Бжі, з польського, пор. Kantyezki IV, стор. 42. 

126. Пісень в. тойжі (стор. 220—221), поч. До тіві Пані 
смиренно волдмі, переклад з польського, пор. Kantyezki IV, ст. 45. 

127. Пісень г. (стор. 221-222), поч. їсі, їсі, їсі, їсі, по- 
кдрлкі НКСНЬІН. 

128. Б*ь патнюнкЗТ. по Боскрісінїн ламіит бо» 
лісной Б ц н пірвьій (стор. 222—226), поч. Южі^ та жігидв’ь 
мой ндимил'іиїй ей8 Хртйеі перекл. з польського, пор. Kantyezki 
IV, стор. 23. 

129. Лалмнть в. прчтой Двьі (стор. 226—228), поч. 
Стдлд лати болііючд, переклад латинського гимну Stabat Mater 
dolorosa, пор. польський текст Kantyezki IV, стор. 20. 

ХХГ. Угроруський сьпіванник А. 

Сей сьпіванник, привезений д. Гнаткжом із північної Угорщини, 
списаний, судячи по письмі, при кінці ХУДІ або в початку XIX в. 
і хоч мав більшину пісень таких, які знаходять ся в друкованім Поча- 
ївськім Богогласнпку, то про те, здаеть ся, зладжений пезалежно від 
нього, на основі иньшнх рукописних збірників. Про се переконує нас 
не тілько текст пісень ідентичних з почаївськвми, тут значно від¬ 
мінний, але також брак порядку подібного до друкованого Бого* 
гласнвка і значне число пісень, яких нема в тім внданю і яві зви¬ 
чайно не стрічають ся в сьпіванвиках копіованпх іі друкованої книги. 
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Рукопис — невеличкий зошит сТрого паперу в більшу 8-ку, сильно 
затовщенвй, але зрештою досить добре захований, писаний досить 
гарпии полууставом; текст пісень не розділений на вірші, тілько 
кожда строфа зачвиавть ся a capite і початкова її буква так саио 
як титул кождої піснї написані киноваром. Початку авТ кінця pj- 
копису нема і хоча текст першої пісні маать ся весь, але нема ти¬ 
тулу, що певно був на попередній картці. Рукопис мав тепер 12 
карток і містить ось які пісні: 

1. (Інпл'к пастирі м*к мевнл’ь, (стор. 1 — 2), пор. 
руський текст Зап. н т ім. Шевч. т. XVII. ст. 62 63; польський 
Kantyczki II, 12. 

2. Иіснкст л ю Басил ї ю (стор. 2—4), звісна пісвя про 
Василия і Евладия, надрукована мною з галицьких копій у Житю 
і Слові Ш, 307-312. 

3. П *к с н ь Богоаклінїю Г £ н ю, п о д. Боскріс’к І с т» 
(0 грека, поч. Кріцшт са Бака к*к Іордаин (стор. 4—5). Пісня 
не поміщена в Богогласнику, але друкована в пізнійших пісенни¬ 
ках Ставропігійського ввданя і доси дуже популярна в горах і на 
галицькім ІІідгірю, пор. дод. XX, ч. 66. 

4. П *к с н ь Богоаклінїю Г £ н ю (crop. 5 - 6), поч. їорддн*к 
р'кно ©уготови са, пор. Богогласннк'ь ч. 28; дод. XX ч. 65. 

5. П*кснк втр'ктінїю Г£ню, под.Рад#й са Цриці 
(стор. 6—7), поч. Світле дніс-к лнк#йті, \|галмкі восклицайті. 

6. ІІ-кснк к о н д л ю w влвдномі (стор. 8 - 9), поч. На 
pkKajf’k сидаціі горкд Бавнлона, — се властиво перевіршований 
псалом, пор. Богогл. 34. 

7. ІГкснкВ’кндлю масоп#сти#ю (стор. 9—10), поч. 
Плани д#ші, ридай горі, пор. Богогл.ч. 37; дод. XX, ч. 91. 

8. Пісна w страшно м*ь с#ді (стор. 10—14), здається 
угрорусьвого складаня, подаємо першу строфу: 

Горі, горі д#іиі моа ко ткорц# своїм# 

Біжи, кіжн с*к блінім’к к*к нсточник# живем#, 
к* him# тамо припади 
й бго са насладн, 
кетормй давші памАтаїтг, 
кто ко him# прикігліт’к. 

Ся пісвя має акростих, що дає назву автора: Гедеон Пазїй. 

9. Пісна Бллговіцлнїю прістой Богородиця, 
поч. Лик#й дніск Сїоні (стор. 14-17), пор. Богогл. ч. 107. 
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10. П'кснк великопоснд (стор. 17—19), поч. Q д-ккице 
прсчнстдА, пор. Богогл. ч. 109 і Зап. в. т. і. Шевч, т. XVII, стор. 
53-64. 

11. П’ксна Боскрссснїю Г£ню (стор. 19—20), поч. Бо- 
скрссь їс к грокд, рддостк косї а, пор. дод. XX, ч. 111. 

12. П’кснь Біриїм ГДню, под. Бзиндс Вгт» ко 
ви соком гор’к, поч. РддКн са з*кло, дцін бїонд (стор. 20—24), 
пор. Богогл. ч. 49. 

13. П'кснь Вознесем і'ю Г % н ю (стор. 24), поч. Бзиндст'к 
Кг'к ко кисокон гор’к (без кінця), пор. Богогл. ч. 64. 


XXII. Угрор. співанник Б. Митра Дочинця. 

Так иааиваю сей співавнвк ва освові підпису того, хто 1832 р. 
писав одну його, найпізнїйшу частину. Властвво-ж співавнвк скла¬ 
дав ся з трьох частей, пвсавих ріжвпив рукаив і в ріжнвх часах, 
відмінних одна від одної і папером і навіть Форматом. Часть перша 
обіймав перших 16 карток і писана десь у початку XIX в., полу- 
уставом, без кнниварі і без записок на марґінесах чи де инде; 
друга часть мав 36 карток, з тих 4 порожні, писана скорописю, 
досить недбало, ва грубім сивім папері більшої 8-ки, рукою Митра 
Дочинця в р. 1832; третя часть мав тілько 14 карток і в очевидно 
виривком якогось більшого збірника, не мав ані початку ні кінця, 
писана грубим полууставом, але заокругленим і декуди близьким 
до курсиви, почерком дуже подібним до того, яким писана одна 
Керестурська Пасня з кінця XVIII в., привезена д. Гнатюком. Зміст 
сеї збірки ось який: 

1. ІІ’ксн' к МДЛЮ IV БлЗДНОЛІ’к, под. Фдлшивда юност, 
поч. Нд р'ккд^ сндАїрс (стор. 1—2), пор. дод. XXI, 6. 

2. П’ксй* w G т д н о л» г [sic ! зам. юстдтнелігк] с8д*Ь, под. 
Где МИЛЮ СА .ПОЧ. Гор'к, гор’к, ДШС ЛАСА (стор. 2—5), пор. дод. 
XXI, 8. 

3. ІІ'ксн* в* ндлю сиропЗст. w {ІддлА*к н Ик*к, под. 
CO д’ккнцс прест (стор. 5—7), звісний плач Адамів, поч. 

Плдкдл СА {ІДДЛІГЬ под* рдвлі, 
же вигнані, килі, з рднеки^’к крдек’ь 
Я) др^дгглекн^’ь ВОбВ’К. 

4. П’ксн' Блдгов'кціснїю п. Бцн едмоподовнд поч. 
Дд прімдетт. всели» ЛАНрЗ рддост (стор. 7—8), пор. Богогл. ч. 98. 

7 


Заажскж Ніуі. то*. їм. Штеїм. т. XXXVIII. 
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5. ПІСН* К'Ь^ДНЇЮ Г£нЮ, II t Д. БзкіЙДС Бг’к поч. 
РлдВн са в’кло (стор. 9—11), nop XXI, 12. 

6. П 'к с н* Боскресенїю X к 8, под. Бг’К о у ємп'крВ горнем 
(стор. 12—13); ось перша ЇЇ стро«а: 

Інгі Хс з 1 MipTKkijfk всталт», 
ліертвкім’к жикот-к дароваліі 
н жнтїс нам нсправиа'к, 
слдертн вкчнон нас извавнл'к. 

Кігрїс, вгріє йлейсон*, ллїлВа, 

Г£и, ГДи помнлВй, 

(ОкВпнл* єстк наст. крокїю. 

7. П’ксн* Б о з н є с е н ї ю Г £ н ю, п о д. Р а д 8 н с а s *к л о 
поч. Бзмйде Бг’К к’к ккісокой гор*к (ст. 13—16), пор. дод. XXI, ІЗ. 

8. П’ксн* бошєсткїю с. Д )f а, самопод. поч. Исто- 
чннк'к дВловний (стор. 16—18), пор. Богогл. ч. 61. 

9. ІИісн* с. лплоли ПєтрВ н ПавлВ, под. Фдлшивла 
юност. (стор. 18—19); ось перша її половина: 

Органи нграйтс, 

Петра величайте, 

аплВ ІІавлВ радоно заграйте! 

Пероне незвожний, 
фараіонс проклАткій, 
казала б мордовлтн, 
икк Нилат’ Понтїнскїй. 

Пптла Петра казал' мордовдтм, 
аптлВ ПаклВ казал* глакВ стати. 

Нероне везвожнкій, 

фараиіне проклАткій, 

кВдеиГ ти на в’ккн оу пекл’к горктн. 

10 . П-ксн* на ПреиІБраженїб Г£не, под. Мн^айле: 
кто ик о Бг’к, поч. На 0авор*к гіраивраз са (стор. 19—20), пор. 
Богогл. ч. 70. 

11. П’ксн’ Оу спе нїю пртой Бцн, под. РадВйте са 
вен людЬ (стор. 20—22), без кінця; поч. Пррггли з* нбл прїй 
шли до Бцн, пор. дод. XX, ч. 14. 

12. Пісня про Іеуса Зарваннцького (стор. 23 24), угроруська, 
без початку. Читаємо тут: 
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РоДкІ ЗІЛИНкіЙ СОБір’кті са, 
оу Здркдницн кісід-кті са : 

Бозвкішдст'к Бг’к 
уртїднскїн рогк. 

Ндд-к Стр-кпотоіо грдд Злрвдницд, 
в* кролсств'к Хгірскодл зрит са цдрицд: 

НДД*к КОДДЛИИ ГДДС'к, 

Бг'к ВЗкІВДЄТ'к НДС'Ь. 

ЛіОДЇб TfB'k ДНСС СА КДДНАЮТ’к, 
оу Здрвдницн ПОКЛОН* ФдДЮТк, 
взирдетіч Діир’к ВІС 

ПриуОДАф( ДНІС. 

ПвкІ {ІГДрАНО.М’к СОКрВшНД'к гддвВ, 
в'крнолнб скнптрВ доддй дсрждвВ, 

З KkICOKOCTH стрду, 
сокрЗигк КрДІ'ОК'к В Прду'к. 

Ся остатня строфа велїла-б думати, що пісня зложена ще при 
кінці XVII в. під вражінбм турецьких нападів на Угорщину. 

13. П’ксн нд Покров 'k пре. Б ц и, п о д. Б ц < в'к р н u ди т» 
W корон Д (стор. 25—26), ПОЧ. Прсдстд црцд НД ВкІСОКОЛІГк трон*к. 

14 . П'ксн'с. друистрдтнгВ ЛУиудилВпод. Н д 0 д- 
вор'к прсигврдзил са (стор. 26—29), поч. ЛАнуднді : кто їдко 
Бгк ! відлий возоп’кд'к е. 

15. П*ксн‘ Б о в і д (н ї ю прістой Б ц н, п о д. РддВй са 
црц< (стор. 29—30), поч. Св'ктддА зорниці, оутржиА джннці. 

16. ІІ’ксн* стнтідю Никоддіо, под. Предвічний 
роди с а (стор. ЗО— 33), пор. Зап. н. т. ім. Шевч. XV, 35. 

17. Пісн'РождістВ X р т о в В (стор. 33—34), поч. Gkvhha 
вссзддтда, ковчі здвітд. 

18. П і с н к fl дд <ио вн и 6 в і (crop. 34—36), поч. 

РдЗЛІкІШДАВ’к «К'Ь Пд.ШТі, 

Чого Bkl СА доврі Зв'кддд’к. 

19. ІК *Ь С М* ВІЛНКОГО ПОС’ГД С Д М О П О д. Н С ПДДЧк (стор. 
36—37), поч. Q Д ккнці прсчтдА, лити блдгословжнда, пор. Бого- 
гласвикт. ч. 102. 

20. Стиуирд нддгрок нда (стор. 37—38), вірша місце¬ 
вого складаня: 

Здчддо пршЗдрости — стрдут» Г^Жк! 

Кто ВкІ ТО ЗДВШС ПрИАТН ГОДІН’к 
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СТрД)(Л Господна, ЧНСТ*к пророкові 
Давидова возвіціавтк . . . ст'к . . . 

По божіствінном'к страу» 
в ц’кломВдрснном’ь оужагк 
оугк люввн накоженства 
ні прдгнтгк н малжінства. 

Кто оу Бога просите лл#дростн, 

R03HICTH ПОКаАННІЛТК... 

Поканмо са злости, 

даст’к налгк БіЧ во лкВдрости 

оуліертн . . . оудьі, 

Не чнн'кмо клУдкі. 

Кто т^ло тВчит’к, 
того Бг’ь наоучнть; 
кто т'кл# оугаждаіт*к, 
дЬшВ изражает’ь; 

кто т'клВ форлВет’в, [sic 1 зам. фолгБет’ь] 
дии сміртк готВетт». 

G /Иіртк ні вонт са прВта, 
гркшннком’ь люта, 
страшна н погана, 
ні вонт са пана, 
бсть за гр’куи покВта, 
ні в8де смірть люта. 

Постом са елгіримо, 
во гр'кс'кут» ні мр’кмо. 

КТО СП^КаТН ГОДІН’к, 

таковкі подобін'к : 
плачлива стиунра; 
сміртнаА сікїра, 
oyc'kjf’k она с’кчіт'к, 
никто не оутічіть. 

Того са не . . . . (війця бравує). 

Початок сеї „стихири" дуже попсований. Було-б дуже пожа¬ 
дано віднайти і опублікувати її всю, а також вивідати, чи її спі¬ 
вають, чи иоже відновляють при похороні і серед яких обрядів. 

21. ntcHk заздоровна, поч. Каж8т*к люде (стор. 39—41), 
пор. Богогласнив'ь ч. 256. 

22. П'кснк Кого авлінї|ю, поч. Йшрдан*к р’кко (стор.41 — 
43), пор. Богогласннкь ч. 28. 
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23. Пісень Б ц и (стор. 43- 45), поч. Й) мати Д'кво сі аа, 
(Мати пріншорочнлА, пор. дод. XX, ч. 22. 

24. Пісень Рож сет в В Христок8 (стор. 45—47), поч. 
Бг'ь предвічний народна са, пор. Пісни наб. стор. 6—8. 

25. Пісень Баснлїю (стор. 48—50), пор. дод. XXI, 2. 

26. Пісень в*ь н с д л ю сїрол8стн8ю (стор. 51—54), пор 
внеше 3. На стор. 50 і 53 в низу підпис: Он а пісни дакл К8- 
шннцкого. 

27. Пісень в с 8 в о т 8 Лазарів 8, подоб. CD дівиці лрі- 
чистла, поч. Чавіть вднн'ь вогач’к вили, (стор. 55—56). 

28. П і с н ь во нідісаю ц в і т н 8, под. Июрдлн'ь р і- 
к о (стор. 57—59), поч. 

Церкві Онїіонскла юж'ь вісіан єа 
w тола, жі цлрь твон днісь лрнвлнжн са. 

29. Пісень Боскриїю, пд. Кріціаїт са Блдкл (стор. 
59-61), поч. Воскреси, їгь (0 гровл, рад ость восїа, пор. дод. XXI. ч. 1 L 

30. Пісень на Бознісінїі (стор. 62 — 66), пор. Бого- 
гласвик'ь, ч. 60. 

31. П'кень на Оошіствїі cf ге Дул (стор. 67—71), 
пор. Богогл. 261. На стор. 71 під тевстои підписано: рок8 Лимк. 
Юсіді Дочиніцт» ЛІнтір'к сіінсл на сш'ь анст8 єна пісни, р8кл, 
Іі8і"КПНСЬ Дочнніц'ь Діитровл. Далі йде відмінне чорнило і по¬ 
черк Дочннця. 

32. П'кень на Боскрісінн X в о (стор. 72—74), радше на 
Томину неділю, поч. Но востдннн ткоіад'ь Х^ті прісаавно яви си 
оучіникола’ь тконлат, [явно]. 

33. Пісень ев’кцка (стор. 74—76), ось вона: 

Q]fK лан тяшкьіи жаль ні ладльїи, 
ланоги екорви ланА шкали. 

©ца лаатір’ь w ставили, єла’ь 
и сала'к <0 нїу'ь зава8днв'к елат,. 

Оусіуь живиуь я иіетавнл’ь, 
а дніеь слиш8, нш’ь полаїрли. 

ГОтщк «мати прістакн єа, 
во лан*к сірці рас'ьдвои ся 
Ци ні плоуьіи роз8ла*ь етал'ь ся, 
же в ч8жнн8 блаті загнал'ь ся? 

Хоть полаїрлн, ні видаю, 
в чЗжіла’ь краю лрівьіваю. 

Плачте сичи, елізьі ліеїті, 
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(Оца, матірк мж к нів’кзриті. 

Ov чВжин'к м8н>8 жити 
н з БЛНСКН.ИН ся ні вид'кти; 
оу чВжнн к пріБмвати,— 
так'ь чВжннВ тріва знати: 
аии чісті, нн поукалн, 
токмо досит’к изнікаги. 

Оу чВжин’Ь пріБківатн — 
ні дай Хрті оумнрати! 

Олізи моя Хрті прнїмн, 
житні чисто дарЬй ми! 

34. І1*кснк юстраданию на в і л н в см'к п о стНі, її о- 
добіН'к Царю Хрті (стор. 76-79), поч. Юж'к ся жиди нзо* 
Брали. 

35. П 1г с н ь к о с т о н Б ц н ч 8 д о т к о р н о н 11 о в ч а н с к о н, 
подобіН'к : Нова радостк стала (стор. 79—80). Се живцем перенята 
новосамбірська пісня, пор. Богогл. ч. 133, тілько в другій рядку 
вам. Новосамборская церковь поставлено: Нова ціркок’к ІІоігк- 
чанскад. 

36. П *к с н ь погр'кнанию К'кзан'ктня, подобі її ь 
И з*кточнїк’к слізм; (стор. 81- 82), пісня на смерть якогось 
Мукачівського єпископа ; читаємо тут : 

G) (МВкач'к, МВкач'к иісироцннин, 

" так-к тішнк'к бр'кДіл’к 1 ) кар’кзо смВірінин. 

Kick народ’к ЛЮДСКИ юж'к ЛАМІН'кТЯіТ'к, 

Оуграуті, Волоуаук вілмн жалВіть. 

Смутная бо тр8ва юж ь затрУккла, 
іитроґая смірті м’ктл# трЬтнла. 

И патіриц» нз’к рВки киняла, 
н ар'кунерінскВ пла[иі]ч8 поді[р]ла. 

37. П*кснк во ніділю крістопокаон#ю (отор. 82 83), 
поч. IcSci царю рас'кпятин на крістн дрік’кляном'к. 

38. II1 с н ь на Рождістко Хто, подоБін'к:Нока 
радостк стала (стор. 81-85), поч. (З востока коснміїин, 
зв*кзда ясна показавиї. 

39. П 'к с н к w дол’кжностн пастиря д 8 иі і в н а г < 
подобіН’к (стор. 85—87). Се неповний варіянт звісної „Пісні Пі 
стелїя", Мукачівського каноніка з кінця ХУШ в., опубліковані 

*) 3 мадярського: tessek, Erdely — прошу, Сеиигород. 
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з відпису о. Кралїцкого пок. Драгомановим (Жате і Слово І, 452— 
453). Подаємо тут сей варіант, що хоч не дав повного тексту, але 
цікавий одною строфою, доданою очевидно пізнїйше: 

ІІаскткірю д8иіскнкій, ти попі изкранкії, 
люті* гр'Ьшнкії іочнціатн (D Кга eck дан’кнкії. 

ІЙКТ* ЖЄ Ap8rkl)f'W ЮЧНЦіабІІҐк, 

KfTk СЛЛЛ'к СКНірНкІМ'к ИЗОСТДвЦІ'к 

жиючи вл8дно ? 


Д ТкІ ИК'к СД/Н'к НО ТЛА’к ^ОДИШТ* 

Н RrkjfTi CO СОБОЮ КОДИШк 
БО рок’к ПІКеЛ'кНкІр* ! 

ИдВт'к лкта, попі, при^однт'к конкчина, 
дви ти не застала лютаи година! 

Гл8боко спиш'к - пров8ди си! 

Заклад ИК'к вск — наверни си! 

Q попе, покай си! 

GDjf'k нокай си попе, бо ти чорті* козліеті*, 

КОЛИ не ЗОСТДЄШІї, ТОГДкІ ТИ Ііоркет'к- 
Так'к си т8чниі'к, юк'кгкдВешк, 
же чреко тіггатн не кирВбигк, — 
попе, вже нокай са! 

Т'ксен’к п8тк до раю, крата г8скиї; 
люде.и'к показ8еш'к пости твердий, 
а салл г киїк, пнеигк страки дороги)'. 

Гл8коко спіши* — прок8дн СИ, 
завл8днкі* єск — накернн си, 
w попе, покай си! 

37. П*кснк сто<и8 a pi*jf а н і* г е л 8 Мн^анл8 (стор. 
87- 89), поч. Хкалилгк ти кс*к згодне збройне. 

38. П’кснк Пд а<м8 челок’кк8 прикола 8 ск'кт а, по¬ 
дове ні* (стор. 99—92), кілька строф із звісної ,Вірші про со- 

ірсив сьвіга“, надрукованої в повнім тексті з галицької копії 
Жнтю і Слові II, 216—222, в коротшім із Яворівського співанника 
в. Записки наук. Тов. ім. Шевченка XIV, misc. 2. 

39. П'кснкв. Я д а л\ 8 к о неделю скірон8сн8ю, подо- 
н: GD Д *к к и ц е (стор. 92—94), пор. висіле ч. 3. 
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40. G о н *к прнситои Б ц u (стор. 94—96). 

41. Скдзднїб Г£ні (стор. 96—97). , 

42. Бо НіИН ФЦД Н СкІНД Н СТДГО Д Д ДМ’кн’к (crop. 
97—103), всі три прозові тексти, звісні апокріфи. 

43. П*Ьснк св’кцкди (стор. 111), варіант звісної пісні: 
Кажут люде, що я умру. 

44. Сон Богородиці, без титулу (стор. Ш-І12). 

45. Бпістолїя про неділю, без титулу (стор. 112—116), 
пор. висше ч. 42. 

46. fl'fcc’k покдмнд ко стой Еци (стор. 116—117), поч. 
Плдчиті сн сірцд. 

47. Пісня без титулу (стор. 117): 

Коніц’к св’ктВ юш’к приуодит’к, 
ні горло» си фо дснк ровит’к: 

ПДНкІ ЗДкІН НДСТДВДЮТ’к, 

.М’кзсрНкІН ЗНІКДЖДЮТ’к. 

Мкн ТДКН 3 ДОЛОМЛНОМІ» 
вмити» сіні звдтн плноло». 

Посли Божі слЗги сном, 

фо.д8шд мои. 

Посли Божі лдскВ свою, 

ВОЗМН, ВОЗМИ дВшУ мою. 

48. Н’кс'к w стрддднїи Хрд (стор. 118—119), поч. Двіш 

МОА Гр+НІІНЛА, ВОСТЛНИ рДНІНкКО. 

49. П’кск при ііістдтной с мір ти (стор. 120—121), поч. 
Q широкий світі, н’кк'кді в тон*к жити. 

50. П’кск нд рождіство Хво (стор. 121 — 122), пор. 
висше ч. 24. 

51. П’кск ко с’Гой Бцн (стор. 122—123), поч. Богороднц- 
в’крним’к иіворонд, пор. дод. XX, ч. 28. 

52. П’кск нд погрів’к (стор. 124—125), поч. Источннк’к 

СЛІЗи рДС’кЛИВДИТІ 03 . 

53. П*кснк «V стдрости (crop. 126—127), поч. Фдл’кшиклй 
ЮНОСТк, нічіснд фортЬнд. 

54. П’кск w мдр’кности св’ктд (стор. 127), поч. Чт л 
ми чілов*кц’к «сми н с’кчіздем’к. 

55. П’кск IV стрддлнню Хтд (стор. 128\ уривок із пісі 
Богогл. 39. 

56. П’кск идд-кгрокид (стор. 129), поч. Плдчи диі, рмдд 
горі, пор. XXI, 7. 
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67. П'кск навожнаго чілов'кка, поч. Горі, rop -к, дії* 
лііоа (стор. 130), пор. дод. XXI, ч. 8 і XXII, ч. 2. 

58. П’кск ке д'Ь[т »J<w її іиалвдітнилгк (етор. 131— 
132), поч. <£> Кж* ласкавий, (Оч* візконічний. 

59. П'кск на Благев’кцпннв (стор. 132—133), поч. Ли- 
К»Й ДНІГк Ghwhi. 

60. П'кск на вескрннв Хтко (стор. 134—135), поч. Irk 
Хс-к з лиртккіуті сталії, пор. ввсше 6. 

61. П'кск воскріснав (стор. 135 — 136), пор. дод. ХХІ ? 
ч. 11; XXII, ч. 29. 

62. Прітв’кчний роди се пКті лНсти (стор. 136)< 
тілько одва стро«а, пор. Богогл. ч. 17. 

63. П-кснакостом# <0ц8 Миколаїв (стор. 137 — 138), 
пор. ввсше 16. 


XXIII. Калузький сьпіванник ХГІІІ в. 

Сей сьпіванввк, в якого лишвло ся всего 19 цілих карток 
і два вривки, писаний у другій половині ХУШ в., одною рукою, 
екоропнсои, без квноварі. Я одержав його, як і рукопис описаний 
під ч. XIV, від д. Івана Ом. Левіцкого, який знайшов його ніж папе¬ 
рами свойого батька, що був сьвященннком у Берлогах Калуського 
пов. Збірничок був писаний в части по руськи, в части по польськи 
і містив духовні і сьвітські пісні. Ось його вміст: 

1. Прідв’кчнин роднл си пед л*ктн (стор. 1—4), пор. 
Богогл. ч. 17, хоча тут текст повнТйший. 

2. Нокав радость св’кту се зввнла (стор. 4), 
уривок, пор. Богогл. ч. 19. 

3. Польська пісня „Witaj 3wi§ta Wniebowzi§ta“, без початку 
(стор. 5-6). 

4. РіеЗй natalis X? (стор. 6 — 7), поч. Aniol pasterzom 
mowil, пор. Eantyczki II, стор. 12. 

б. Ріейй па boie narodzenie (стор. 7—8), поч. Раііі ра- 
sterze woly, пор. Kantyczki П, стор. 51. 

6. 4*аліиа Ішан8 Златоустоу (стор. 8—9), поч. Злато* 
.;ованную тр8ву, пор. Богогл. ч. 160. 

7. П*Ьснь на вовідснїі прістой Кци (стор. 9—11), 
юч. Патрнарсн тріумфуй™, пор. Богогл. ч. 93; Зап. наук. тов. ім. 
ТІевч. т. XVII, стор. 72. 

вквявшя Наук. Тов. їв Штет. т. IXXYUL 8 
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8. Oratio gratulatoria Navitatis Xti Dei (стор. 11— 
13), поч. Dziwna metamorfozis у ledwie do uwierzenia. 

9. П'Ьснк на (той T p о й ц и, лод. їіордлн р*кко (стор. 
13—14), поч. Тройці стан, Бжі ласкавий, пор. Зап. наук. Тов. іи 
Шевченка т. XV, стор. 40. 

10. Ilk с н ь ко п ріс той Бцн (стор. 14), поч. Прчтад Дко 
мти рВсклго краю (більше нема, далі очевидно бракує карток). 

11. [Н’кснк на рож д їство Хно], без початку (стор. 15— 
16), поч. (І вн ден н долали возиграйті со нами. 

12 Н'кснк прстон Бцн (стор. 16), поч. О прічтаи пно, 
дко Бці, пор. Зап. наук. тов. іш. Шевч. т. XV, стор. 39. 

13. Н'кснк на рождіство лртен Бцн (стор. 17—18), 
поч. Рождіство дви агглолі славити. 

14. Н’кснк віликоп’кснал (стор. 18), поч. О всі ство¬ 
рена лод улмріиилі паном, пор. Зап. н. т. і. Шевч. т. XVII, ст. 57. 

15. П*кснк [на страстн Хвн], твтул ушкоджений (стор. 
19), поч. Пгглкїй црю, прідв’кчнїй Бжі, пор. Зап. наук. тов. ін. 
Шевч. т. XVII, стор. 68. 

16. П*ксн k на страстн Хвн (стор. 19—20), поч. Upv 
X jm пані ліилїй, пор. Богогл. ч. 39. 

17. Н’кснк на воскрісінїі Хко (стор. 20—21), поч. 
Боскріс їс й> грова, радост восїи, пор. дод. XX, ч. Ill; XXI ч. 11. 

18. П-кснк столів і W а н В (стор. 21—22), поч. Блажінп, 
оучіннчі, алостололі’к слава. 

19. ЧГалліа на БлаговТціїнїі п р ? т о й Бцн (стор. 22 — 

23), поч. Послан вн^ аггл’к Гаврннл’к ко дви прТтой, пор. Зап. 
наук. тов. іш. Шевч. т. XVII, стор. 69. . 

20. Н'кснк на страстн X в и (стор. 24), поч. Скажи аа’кн’к 
соловію правду, пор. Головацкій, Нар. пкеви Гал. и Угор. Руси, 
т. II, стор. 736. 

21. П’кснкіїі Савл-к цари [н] Давиду (стор. 25 —26), 
поч. Бо кіликолі сліутку Савіл’ь зостаїт, друковано мною із сего 
рукопису, див. Кіевская Старина, 1891, ч. 9, crop. 481. 

22. Н'кснк на рождіство X в о (стор. 27), поч. РадВйті 
сн вен людїі, пор. П-Ьсни наб. 1834, стор. 5—6. 

23. 4* а л лі а на прінісінїі ліоціій ст аго [Николан] 
(стор. 27—28), поч. Миро ліногоц’кнної ист’ккаїт з ліоций tbohv 

24. П*кснк на Рождіство Хртво (стор. 29—30), по.. 
Прідв’кчнїй родил сн лод л'ктн, пор. висше, ч. 1. 

25. П*кс нк ев’кцкан (стор. ЗО), без вінця. 
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ЦІдслнвд фортЗно, гді жі са поділа, 

Мк'к ллні в© пднінстві вірні в служила, 

Я ті пір* в мдлжінстві послужи мні «мало, 
Ддви Л»©6 СрДЦІ ВОЛІІІІ ЮЖТі ні вадо. 


Дд КОЛИ-Б ЖІ ЗНДЛД свою ЛИ^у долю, 

Ni тірпілд ви а таЖкую ніколю. 

Я всіж то спрдвуїт НІЛЮЕОВк мого пднд, 
Жі а молодди ак*к рожд зовалд. 


26. Пісна без початку (стор. ЗІ), поч. GD глади мтко 
нд крті юж’к пднд. 

27. II і с н к пртой Бци Пднковіцкой (стор. 31—32), 
поч. Цвітк ліислінїй и крнн'к полнїй во Пднковской кіси, пор. Зап. 
наук, тов ім. Шевч. т. XVII, стор. 79. 

28. П'Ьснк її ріс той Бци (стор. 32—33), поч. Пріукрдиннд 
ежїю славою. 

29. П'Ьснк нд стрти Xв и в чітвірток (стор. 33), поч. 
CD їсі творчі цр8, пор. дод. XX, ч. 98. 

30. ІІ'кснк нд рождіство Xв о (стор. 34), поч. Иовд рд- 
дост стдлд, пор. Богота, ч. 22. 

31. Psalma па rozdestwo Chrystowo (стор. 34—35), 
поч. Христос са с пднн рджддіт, пор. Зап. н. т. і. Шевч. т. XVII, 
стор. 64. 

32. ІІ’кснк нд рождіство X в © (стор. 35), поч. Скинїя 
всізлдтда, пор. дод. XXII, ч. 17. 

33. Pisni па bohoiawIenVe hospodne (стор. 36), поч. 
їцірддн'к ріко, пор. Богота, ч. 28. 


34. П’Ьснк св’кцкда (стор. 40—47), через неввагу пере- 
плетчика переплутано сторонв. ІІрвводжу сю пісню в цїлости: 


„Бідндж'к мои голова 
©у лисого мЗжд, 
тЗгдж'к ллні готовд 
тдй нд срци нЗжд: 
н*к мк’к погудити, 
ні пождртовдтн, 
дні са втішити, 
ні поговорити 
лині З ЛЮДМН НІ ДДІТИк. 
ИІСТк мні Зтіун, 
коли м8ж*к ли^їй, 

ТИЛКО НД ПІЧН 


ЛІЖИТ-к ворчдчн, 
д всіж'к міні лагг'к: 
„Богдан трясцю зілд! 
Я ТИ ви ся гзнлд; 

ТІВІ са рігочі, 
д мні са ні y 04 f. 

СОЙ кддЗк ЖІ твою мд’, 
ЧОЛЛ’к НІ МДІШ’к сороллд, 
тнлко ви са ріготдлд 
и з иичими розмовляла 
„Ш ліолодд, ти стдрїй 
н видит са красній!" 
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ЛИіжі ними нізгода, — ик'ь з нілювнм'к жити, 

a)f*K доле ніціасна! с чіловіком’ь ли^нм'к 

Ліпші на пВірн кити, йк'к з відмідім’к днкнмк 

терпіти. 

35. Піснь свіцкаи (стор. 37—38). 

Жадалас пари, красили двонко, 
тВжлчи бВвши на коли; 
мовилле нірлз: „Бідна головонко, 
чого тВжВ в тій НІВОЛИ? 

Час же ви южі, бой мои літа 
Вжити jfonaT повавного світа 
гаадичн [sic!] на світ, на люде 11 . 

ЦІожпі, колиж бо то крленінкїн W4H 
заздросте чнни[лн] клждомВ: 
ні спали В Дінк, рідко коли в ночи, 
сприили тилко едномВ, 
поглядаючи тішили ерднко, 
ціо кВдВт мати вірно[го] ворзінко 
сові прнитілй. 

Діолодости ‘твои з милсстю хотіла, 

ЦІОБІк TfBf тилко злВчнти 

не тим, которого-с ердцім'ь ііелювилл, 

трава юж*ь вВді з ним*к жити. 

Ков’в 6Н0 тилко*) часом не блВдило, 

ЙК’К прийдет ТОБІ слВ^ати НІ мило, 
а тірпіти-Ж'к тріва. 

бпоминиж’к собі, ечо кікік коротати 
тріва юж*к вВді, з ним жити, 
ціов'к ти ні пришло кріпко жалокати 
^орошінкой Вроди, — 
алво попадіш’к в тижкВю ніволю, 
проклинати мліигк свою долю 
И МОЛОДОСТк свою. 

36. ЧГалма на рождіство. Ріейп 4-ta (стор. 42—39—40), 
ооч. вийдім CA вен во Бифлішм. 

37. ЧГллмл на рождіство Хво (стор. 41—42), поч. Бсі- 
ліннаїа вісіли си, пор. Богогл. ч. 9. 

•) В рукоп, тилт», 
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38. Уривок якоїсь сьвітської пісні (стор. 43), без 
початку, до того картка в одній третій части ширини передерта від 
гори до низу і віддерта часть пропала. Лишило ся ось що: 

Ой к#пн м8ж8 ключ .... 
замикай лмн* 8 кол*орон[ці . . . ] 

. . . плю а ти мою комороч[ . . ] 

WH Н( ПОМОЖІ ключі. колодоч[кд], 

[як си е^ддс-кт кісокд дочка. 

Кеди а суочй з ^лопціми [гйлати], 

[в8д8т] си твои замки пдддти; 

НКТі лин* СТДНЙТТі ^Д^Спц'к любити], 
бУдЬт са ткон замки л[омити]. 

Коли а с^оч8, кікном [вискоч#], 

Овоєго милого здкіш зо[бдч8] 

Постдрдю й си соло[.] 

[поліо]ж8т'к £ЛОПЦІ с ^дл8п .... 
wft ні поможе вірна .... 

W3MH . 

39. Бісіло співдйті, уривок якоїсь пісні (стор. 43). 

40. Піснь Б ц и Почдівской, (стор. 44), уривок без по¬ 
чатку. 

41. Пролїоі* на Рождіство (стор. 45—46), заховали ся 
тілько шматочки якоїсь рождественської вірші, писаної латинськими 
буквами. Поч.: 

Gdy uslyszal Yr6[d mor]derca, 
їе sia wrodyl [3wita] samoderfcca, 

Zaraz poszlet.znyia ludy po . . . 

. . . ty. W... 

[Yro]d bezboiny stal oszukanyi 
[.] nystoy obohoy stany [sic!]. 

XXIY\ Вірші о. Василя Ферлеевича. 

Orel вірші, написані коло 1847 р. а надруковані у Чернівцях 
349 р., варті уваги яв один ів остатніх проявів того самодїлкового 
ясьменства, яке жило в карпаторуській тервторвї в XVII- ХУШ 
іці. Книжечка Ферлеевича в Галичині велика рідкість, на Буко- 
ииї стрічавть ся досить часто у сьвященників. Перший подав про 
еї звістку Ів. Ом. Девіцкий у своїй Гал.-рус. Бібліографії І, 129 
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подавши там досдовний текст другої титулової карти (без означ сня, 
де кінчить ся recto, а зачинає ся verso), але ве вгадуючи нічого 
про її зміст. Про®. Ст. Смаль-Стоцкий у своїй працї „Буковинська 
Русь®, (Чернівці 1900, стор. 85—89) подав доповнене до бібліогра¬ 
фічного опису сеї книжки, а власне текст п е ршої титулової картки 
(обложкв), деякі внпнскп, і схарактеризував дуже вірно Ферлее- 
вича як „послїдвого писателя середного періоду нашої літератури, 
котрий тягнув ся на Буковивї аж до 1849 р.“. Маючи під рукою 
примірник Ферлеевичевих віршів, дарований мені ласкаво о. Коза- 
рнщуком, парохом у Конятині', подаю тут її докладний опис ра¬ 
зом з деякими виписками. Книжечка малої 8-ки, стороно нумер. І — 
67 і 74—79, а надто між 67 а 74 мав 7 ненумеровавих сторін та¬ 
блиць і на кінці одну ненумеровану стор. друкарських иомилок, — 
має дві титулові картн. На обложцї читаємо: 

він п'ксн’к \|гллл*и стнуи, которїн «|гллл*и, и<мл, н прозваній 
уарактір’ь н ссджї в нслсжс и/Бьггаггк краігранісїмсь іокавдаггк. 
Оу тнпографїн Ч<рно8іцкон 1849. (Тут автор хогїв звернути увагу 
на той Факт, що кожда пісня його складаня має акростих, у якім 
показано його імя і стан). Друга титулова карта задрукована но 
обох боках, має ось який текст. Recto : 

Бо слав» стьіа єдинос8ціниА жикоткорАціЇА н нсрлздклн- 
л\ьіа Троицьі, СОцл, н Ома н стлго Др. Н’кгнії, і|гллл*и нлн 
стнуи to IcpiUoaonwHCKHiUH нотами й вірсллай оуподовджн-к 
н оукрашжнк на концй Индїктїщнь жрцлдіи Плсуалїй новоздан- 
нон іокр'ктаїт са. Повід'кнїс [sic!] н кдлгослокжїш' нук високо- 
проосвАЦіжствл біггжїл Гакліана єпископа Бйковїнскогю ї пук 
консисторл, и Bccrw (їокорл чр»зіі цйнз8р8 прссмотржн'к и нспра- 
влжн’к н до тнпографїн псчлтати придати позволіни’к под'ь Но 
3245. Ров8 1847. 

Verso : Сїи п'ксн'к і|гллл*и стиуи сложжнїн н нлпнслннїи с8ть 
власною р8вою (D їсріА Бас. Фірлжбвїчл плроул віси Токтр'кк’ь 
в*ь єплруїи Б8кокин*к на 1000 іізшпллр. своил/гк кошгом'к оу тн¬ 
пографїн Чсрновщвои нлпсчатлл’к й оумножнл-ь й мїр8 на ск^тг 
в-кдаліі на полз8 дВішвнаго сіілсжїа и дла т'кдссногіо воздср- 
жанЇА род8 урсстЇАнскомК. Которїн \|гллл*и, нма, н прозванії уа- 
рактір’ь н сслжї в німжс w витліть крлсгрднссїілгь інбавласт'к. 
Товтри 20 мла 1847. їщан*к бкуардтік и син’ь, Тїпограф у Б#- 
ковїн'к. 1849. 

В титулі киновару не вживано, далі всї титуликп і початков : 
букви кождої строфи, що творять акростих, друковані киноварош 
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1. Ф'алм'к <0 початк# й до конца скітл ижі Кгп* 
СОТКОрИЛП*, ПОДОВІМ Н* Г Л Л С П* на троні вншнмй. (Отор. 
2 — 14). Перша строфа під нотами: 

Б начал'к Кг к св-кт'к сотворйли* 

НІБО н зімлю прюукраснлп* 
соанцімп* м'ксАцімн* зв'кздамй, 

Х’Л'кво/И'ь солю н водами, 
рйжн-Ь скоти, 

ВСАК'к плоти, 
рай во єдім'к, 

,а,8ш8 ви* адам-к, 

6г8 с кости 
Фк$д8 злости 
скоро явили. 

В другій строфі згадуеть ся, що Бог у раю заказав прароди¬ 
чам „дріка страсти ими* нй исти“. Виганяючи їх із раю Бог го¬ 
ворить: а ти 6irw віри живці к8жьк8 ви* р8ки“. Виганяючи їх із 
раю ангел „вїітп* по пліціау нагиуп* р'кзкою" і наказує їм: „йд'ктп* 
нзи* царства на подданства, ріскаль н мотик# віри ви* скою 
р8к8, копай, сапай, на старай до своїй сміртй\ Вірно 

завважив проФ. Стоцкий, що Ферлеввич, яв видно з сих слів, ще 
в 1847 р. вважав підданство наслідком первородного гріха І Вро¬ 
джене Каїна оповідав Ф. на основі звісного апокріфа: 

бгдл Каїн са народили*, 
привид’кнїі ДЇАВОЛ'к сотворили*, 
аки дита сідм’к главк малиг,- 
крови* й сосцн зп* віти сцалиі. 

(Iva плачі, 

Пдамп* річі: 

Чтож и сотворю, 
плач*к твой оутолю? 
ніша крачА, 
нами* ФрочА 

(0 сідми* глави* сціїлитн. 

Диявол берсть ся помогти йому, а за се 

Людій оугкуп* Ядами* записали*, 
кревю своік'ь запись запічатали*: 
jC'ksa ви оу ск'кт'к такїн вили*, 
чтови два рази са родили*, 
рази* оумирали* 
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н воскресала, 

ЛДОЖС ВЛДСТк мати 
запнсь роздирати, 
людей шдократи, 
теве зваздтн, 

Тартар» прідати. 

Яв бачимо, апокріфічне оповідане, популяризоване на нашій 
териториї в XVIII в. (див. ІІамятви II, 177—178 і 187), дійшло до 
Ферлсевича вже з вовни додатком, а власне з умовою: хто буде 
міг роздерти Адамів запис; про таку умову в давнїйших оповіда¬ 
них нема вгадви. 

В дальшій строфі (стор. 9) подає Ферлеевич леґенду про хре¬ 
стове дерево також у Формі відмінній від тої, яву вона мав в стар¬ 
ших апокрІФах: 

<ггда Пдд/ИТк вже оумнрал'ь, 

Сид» син» запок'кдал'к: 

с'кмін'к з*к раю принеси ми 

н на грек» посади ми, 

кипарисовій 

Н nfVTOBW 

к»пно й кедрокм»; 

в»дет расти дрівю 

трйлиствсн’кное, 

спасителное 

вс'км'ь челов'кколігк. 

Як звісно, старші апокрІФи (ІІамятви І, 29-30; II, 295—296, 
306—307) говорять, що Адам посилав СиФа до раю ва олїем мило¬ 
сердя, але ангел не дав йому його, а тілько дав три прути в де¬ 
рева вічного житя; вмираючи Адам воплїв собі а тих прутів ві¬ 
нець і вложив їх собі на голову; з тим вінцем його й похоронено, 
але з него на Його могилї виросло дерево з трьома пнями сплете¬ 
ними разом. 

Далі оповідав вірша Ферлеввича, яв Адам по смерти пішов до 
певла, згадує про потоп і зараз перескакує ва вроджене Ісусове, 
що „прежде Krkjfb кіктк <0 ища родйл са, на посл’кдок’к ні 
(D діви веплотил са й оумирлл-к й ксскрклл'к, клатву потр 
внл'к, Пдама своксднл’ь, злпнсь растерзал-ь, батан» сваздлт 
Тартар» преддл’к". Згадавши про Ісусове вознесене і заснова 
церкви о. Ф. пише далї: 
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ЮсЛІД ТкІСАфД годов'к ндстВпилд, 

ЗЛОБД ндшд са оуліножилд; 
якії б ні дни Бгг не прікрдтнл’к, 

KCAKS ПЛОТЬ ЕкІ Кг*к нн простил'ь; 
наигк пансткд 
й блдзінствд; 
горі НДЛІГК в8ді, 

ВгТк НДС ЗДБВді. 

6фІ Кг"к НаМТі ТірпИТТк, 

ПОК’кв'к СА СК^ТТі СКОНЧНТТк, 

НЗВрДННкіук рддн. 

Акростих сеї піснї: Бдеїлїи Фірлінівїч napwy. 

2. Пк з н к [sic !] нд рождіство X р т о в о (стор. 15—20), 
перша строфа під нотами, акростих той сам, зміст не мав апокрі- 
фічних деталїв. 

В. П'кенк стрдстілгк Хрїстокил»’ (стор. 21 — 26), 
перша строфа під нотами, акростих той сам. Зміст дуже хаотичний ; 
апокріфічних деталїв нема хиба крім одного, що Ісуса роіпялп „нд 
глдк’к Ядал*овї“ (пор. Памятки П, стор. 342). 

4. Ilk с н ь ПріскАтїи Богородици подовін'к Н рі¬ 
чне т д А д к к о А\ д т н (стор. 27 —ЗО), перша строфа під нотами, 
акростих: Бдеїлїи Фірлінівїч. Нотую Форми: нд фрон’к, гавко, 
Кіпрі, ушек. 

5. П'кенк др^дгглВА\їудилВипрочїиу’'к бізіілот- 
н н у силт» (стор. 31-35), перша стр. під нотами, акростихи! 
supra. В першій строфі вичислеио девять ангельських чинів, але 
як девятий замісь „престолів® покладено „тьму®. Про Михаїла 
сказано: 

ЛВципірд лднцолл’к скАзал-к, 
нд глдв’к irw ногою стоалчі ; 

ЛМЧТч ІОГНІЛГк лдадітік, 

В'к ДІСННЦИ irw СЇАІТ'к, 

yckjf'k врдгов'к устраиїдітт», 

ГрОМОМПі СТрДШНО уБНВДІТ’к, 

горі векать. 

В строфі 9 і 10 оповідавть ся про боротьбу Михаїла вже не 
з Луципером, а з Сотонаїлом, очевидно на основі апокрЇФа подібного 
де надрукованих у нас (Памятки І, 11—16). 

6. П’кенк стдго віликоллЗчсникд 1 w днд нокдгб 
нжі в’к Сочдв’к (стор. 36—41), перша строфа під нотами, акро- 

Запкокж Наук. то*. їй. Шопевва. т. XXXVIII. 9 
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стих: Бдсїлїи Ферлеиевїч пароу Товтрїв; пісня яложена на основі 
житня, пор. дод. IX, ч. 13; XIV, ч. 4. Цікава тут строфа: 

Б*к рлзною Ткрков’к н Москви 
КТкЗАТІ МОфІ ДЖ'В до Жолкии 
ллногш времнА тд/И’к превЬлн, 
до Сочави са вернули. 1783. 

7. П і с н к велнкомЬченицн Б а р в д р і (стор. 42—47), 
перша строфа під нотами, акростих як у 1, пісня нд основі жнтия 
пор. дод. II, ч. 59; IV, ч. 12; VI, ч. 9. Цікава тут строфа: 

Блрвдрд НСТАТД 
до Києва ВЗАТД 
Н ДО ИкІНІ ШВВІТДІТ’К, 

^РТЇАН’К ПОЗДОрОКЛАГГЬ ; 

уто 10 призиваєте, 
нагло н< вмираєте. 

8. Пісна Д> притчсй бігдиплски^’к (стор. 48—52), 
перша строфа під нотами, акростих як 1, зміст: моралїзация, при 
кінці притча про блудного енна. 

9. Піснаигжизни чєловічєской нкін'кшнаго и в 8- 
д 8 ці а г о віка (стор. 53—54), строфа перша під нотами, акростих 
як 4. Нотую Форми : міні по ґ'клол* (по ділом), в’К н8жді ве¬ 
ликі; ро й са молите (хто їй); оу кезн8, нн війдВте. 

10. П і с н а и> с т р а ш н о м а итрєпєтноме еїді ид 
д о р о м п р н ш є с т в ї н X р т в о м е (crop. 55 —59), перша строфа 
під нотами, акростих як 6; се перерібка звісної пісні Прийдет 
година, з дуже слабими додатками самого Ферлеввича. 

11. Пісна ї х"к висшкопрешскАфенстк# 6 v г і н ї ю 
ГдклаанВ, ї % е коне ї стор» и всім 8 с о в о р 8 (стор. 60 - 62), 
перша строфа під нотами, акростих як 4. Приводжу деякі строфи 
сеї чудернацької пісні: 

Бсі еукажаймо, честа и )(вал8 даймо 
іірсчестномО консисторЬ, 

Архіпастирю й наїиємЗ царю 
и кождомК асесор#. 

Совіте клагїй, CO BcijfK драгїи 
на сіссїн зложаюте, 

Інтіріса наша вік папери впнсаиіа 
до ндс'к прнсиллюте. 

Фїллрєте Бендівскїн, др^нмлндрет' конснсторскїн 
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COK’fcTHHK’k КкІД -k ВСІМ#. 

(їугінїн Гдкмдн* ЄДИНІ» (D ВГкук изкрднк 
НА ПруиЛАСТНрА, 

6ДИНА біті» ГАДКА, К'Ь БУКОВИНІ: САДКА 
Ар^НПАСТНрІ» АДЇрА. 

ІіІТЖЇН СКАТИТІЛ'к IVCHORAA'k WKHTfAT» 

В'к ЧірНОВЩКОМ грдд'к, 

Чт© Ю IV СВАТИ АЗ» н крсст'к ВОДрКЗНА'к 
при ВСАИКОН ПАрАД'к. 

ХОЦНМО ЗНАТИ, ЖІ ВС’км'к ІЦрКВА/И МАТИ 
к’к краю БИкокин'к, 

, ї НИ К8ЛД ЕОАША, НИ К8ЛД САДВ’кН'кнША 

CD в*ккА н до нкін'к. 

12. П'ксньмондрс'к Імператор# ФрднцВІїусифВ 
(стор. 63— 65) строфа 1 під нотами, -акростих: Ферленевїч пдроу 
Тшктрїк. Зовсїм недоладне віршоване. 

13. П'кснк nfc В Ц І М* ПО ДОКІНЧ ПріДСТОАЦІИ^’ ^ДА¬ 
ЛІ о в' (стор. 66), без нот, акростих : Б Тюктрау. Вірша pro domo 
sua, — ось її текст, що вказує в авторі якесь хоробливе вподобане 
в тім, щоб його імя, борони Боже, не було забуте. 

Бгк ©уважаймо, л-ктерд складаймо 

ПОЧАТКОВІ: ВТ» \|/’АЛМЛу’к, 

Того изгА даймо, ий здвбвдймцг, 

КОГДА СП'квАСМ'К В ДОМАСІ». 

С9н*К СА ТрИДНАЧ» СЇИ \|ГАЛМН ЗЛОЖНЛ'к, 

ЛЮБОВІ МАА'К ©у СірДЦИ J 

Бс'кук призивайте, красно заспнвайте 

МААСНЬКІ: МЛАДСНЦИ. 

Того Л*ктЄрА НА ЛереД’к ПАПерА 
предз» оуказВстп», 

Рбжнїн пбнкта сег© н того св*ктл 

НА HMA КОМПОНВіТ’к. 

Я ЄГІУ рокотв, ДАЙ Вже іоуотб 
оус’км’к НАМ СП’квАТН. 

Хоціемо ЗНАТИ, Бгд вт» сердцЗ МАТИ, 

CBATHJfk ВИуКАААТИ. 

Конеіуь ігкснн н Бг 8 увалл, 

НА В'ккИ АМЙНк СЛАВА. 

На стор. 67 читаємо ось яке nationale автора: „Бдсилїи Фер- 
леиевїч'к плроу-к віси Товтр’кв'к в*к епдруїи БЄковйнскои рождень 
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1783, 1 фікрВдрїл, йзкомпеновдл' сїю новозддннКю пдсуалїю, ключі, 
границя 133 літри*. Далі йде поучене, як уживати пасхалії, 
а в низу дата: Товтри 5 юлїа 1847, ((У создлиїа міра 7355 сочи- 
нкітіл сіл книги Басїлїи Фірліиївїч пароуп. Товтр'кв'к. 

14. Индїктїіин’ь, зірцдло пдсуалїн новозддннои 
(стор. неиуи. 68—71) таблиці на чвертках більшого Формату. 

16. Почдток'к галсам ї іігднгілїлм воскрісним'к 
(стор. ненумер. 72), табеля. 

16. Настанїі иан рождінї міг с а цім (стор. ненумер. 
73), табеля. 

17. Оглдвлінїі (стор. 74). 

18. Оустакт. пасхалій такт, тріва шВкдтн ключх 
грани чп. (стор. 75—76). 

19. П’кснь w оумйлінїн дйши (стор. 77—78), без нот, 
акростих: БасїаГ Фірліиївїч, каліченою церковщнною. 

20. Юпнсдн'к 12 в і ці їй, которїи ніікогдд докрого по- 
рлдкЗ ни зровАТ'к (стор. 79). Ось ті річи: 1. МЗдркін віз ВчинкЗ. 
2. Ногатий віз милостині?. 3. Оувогий гордий. 4. Старий ни- 
воговойний. 5. Ліїлддініц’ь нйпослВиїний 6. Жона віз кстндВ. 
7. Люді віз права. 8. Бонна віз фрйки. 9. Пані. віз класти. 
10. ХрістЇАнин'к сварливий. 11. Цар-ь гнівливий. 12. ДВуовний 
л'кннвий. Стор. 80 порожня. 

21. Ііогр'кшности илй w в м н л к и оу тнпографїн 
слВчнли са (стор. ненум. 81). Стор. 82 порожня. 


XXY. Супліка селян із Залуча з р. 1840. 

В р. 1885 одержав я був від о. Гаморака із Стецеви снятин- 
ського повіта оріґінал отсеї супліки, написаний на піваркуша гру¬ 
бого паперу, кирилицею на одній стороні. Знявши собі копію, яка 
тодіж була мною опублікована в „Ділі", я оріґінал звернув о. Га- 
мораковн. На зверхній стороні сего паперу був ось який адрес: 

„До Прічістного оурлдВ Ндм'кстннчего грік. кат. городін- 
ского й надзнратілА школного. Покорна прозвд в'кд'ь на низ8 
п'кдпнсднну'ь.;' БЗдті ласкави прнчин’кт са за нами видними 
н поратЗнті, ави наша наЗка в школі; на завші наїинук діти 
вЗла. йк’ь вік «рідині*. 

А в середині стоїть ось що: 
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П р і ч і с т н н В р а д В нам'кстничі грік«: кдт«: городі н- 
скн и надзіратілю шкглнин: 

Громада наша сама поклала школу* й ов’кцАла са платити 
оучитіліви, н платнт’ь аки наигк д’ктн оучнвч* читати, сп*ккатн, 
и писати, н 15 л*кт*ь ми самн школу кудинок*к отримуємо, 
н д*ктн поснлалнсмн, ннзнатн ці о са значите жі наигк тни- 
Р’кшн'к д*кднч*к нилюбатв на нашу школу. 

1. Заразв йкТк прийшли Б: Б: П: Яйвас’к, Григора Боєвуд- 
ку котрий в КнАжу дАкував'к и д*кти зачави оучнтн, казали 
зловити з' Рікрутами; уоц*к в’кн’к горвати, кричали на ніго, жі 
Біз*к опов'кдн панскон оучит*к д’кти, а жі в’кн’к казавчь жі тоє 
длатого ровит’к, жі му Дууовни кажі, вив го й кайдани вковав'к. 

2. Giro року нашіго оучитілл Даннинла Воєкудку, котрий 
4 роки наигк д’кти оучнтк, іі’кславч, дв'крскну’к слВг’к з* в’ктом’к 
в* ночи до школи, запровадив^ в* дв'кр'к, а рано взАВ’к до арі* 
шту, н міжі рікругами окукакк; а наліжит’к, а би сіс*к зоставив* 
са в' громад*к й оучив'к д’кти; бо вжі Троу врат-кв в* жовн’к- 
рау: до сіго разу такі нив’кроБАли пани нашому оучитіліви, ажч. 
тіпір’кшни пан’к, видимо жі раднви авн школи никуло. 

3. Хлопц’кв’к котр’к оум*кют'к читати, віруг’к до плуга, 
н насм’квают’к са моватч,: завудіш азвукВ. в’кд’к плуга нн- 
можут’к уодити до ціркви, й чірізк тото видатчі сами пани 
жі мусАТЧі призабувати, й дла того такчі говорАтч». 

4. Бидймо жі ми Б'кдн'к простаки, нивміїлисмо докрі отчі- 
нашу, а уоіув котрий оум*кв'к то завувч>, такчі тіпірч* оучинн* 
ансмо школу; уочутчь, аки котрий оум’кютчі читати, й тото 
забували. 

5. НасЧк Б’кднну’к простак’квії в’кдав’к ніколи нидопустАтч», 
авнсмо уоцчь т*клко вм’кли читати, авнсмо вога, й царл чтнти 
знали. 

6. Чуємо жі н’кмнучь, й глВуиуч* оучач’Чк читати, а ми н*к 
глуук, н’к н’км’к, й сами платимо за школу, низнаємо ці о са 
значитчк жі так* ниліобатчь нашу школу; каждому котрий до 
сіго разу навчив са, допігкаїотчі, а ми Б'кдн’к простаки нікому 
ч’кчого никажімо, ціо уто вм*кє. 

7. Нимаємо пасовиска, до каждои уодовнни д’кти ниволнм? 
іви пасли, чірізчк тото одривают са на л*кто к*кд школи, й во- 
*ато засукають; ннзнаелю ціо са значите, жі нашчь Дууовнн 
й нашчі нам’кстникч. Оначннскн на тоє мовчутч*; ми видимо, 
жі Дууовнн видАЧ"к й знаютч, учо піріскажає аки школи в про* 
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СТЛК'кк’Ь нивуло, ДЛАЧОГО нічого никажутт», ЛАН ТОГО ИИЗНЛ6ЛЛ0, 
нліиіі са здає жі наші Духовні за нами повними са оупіліну гн. 

Нросилло покірні, вудті ласкаві, прнчиніт са за налін до 
високои з'віруностн Дууовнон, ави нась лорлтувлли, н ави на¬ 
ша наука кшколі нашну-ь дітій на завше вула 
Зал учі надік Чірслинок’ь Дна кд. Окт: < awm . 

Знаколі'к кріста свтаго підписгєла са 
Idor Romaniuk Plenipotentes, Mytro Kulzenko dtto,, loan Kul- 
zenko dtto., G'kaiOH'K Воевудка з гроліади, Штнфлн’ь Кулчук-ь, 
Данило Баснликік, Микита Чірвінскн, Фідор'ь Чнвірик’ь, Василь 
Копанюк’ь, Микита Оровщ’к, Міуайло Ро.манюк’ь, Фідор’ь Ро* 
манюк’ь нагор., Ннкифор’ь Гматюкь, їоан’к Рслалніок’я, Микол ай 
Гоан’к кос:, Штнфан’к Оровщк, ОілАОН’к бровщк Шков:, Оліксл 
Лолокан’ь, Василь Гнідан’ь, Грицко Длкур -k, ОнВфрій Родід- 
нюк’ь, Николай Ролалнюк’к, Сіліоиь Оровіц'ь, М л икита Николлй- 
чук’ь, Кость Длкур’к, Василь Фровіїуь, Відор'ь Оровщ’ь, Ганаско 
Оровщ’ь, Григор’ь Тутщкн, Прокоп'ь Миронюк’к, Николай Вір- 
стюк'ь. Міуайло Оолован’к, Митро Грудій, Андрій Фочук’ь, 
Тимофій д:, Шкок’ь д: 
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ДОПОВНЕННЯ. 


1. Звістка про Бодянське Учительне євангелиє. До того, що ска¬ 
зано внсше на стор. 5-7 про Карпаторуські Учительні ввангелня, 
треба додати ще звістку про той уривок рукописного Учвт. еванг.^ 
який знаходить ся в манастарі Бодян у північній Угорщині Першу 
звістку про сей рукопис подано в часописі „Лйтопнсь сербска*, що 
видавалась у Будимі від 1825 р.; в кн. 11 (р. 1827), стор. 20 подав 
якийсь Серб відомість про сей рукопис, що мав назву „Иооучмия 
нсд'кльнлБҐ, додаючи три сторінки тексту як пробу сербіциви для 
автора зовсім загадкової. Учений ШаФарик у своїй внижцї „Abkunft 
der Slaven“, виданій 1828 р. заявив, що ввангелив писане не серб¬ 
ською, але словацькою мовою, тілько що кврнльськими літе¬ 
рами. Против снх думок виступив Копітар у однім із додатків до 
своєї праці Hesychii glossographi discipulus et epiglossistes Rtissus in 
ipsa Constantinopoli sec. XII— ХШ, Yindobonae 1840, стор. 27—28. 
Він заявив, що сей рукопис руський, lingua ecclesiastica vetere plus 
minus mixta hodierna vulgari; solent enim omnes Slavi, in hodierno 
suarum scholarum statu linguae suae sacrae semidocti, pro suae dome- 
sticae dialecti varietate librorum sacrorum obselatam linguam hodierna 
quisque sua variegare*. Варто би заглянути до того манастиря, чн 
заховав ся ще там той рукопис і чи нема крім него й иньших. 

2. Польські „каитичкм". Цитую люксембурське видане, без озна¬ 
чена року (маб. 1867) пз. Kantyczki podlug wydania 1785. Paryfc, 
ksi^garnia Luksemburska, ulica de Tournon 16, wydanie 3-є, в чоти¬ 
рьох томиках. Крім цитованих у мене пісень мають ся тут польські 
оріґіналн пісень Камянського Богогласника (дод. XX) ч. 8: Zawitaj 
corko Ojca przedwiecznego I, 37 ; ч. 17 : Gwiazdo morza I, 28; ч. 36: 
0 gospodze uwielbiona I, 27; ч. 37: Zawitaj ranna jutrzenko I, 76. 
'Іаемо в тій збірці також дві руські пісні: Пречистая діво Мати І, 

8, передруковану не а Почаївського Богогласника, а з тоїж Кан- 
вчкн 1785 р., і відтамже передруковану різдвяну віршу „Поемотри 
ія чоловіче 11 , яку недавно видав В. U. Иеретц із рукоаисної кан- 
гвчки Ф. Бернацкого з р. 1693 (Извістія отд. русскаго язика 
і словесности Имп. Акад. Наукь 1899, кн. 3). _______- - — 
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